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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C	 Important information or useful tips.

A	 Warning against dangerous conditions for life and property.

B	 Warning against electric voltage. 
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models.
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1  Refrigerator 

1.	 Egg holder

2.	 Water dispenser filling container

3.	  Water dispenser tank

4.	 Fridge compartment shelf 

5.	 Sliding and Rotary storage containers

6.	 Freezer compartment drawers

7.	 Ice container

8.	 Multizone compartment's drawer

9.	 Chiller Compartment

10.	 Adjustable glass shelves

11.	 Bottle holder

12.	 Illumination lens

13.	 Fan

14.	 Fridge compartment

15.	 Multizone compartment

16.	 Freezer compartment

*OPTIONAL
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2  Important Safety Warnings

Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will become 
invalid.
Original spare parts will 

be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.
Intended use

This product is intended to 
be used

•	 indoors and in closed 
areas such as homes;

•	 in closed working 
environments such as 
stores and offices;

•	 in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 

•	 It should not be used 
outdoors.

 General safety

•	 When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.

•	 Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
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Otherwise, these may 
burst. 

•	 Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

•	 Vapor and vaporized 
cleaning materials should 
never be used in cleaning 
and defrosting processes 
of your refrigerator. In 
such cases, the vapor 
may get in contact with 
the electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

•	 Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

•	 Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

•	 Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 

coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

•	 Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

•	 Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 

•	 Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 

•	 Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.
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•	 Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

•	 This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by 
a person who will be 
responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product

•	 Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

•	 Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

•	 Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

•	 Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

•	 Never plug the 
refrigerator into the wall 
outlet during installation. 
Otherwise, risk of death 
or serious injury may 
arise.

•	 This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.

•	 Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they 
may damage the 
refrigerator.

•	 If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.



EN7

•	 For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

•	 This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

•	 Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

•	 Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.

•	 Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 
to avoid fire and 
explosion risk.

•	 Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in the 
event of spillages, this 
may cause electric shock 
or fire.

•	 Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

•	 Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator’s door.

•	 As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

•	 If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
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A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

•	 The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

•	 When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.

•	 The product shall never 
be used while the 
compartment which is 
located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 

(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
•	 Pressure for cold water 

inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

•	 If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
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prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect in 
your installation.

•	 Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.

•	 Use only potable water.

Child safety
•	 If the door has a lock, the 

key should be kept away 
from reach of children.

•	 Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies with 
EU WEEE  Directive (2012/19/
EU). This product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high quality parts and 
materials which can be reused and are 
suitable for recycling. Therefore, do not 
dispose the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities to 
learn the nearest collection point. Help 
protect the environment and natural 
resources by recycling used products. 
For children’s safety, cut the power cable 
and break the locking mechanism of the 
door, if any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.

Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose 
of the packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take them 
to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and our 
national asset wealth.

If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities where 
you are located.
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Recommendations for the 
fresh food compartment
*optional

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be 
hindered by food.

Do not place hot foods in the product.

HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 

Type of gas used in the product is stated 
in the type label which is on the left wall 
inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.

•	 Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

•	 Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator under 
direct sunlight or near heat emitting 
appliances such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your refrigerator at 
least 30cm away from heat emitting 
sources and at least 5cm from electrical 
ovens.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store maximum 
amount of food items in the freezer 
when you remove the shelf or drawer 
of the freezer. Energy consumption 
value stated for your refrigerator has 
been determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf or 
drawer according to the shapes and 
size of food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation

B	Please remember that the manufacturer 
shall not be held liable if the information 
given in the instruction manual is not 
observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.	 Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.

2.	 Shelves, accessories, crisper and etc. 
in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.	 Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the rules of 
transportation printed on the package 
must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature and 
for our national resources.

If you wish to contribute to recycling the 
packaging materials, you can get further 
information from the environmental 
bodies or local authorities.

Before operating your 
refrigerator

Before starting to use your refrigerator 
check the following:
1.	 Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear of 
it?

2.	 Please install the 2 plastic wedges as 
illustrated in the figure. Plastic wedges 
will provide the required distance 
between your refrigerator and the wall 
in order to allow the air circulation. (The 
illustrated figure is only an example 
and does not match exactly with your 
product.)

3.	 Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance and 
cleaning” section.

4.	 Plug the refrigerator into the wall outlet. 
When the fridge door is open, the fridge 
compartment interior light will come on.

5.	 You will hear a noise as the compressor 
starts up. The liquid and gases sealed 
within the refrigeration system may 
also give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this is 
quite normal. 

6.	 Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.
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Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a fuse 
with the appropriate capacity.
Important:

• 	 The connection must be in compliance 
with national regulations.

• 	 The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

• 	 The specified voltage must be equal to 
your mains voltage.

• 	 Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B	A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B	Product must not be operated before 
it is repaired! There is danger of electric 
shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the packing 
materials out of the reach of children or 
dispose of them by classifying them in 
accordance with the waste instructions. 
Do not dispose of them along with the 
normal household waste.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•	 You may consult your authorised dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are any 
locks on the door, make them inoperable 
in order to protect children against any 
danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorised 
service to have them remove the doors 
of your refrigerator and pass it sideways 
through the door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from 
heat sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. If 
the refrigerator is to be placed in a recess 
in the wall, there must be at least 5 cm 
distance with the ceiling and at least 5 cm 
with the wall. If the floor is covered with 
a carpet, your product must be elevated 
2.5 cm from the floor. 

4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in 
ambient temperatures under 10°C.

Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 

turning its front legs as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction of 
black arrow and raised when you turn in 
the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.
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4  Preparation
•	 Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

•	 The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

•	 Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

•	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

•	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial six 
hours.

•	 The door should not be opened 
frequently.

•	 It must be operated empty without any 
food in it.

•	 Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

•	 Original packaging and foam materials 
should be kept for future transportations 
or moving.

•	 The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption 
and for better storage conditions.

•	 Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

•	 In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

•	 Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal
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Indicator Panel

Indicator panel aids in using your refrigerator with its audio and visual functions. 

1.	 Ioniser Indicator
2.	 Fridge Compartment Indicator
3.	 Error Status Indicator
4.	 Temperature Indicator
5.	 �Temperature Setting / Vacation 

Button

1. Ioniser Indicator 
Indicator light lights up continuously. 

This light indicates that your refrigerator is 
protected against the bacteria.
2. Fridge Compartment Indicator

Fridge compartment light illuminates 
when adjusting the fridge compartment 
temperature.

5  Using your refrigerator

Indicator panels may vary depending on your product's model.

1 2 3 4

56789

6.	 �Refrigerator Compartment Selection 
Button

7.	 Multizone Compartment Indicator
8.	 Freezer Compartment Indicator
9.	 Economy Mode Indicator

3. Error Status Indicator
If your refrigerator does not cool 

adequately or if there is a sensor failure, 
this indicator will be activated. When this 
indicator is active, temperature indicator 
will display "e" and the numbers 1,2,3... 
These numbers on the indicator provide 
information about the error to the service 
personnel.

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models.



EN15

4. Temperature Indicator
Indicates the temperatures of fridge, 

freezer multizone compartment.
5. Temperature Setting / Vacation 
Button

After selecting the compartment for 
which you will set the temperature, 
perform the temperature setting by 
means of pressing this button.

Press and hold the same button for 3 
seconds to activate the Vacation function 
for the fridge compartment. Press this 
button again to deactivate the selected 
function.

If this function is active, "- -" appears 
on the temperature indicator of the 
fridge compartment and no cooling is 
performed in the fridge compartment. 
Other compartments will be cooled in 
accordance with the temperature set for 
them.
6. Refrigerator Compartment 
Selection Button

Press Refrigerator Compartment 
Selection Button to switch between fridge, 
freezer and multizone compartments.
7. Multizone Compartment Indicator

Multizone compartment light 
illuminates when adjusting the multizone 
compartment temperature.
8. Freezer Compartment Indicator

Freezer compartment light illuminates 
when adjusting the freezer compartment 
temperature.
9. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running 
in energy-efficient mode. This indicator 
will be active if the temperature of Freezer 
Compartment is set to -18 and energy 
efficient cooling is being performed.
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1.	 Freezer compartment setting button

2.	 Multizone compartment setting button

3.	 Fridge compartment setting button

4.	 Error status indicator

5.	 Key lock indicator

6.	 Eco Extra Function indicator

7.	 Eco Extra / Vacation Button

8.	 Vacation function indicator

9.	 Economic usage indicator

1

3

2

4
5

6

10
9

8

7

16

15

14

12

13

11

10.	Quick fridge function indicator

11.	Quick fridge function button

12.	Freezer compartment temperature setting 
indicator

13.	Multizone compartment temperature 
setting indicator

14.	Fast freeze function button

15.	Fridge compartment temperature setting 
indicator

16.	Fast Freeze Function Indicator

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models.



EN17

1. Setting the freezer compartment
This function allows you to set the 
freezer compartment temperature. Press 
this button to set the temperature of the 
freezer compartment to -18,-19, -20,-
21,-22,-23 and -24, respectively.
2. Multi Zone Storage Compartment 
Temperature Setting Button

You can set the Multi Zone Storage 
Compartment either as a Freezer or a 
Cooler. Press and hold this button for 3 
seconds to set the Multi Zone Storage 
Compartment either as a Freezer or a 
Cooler. This compartment is set as a 
Freezer Compartment at factory. 

If the Multi Zone Storage Compartment 
is set as a Freezer, then the temperature of 
the Multi Zone Storage Compartment will 
change as -18,-19,-20,-21,-22,-23 -24, 
-18... respectively each time you press 
this button. If the Multi Zone Compartment 
is set as a Fridge, then the temperature of 
the Multi Zone Compartment will change 
as 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6, ... respectively 
each time you press this button.
3. Fridge Compartment Setting 
Button

This function allows you to make the 
fridge compartment temperature setting. 
Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8,7,6,5,4,3,  
2,respectively.
4. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor failure, 
this indicator will be activated. When this 
indicator is active, Freezer Compartment 
Temperature indicator will display "E" 
and Fridge Compartment Temperature 
Indicator will display numbers such 
as "1,2,3…". These numbers on the 
indicator provide information about the 
error to the service personnel.

When you place hot food into the freezer 
compartment or if you leave the door 
open for a long time, exclamation mark 
can illuminate for some time. This is not 
a failure; this warning will disappear when 
the food cools down.
5. Key Lock Indicator

Use this function if you do not want your 
refrigerator temperature setting changed. 

To activate this function, you should 
press and hold Fast Freeze and Quick 
Fridge buttons together for 3 seconds.
6. Eco Extra Function Indicator

It indicates that the Eco-Extra function 
is active. 

If this function is active, your refrigerator 
will automatically detect the least usage 
periods and energy-efficient cooling 
will be performed during those times. 
Economy indicator will be active while 
energy-efficient cooling is performed. 

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
7. Eco Extra/Vacation Button

Press this button briefly to activate the 
Eco Extra function. Press and hold this 
button for 3 sec. to activate the Vacation 
function. Press this button again to 
deactivate the selected function.
8. Vacation Function Indicator

Indicates that the vacation function is 
active.

 If this function is active, "- -" appears 
on the temperature indicator of the 
fridge compartment and no cooling is 
performed in the fridge compartment. 
Other compartments will be cooled in 
accordance with the temperature set for 
them. 

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
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9. Economy Mode Indicator
Indicates that the refrigerator is running 

in energy-efficient mode. Freezer 
Compartment temperature 

This indicator will be active if the function 
is set to -18 or the energy efficient cooling 
is being performed due to Eco-Extra 
function.
10. Quick Fridge Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is active.
11. Quick Fridge Function

When you press the Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment will 
be colder than the adjusted values. 

This function can be used for food 
placed in the fridge compartment and 
required to be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to activate 
this feature before putting the food into 
the fridge.

Quick Fridge indicator turns on when 
the Quick Fridge function is on. To cancel 
this function, press Quick Fridge button 
again.

If you do not cancel it, Quick Fridge will 
cancel itself automatically after 2 hours or 
when the fridge compartment reaches to 
the required temperature.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
12. Freezer Compartment 
Temperature Setting Indicator

Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.
13. Multi Zone Storage Compartment 
Temperature Indicator

Indicates the temperature set for Multi 
Zone storage compartment.

14. Quick Freeze Function
Fast Freeze indicator turns on when the 

Fast Freeze function is active. To cancel 
this function, press Fast Freeze button 
again. Fast Freeze indicator will turn off 
and return to its normal settings. If you 
do not cancel it, Fast Freeze will cancel 
itself automatically after 8 hours or when 
the freezer compartment reaches to the 
required temperature.

If you want to freeze large amounts of 
fresh food, press the Fast Freeze button 
before putting the food into the freezer 
compartment. 

If you press the Fast Freeze button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
15. Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator  

Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.
16. Quick Freeze Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Fast Freeze function is active.
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Freezing fresh food
•	 Wrap or cover the food before placing 

them in the refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the room 
temperature before putting them in the 
refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into portions 
according to the family’s daily or meal 
based consumption needs.

•	 The foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

•	 Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to cold, 
humidity, odor, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, they 
must be well closed and they must be 
made from easy-to-use materials that 
are suitable for deep freeze usage.

•	 Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1.	 Do not freeze too large quantities of 
food at one time. The quality of the 
food is best preserved when it is frozen 
right through to the core as quickly as 
possible.

2.	 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until the 
food is frozen solid.

3.	 Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C
Use when you wish to freeze your food in a short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C
If you think that your fridge compartment is not cold enough because of the hot conditions 
or frequent opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge
You can use it when your fridge compartment is overloaded or if you wish to cool down 
your food rapidly. It is recommended that you activate quick fridge function 4-8 hours before 
placing the food.

Door Open Warning
(This feature may vary depending 

on the door of the product and may 
not exist in some models.)

An audio warning signal will be given 
when the door of your product is left open 
for at least 1 minute. This warning will be 
muted when the door is closed or any of 
the display buttons (if any) are pressed.
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Recommendations for 
preservation of frozen food
•	  Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions 
for a  ( 4 star) frozen food 
storage compartment.

•	 To ensure that the high quality achieved 
by the frozen food manufacturer and the 
food retailer is maintained, the following 
should be remembered:

1.	 Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2.	 Ensure that contents are labeled and 
dated.

3.	 Do not exceed "Use By", "Best Before" 
dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.

Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg holder Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers

Fridge compartment door 
shelves

Small and packaged food or 
drinks (such as milk, fruit juice 
and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone compartment
Delicatessen products (cheese, 
butter, salami and etc.)
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Water Dispenser
(in some models)

Water dispenser is a very useful feature 
based on reaching cold water without 
opening the door of your refrigerator. As 
you will not have to open your refrigerator 
door frequently, you will have saved 
energy.

Filling the water dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located 

inside the door rack. Open the reservoir 
cover and fill in clean potable water. And 
then, close the lid.

    

Using the water spring
Push the arm of the water dispenser 

with your glass. The dispenser will cease 
operating once you release the arm.

When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained by 
pressing the arm fully. Please remember 
that the amount of flow from the dispenser 
is subject to the degree you press the 
arm.

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the 
pressure on the arm to prevent the 
overspill. If you slightly press the arm, the 
water will drip; this is quite normal and not 
a failure.
        

Warning!
• Do not fill the water reservoir with any 

other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages or 
alcoholic drinks which are not suitable 
to use in the water dispenser. Water 
dispenser will be irreparably damaged if 
these kinds of liquids are used. Warranty 
does not cover such usages. Some 
chemical substances and additives 
contained in these kinds of drinks/
liquids may damage the water tank. 

• 	 Use clean and pure drinking water only. 
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• 	 Capacity of the water tank is 3 liters; do 
not overfill. 

• 	 Push the arm of the water dispenser 
with a rigid glass. If you are using 
disposable plastic glasses, push the 
arm with your fingers from behind the 
glass. 

Cleaning the water tank 
• Remove the water filling reservoir inside 

the door rack.

• Remove the door rack by holding from 
both sides.

• Grab the water tank from both sides and 
remove it with an angle of 45

°
C.

• Clean the water tank by removing its lid.

Important:
Components of the water tank and 

water dispenser should not be washed in 
dishwasher.

Water tray
Water that dripped while using the water 

dispenser accumulates in the spillage 
tray. 

Take out the plastic strainer as shown 
in the figure.

With a clean and dry cloth, remove the 
water that has accumulated

CAUTION: Connect only to a potable 
water line.
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3

1

2

4

Rotary storage container
Sliding body shelf can be moved to left 

or right in order to allow you place the tall 
bottles, jars or boxes to the lower shelf 
(Fig. 1)

You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).

When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up 
and pull towards yourself (Fig. 3-4).

Blue light
(in some models)

 Foodstuff stored in the crispers that 
are enlightened with a blue light continue 
their photosynthesis by means of the 
wavelength effect of blue light and thus, 
preserve their freshness and increase 
their vitamin content.

Egg holder
You can install the egg holder to the 

desired door or body shelf.
Never store the egg holder in the 

freezer compartment
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 

possible when they are put in a refrigerator 
in order to keep them in good quality. 

It is possible to keep the food for a long 
time only at -18°C or lower temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

A WARNING!  
• Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s daily or 
meal based consumption needs.

• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging the 

foodstuff must be tear-proof and resistant 
to cold, humidity, odor, oils and acids.

Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing. 	

Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

Multi Zone Storage 
Compartment  

The Multi Zone Storage Compartment 
of your refrigerator may be used in any 
desired mode by adjusting it to fridge 
(2/4/6/8 °C) or freezer (-18/-19/-20/-
21/-22/-23/-24) temperatures. You can 
keep the compartment in the desired 
temperature with the Multi Zone Storage 
Compartment Temperature Setting 
Button. The temperature of Multi Zone 
Storage Compartment can be adjusted 
to -6, -2, 0 and 10 in addition to fridge 
compartment temperatures. "0" degree is 
used to store the deli products longer, and 
-6 degrees is used to keep the meats up 
to 2 weeks in an easily cuttable condition. 
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Description and cleaning of 
odor filter:

Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your refrigerator.

Pull the cover, into which the odor filter 
is installed, downwards and remove as 
illustrated. Leave the filter under sunlight 
for one day. Filter will be cleaned during 
this time. Install the filter back to its place.

Odor filter must be cleaned once in a 
year.
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6  Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

BWe recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

BNever use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

CUse lukewarm water to clean the cabinet 
of your refrigerator and wipe it dry.

CUse a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda 
to one pint of water to clean the interior 
and wipe it dry.

BMake sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

BIf your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the 
power cable, remove all food, clean it 
and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the outer 
surfaces and chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes corrosion 
on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints 
on the plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 

list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the socket 

securely.

•	 The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse have 
blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of refrigerator 

frequently.

•	 Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid places.

•	 Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with liquid 
content in open containers.

•	 Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

•	 Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
•	 Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures or 

plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator 
has not been balanced yet. The refrigerator will start running approximately after 6 
minutes. Please call the service if the refrigerator does not startup at the end of this 
period.

•	 The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit into 
the socket.

•	 Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

•	 There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in the 

ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.
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•	 New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate for a 
longer period of time.

•	 The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates for 
longer periods in hot ambient.

•	 The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. >>>When 
the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to 
attain the set temperature. This is normal.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.

•	 Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air that 
has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer periods. Do 
not open the doors frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

•	 The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
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•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments attain a 
sufficient temperature.

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently.

•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.

•	 The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When 
the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to 
attain the set temperature.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.

•	 Vibrations or noise.
•	 The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 

balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry 
the refrigerator, and level.

•	 The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of 
the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a fault. 

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently. Close them if they are open.

•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
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•	 No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with 
a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

•	 Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging material.

•	 Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed 
containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
•	 Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that 

are obstructing the door.

•	 The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the 
refrigerator.

•	 The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

•	 The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et 

vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera 
efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation 
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation 
ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• �Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir 

besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
C	 Informations importantes ou astuces.
A	 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
B	 Avertissement relatif à la tension électrique. 
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C	Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans 
le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1  Réfrigérateur 

1.	 Support à œufs

2.	 Récipient de remplissage de la fontaine

3.	  Réservoir de la fontaine frigorifique

4.	 Clayette du compartiment réfrigérateur 

5.	 Récipients de conservation coulissants et 
rotatifs

6.	 Tiroirs du compartiment congélateur

7.	 Appareil à glaçons

8.	 Tiroir du compartiment Multizone

9.	 Compartiment Zone fraîche

10.	Clayettes en verre réglables

11.	 Range-bouteilles

12.	 Lentilles d'illumination

13.	 Ventilateur

14.	 Compartiment réfrigérateur

15.	 Compartiment Multizone

16.	 Compartiment congélateur

* EN OPTION

1

*3

*2

*4

*5

6

6

*8

9

*10

*11

12

13

14

15

16

*7
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur 
ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendées. Les 
enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’e
ntretien par l’usager ne 

doivent pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de 

ces consignes peut 
entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié 
à la garantie et à la fiabilité 
du produit devient invalide.

Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du 
produit. 
Utilisation préconisée
	 Ce produit est prévu 

pour une utilisation
•	 en intérieur et dans des 

zones fermées telles que 
les maisons ;

•	 dans les environnements 
de travail fermés, tels 
que les magasins et les 
bureaux ;

•	 dans les lieux 
d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 

•	 Il ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

Sécurité générale
•	 Si le cordon 

d’alimentation est 
endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être à 
l’abri de tout danger.

•	 Avant de vous 
débarrasser de votre 
appareil, veuillez 
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consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.

•	 Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou 
ne laissez personne 
intervenir sur le 
réfrigérateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.

•	 Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne mangez 
pas de cônes de 
crème glacée ou des 
glaçons immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela 
pourrait provoquer des 
engelures). 

•	 Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 

congélation. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

•	 Ne touchez pas des 
produits congelés avec 
les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 

•	 Débranchez votre 
réfrigérateur avant de 
le nettoyer ou de le 
dégivrer.

•	 La vapeur et des 
matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés 
pour les processus 
de nettoyage ou de 
dégivrage de votre 
réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser 
les pièces de votre 
réfrigérateur telles que 
la porte, comme un 
support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.

•	 N’endommagez pas 
les pièces où circule 
le liquide réfrigérant 
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avec des outils de 
forage ou coupants. Le 
liquide réfrigérant qui 
pourrait s’échapper si 
les canalisations de gaz 
de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface 
étaient percés, cela 
pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures 
aux yeux.

•	 Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 
réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des 
personnes autorisées. 
Les réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de 
dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 
réparation, débranchez 
l’alimentation électrique 
du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 

débranchant l’appareil. 
•	 Assurez-vous que les 

boissons comportant 
un taux d’alcool très 
élevé sont conservées 
en sécurité avec leur 
couvercle fixé et placées 
en position verticale.

•	 Placez les boissons 
alcoolisées verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer 
le processus de 
décongélation autres 
que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

•	 Ce produit n'est 
pas conçu pour 
être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu une 
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autorisation auprès des 
personnes responsables 
de leur sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner 
un réfrigérateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas 
de problème.

•	 La sécurité électrique 
du réfrigérateur n’est 
assurée que si le 
système de mise à la 
terre de votre domicile 
est conforme aux 
normes en vigueur.

•	 L’exposition du produit à 
la pluie, la neige, au soleil 
ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

•	 Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.

•	 Ne branchez jamais 
le réfrigérateur à la 
prise murale au cours 
de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un 
risque de mort ou à de 
blessures graves.

•	 Ce réfrigérateur est 
conçu seulement pour 

conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne doit 
pas être utilisé à d'autres 
fins.

•	 L'étiquette avec 
les caractéristiques 
techniques est située 
sur la parois gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais 
votre réfrigérateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.

•	 S’il y a une lumière bleue 
sur le réfrigérateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
longtemps. 

•	 Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
réfrigérateur après une 
coupure de courant.

•	 Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de remettre 
la présente notice 
d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

•	 Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
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quand vous transportez 
le réfrigérateur. Tordre 
le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez 
jamais d'objets lourds sur 
le câble d'alimentation. 

•	 Évitez de toucher à la 
prise avec des mains 
mouillées au moment de 
brancher l'appareil.

•	 Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque 
la prise de courant 
électrique a lâché.

•	 Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 
pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane 
près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

•	 Ne placez jamais de 
récipients contenant 
de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils 
pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

•	 Évitez de surcharger 
le réfrigérateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager 
le réfrigérateur quand 
vous ouvrez la porte. 

•	 Ne placez jamais 
d'objets au-dessus du 
réfrigérateur, ils pourraient 
tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte 
du réfrigérateur.

•	 Les produits qui 
nécessitent un contrôle 
de température précis 
(vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le 
réfrigérateur.

•	 Si le réfrigérateur n'est 
pas utilisé pendant 
longtemps, il doit 
être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

•	 Le bout de la prise 
électrique doit être 
nettoyé régulièrement à 
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l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.

•	 Le réfrigérateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien 
fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher 
le réfrigérateur de bouger.

•	 Quand vous transportez 
le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée 
de la porte. Cela peut le 
casser.

•	 Quand vous devez 
placer votre produit près 
d'un autre réfrigérateur 
ou congélateur, la 
distance entre les 
appareils doit être d'au 
moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

•	 Ne jamais utiliser le 
produit si la section 
située dans sa partie 
supérieure ou inférieure 
avec cartes de circuits 
imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte 
(couvercle de cartes 
de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils 
dotés d'une fontaine à 
eau
•	 La pression de l’eau 

froide à l’entrée ne doit 
pas excéder 90 psi (6.2 
bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une 
soupape de limitation de 
pression sur votre réseau 
de conduite. Si vous 
ne savez pas comment 
vérifiez la pression 
de l’eau, demandez 
l’assistance d’un 
plombier professionnel.

•	 S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement 
un équipement de 
protection contre l’effet 
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coup de bélier sur 
celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de 
la présence de cet effet 
sur votre installation.

•	 Ne l’installez pas sur 
l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions 
contre le risque de 
congélation des 
tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la 
température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) 
au moins et de 100 F (38 
C) au plus.

•	 Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
•	 Si la porte a un 

verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée des 
enfants.

•	 Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés 
de s'amuser avec le 
produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de matériaux 
dangereux et interdits décrits dans la 

« Règlementation sur ​​  le contrôle des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques » publié par le Ministère 
de l'Environnement et de l'Urbanisme. 
Conforme avec la règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité 
supérieure susceptibles d'être 
réutilisés et adaptés au 
recyclage. Par conséquent, 
nous vous conseillons de ne 

pas le mettre au rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. Au 
contraire, rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre localité 
pour plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-nous 
à protéger l'environnement et les ressources 
naturelles en recyclant les produits usagés. 
Pour la sécurité des enfants, coupez le 
câble d'alimentation et le mécanisme de 
verrouillage de la porte, le cas échéant. Ce 
faisant, vous rendez l'appareil inopérant 
avant sa mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. Amenez-
les aux points de collecte des matériaux 
d'emballage, désignés par les autorités 
locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de recycler 
les matières.
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Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement HC

Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas endommager 
le système de refroidissement et les 
tuyauteries lors de son utilisation ou de son 
transport. En cas de dommages, éloignez 
votre produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, placez le 
produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

•	 Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 
ouvertes pendant une durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées ou de 
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 
ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil émettant 
de la chaleur tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une distance 
d'au moins 30 cm entre votre réfrigérateur et 
toute source de chaleur, et à une distance de 
5cm d'un four électrique.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous pouvez 
conserver une quantité maximale d'aliments 
dans le congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La 
consommation d'énergie précisée pour votre 
réfrigérateur a été déterminée en enlevant 
l'étagère ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à congeler.

•	 La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de faire 
des économies d'énergie et de préserver la 
qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des produits 
frais

*en option

• Ne laissez pas les aliments toucher 
le capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour que 
le compartiment des produits frais conserve 
sa température idéale, le capteur ne doit 
pas être encombré par des aliments.

• Ne placez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

B	Veuillez noter que le fabricant ne pourra être 
tenu responsable si les informations fournies 
dans cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1.	 Le réfrigérateur doit être vidé et nettoyé avant 

tout transport.

2.	 Les clayettes, accessoires, bac à légumes, 
etc. de votre réfrigérateur doivent être fixés 
solidement avec de la bande adhésive avant 
de remballer l’appareil, pour le protéger en 
cas de chocs.

3.	 L’emballage doit être fixé avec une bande 
adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 
l’emballage doivent être appliquées.

Gardez à l'esprit les points suivants...
Chaque matériau recyclé est une 

participation indispensable à la préservation 
de la nature et conservation de nos 
ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer à recycler 
les matériaux d’emballage, vous pouvez 
obtenir des informations supplémentaires 
auprès des organismes environnementaux 
ou des autorités locales.

Avant de faire fonctionner votre 
réfrigérateur

Avant de commencer à faire fonctionner 
votre réfrigérateur, vérifier les points 
suivants :
1.	 L’intérieur du réfrigérateur est sec et l’air peut 

circuler librement à l’arrière?

2.	 Vous pouvez installer les 2 cales en plastique 
comme illustré dans le schéma. Les cales 
en plastique maintiendront la distance 
nécessaire entre votre réfrigérateur et le mur 
pour permettre une bonne circulation de l'air. 
(Le schéma présenté est fourni à titre indicatif 
et peut ne pas correspondre exactement 
avec votre produit.)

3.	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4.	 Branchez le réfrigérateur à la prise murale. 
Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, 
l'éclairage intérieur s'allume.

5.	 Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche ou 
non. Ceci est tout à fait normal. 

6.	 Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est normal. 
Ces zones doivent en principe être chaudes 
pour éviter tout risque de condensation.
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Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise de 
mise à la terre protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :

• 	 Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national.

• 	 La fiche de câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

• 	 La tension spécifiée doit être égale à votre 
tension de secteur.

• 	 Les rallonges et prises multivoies ne doivent 
pas être utilisés pour brancher l’appareil.

B	Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B	L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Un risque de choc 
électrique existe !

Mise au rebut de l’emballage

Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou débarrassez-vous-en 
conformément aux consignes sur les 
déchets. Ne les jetez pas aux côtés des 
ordures ménagères ordinaires.

L’emballage de votre appareil est produit à 
partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
•	 Vous pouvez consulter le service après-vente 

agrée ou le centre chargé de la mise au rebut 
dans votre municipalité pour en savoir plus 
sur la mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels dangers.

Disposition et Installation

A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
installé le réfrigérateur n’est pas assez large 
pour laisser passer le réfrigérateur, appelez 
alors le service après-vente pour faire retirer 
les portes du réfrigérateur et le faire passer 
latéralement. 

1. Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un 
espace d’au moins 5 cm avec le plafond 
et d’au moins 5 cm avec le mur. Si le sol 
est couvert de moquette, votre produit doit 
être surélevé à 2,5 cm du sol. 

4. Placez le réfrigérateur sur un a de 
surface plane afin d’éviter les à-coups.

5. N'exposez pas le réfrigérateur à des 
températures ambiantes inférieures à 10°C.

Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 

tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur 
le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens 
de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous vous 
faites aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le réfrigérateur, l’opération s’en 
trouvera simplifiée.
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4    Préparation
•	 Votre congélateur / réfrigérateur doit être 

installé à au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou cuisinières, 
et à au moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

•	 Veuillez vous assurer que l’intérieur de votre 
appareil est soigneusement nettoyé.

•	 La température ambiante de la pièce où 
vous installez le congélateur / réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait nuire à 
son efficacité.

•	 Si deux congélateur / réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

•	 Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières heures.

•	 La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

•	 Le congélateur / réfrigérateur doit fonctionner 
à vide, sans denrées à l’intérieur.

•	 Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

•	 L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements 
à venir.

•	 Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue pour une 
consommation énergétique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

•	 Le contact entre le capteur de température 
et les denrées alimentaires à l'intérieur 
du compartiment de congélation peut 
augmenter la consommation énergétique 
de l'appareil. Pour cette raison, les contacts 
avec les capteurs doivent être évités.

•	 Dans certains modèles, le tableau de bord 
s’éteint automatiquement 5 minutes après 
la fermeture de la portière. Il est réactivé à 
l’ouverture de la portière ou lorsqu’on appuie 
sur n’importe quelle touche.

•	 En raison des variations de température 
dues à l’ouverture ou à la fermeture de la 
porte de l’appareil en fonctionnement, il est 
normal que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients en verre.
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Bandeau indicateur

Le bandeau indicateur vous aide à utiliser votre réfrigérateur avec ses fonctions sonores 
et visuelles. 

1.	 Témoin ioniseur
2.	 Indicateur du compartiment réfrigérateur
3.	 Indicateur d'état de dysfonctionnement
4.	 Indicateur de température
5.	 �Bouton de réglage de la température / 

Bouton Vacances

1. Témoin ioniseur 
L’indicateur s’allume en continu. Cet 

éclairage indique que votre réfrigérateur est 
protégé contre les bactéries.
2. Indicateur du compartiment 
réfrigérateur

La lumière du compartiment réfrigérateur 
s'allume lors du réglage de la température 
du compartiment réfrigérateur.

5  Utilisation du réfrigérateur

Les panneaux indicateurs peuvent varier en fonction du modèle de produit.

6.	 �Bouton de sélection du compartiment 
réfrigérateur

7.	 Indicateur du compartiment multizone
8.	 Indicateur du compartiment réfrigérateur
9.	 Indicateur de mode Economie

3. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre réfrigérateur ne refroidit 
pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, 
cet indicateur sera activé. Lorsque 
cet indicateur est actif, l'indicateur de 
température affiche "e" et les nombres 
1,2,3.. Ces nombres fournissent 
des informations concernant tout 
dysfonctionnement au personnel de 
maintenance.

1 2 3 4

56789

C	Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans 
le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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4. Indicateur de température
Indique les températures des 

compartiments réfrigérateur, congélateur et 
multizone.
5. Bouton de réglage de la température 
/ Bouton Vacances

Après avoir sélectionné le compartiment 
pour lequel vous réglez la température, 
validez le réglage de température en 
appuyant sur ce bouton.

Appuyez sur ce bouton pendant 3 
secondes pour activer la fonction Vacances 
pour le compartiment réfrigérateur. Appuyez 
de nouveau sur ce bouton pour désactiver 
la fonction sélectionnée.

Si cette fonction est active, "- -" 
s'affiche sur l'indicateur de température 
du compartiment du réfrigérateur, et 
aucun refroidissement n'est réalisé dans 
le compartiment du réfrigérateur. Les 
autres compartiments seront refroidis en 
fonction de la température définie pour leur 
fonctionnement.
6. Bouton de sélection du 
compartiment réfrigérateur

Appuyez sur le bouton de sélection du 
compartiment réfrigérateur pour basculer 
entre les compartiments réfrigérateur, 
congélateur et multizone.
7. Indicateur du compartiment 
multizone

La lumière du compartiment multizone 
s'allume lors du réglage de la température 
du compartiment multizone.
8. Indicateur du compartiment 
réfrigérateur

La lumière du compartiment congélateur 
s'allume lors du réglage de la température 
du compartiment congélateur.
9. Indicateur de mode Economie

Il indique que le réfrigérateur fonctionne en 
mode d'économie d'énergie. L'indicateur 
est actif si la température du compartiment 
congélateur est réglée sur -18 et que le mode 
d'économie d'énergie est sélectionné.
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1.	 Bouton de réglage du compartiment 
congélateur

2.	 Bouton de réglage du compartiment multizone

3.	 Bouton de réglage du compartiment 
réfrigérateur

4.	 Indicateur d'état de dysfonctionnement

5.	 Voyant verrouillage des commandes

6.	 Indicateur de fonction Eco Extra

7.	 Bouton Eco Extra / Vacances

8.	 Indicateur de Fonction Vacances

9.	  Voyant d'économie d'énergie

10.	 Indicateur de réfrigération rapide

11.	 Fonction de réfrigération rapide

12.	 �Indicateur de réglage de température du 
compartiment congélateur

13.	 Indicateur de la température du compartiment 
Multizone

14.	 Bouton de la fonction de congélation rapide

15.	 �Indicateur de la température du compartiment 
réfrigérateur

16.	 �Indicateur de la fonction Congélation rapide

1

3

2

4
5

6

10
9

8

7

16

15

14

12

13

11

C	Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans 
le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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1. Réglage de la température du 
compartiment congélateur
Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18,-19, 
-20,-21,-22,-23, et -24.
2. Bouton de réglage de température 
du compartiment Multizone

Vous pouvez régler le compartiment 
Multizone comme compartiment réfrigérateur 
ou congélateur. Appuyez sur ce bouton et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
pour régler le compartiment Multizone 
comme compartiment réfrigérateur ou 
congélateur. Ce compartiment est réglé 
comme compartiment congélateur en 
usine. 

Si le compartiment Multizone est réglé 
sur congélateur, sa température changera 
de -18,-19,-20,-21,-22,-23-24, -18... 
respectivement à chaque pression sur ce 
bouton. Si le compartiment Multizone est 
réglé comme réfrigérateur, sa température 
changera de 10 à 8, 6, 4, 2, 0, -6... 
respectivement à chaque pression sur ce 
bouton .
3. Bouton de réglage du compartiment 
réfrigérateur

Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température du 
compartiment réfrigérateur. Appuyez sur 
ce bouton pour régler la température du 
compartiment réfrigérateurà 8,7,6,5,4,3,et 
2 respectivement.
4. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre réfrigérateur ne refroidit 
pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, cet 
indicateur sera activé. Lorsque cet indicateur 
est activé, l'indicateur de la température 
du compartiment de congélation affichera 

"E" et l'indicateur de température du 
compartiment du réfrigérateur affichera des 
chiffres, par ex.: "1,2,3...". Ces nombres 
fournissent des informations concernant 
tout dysfonctionnement au personnel de 
maintenance.

Lorsque vous placez des aliments chauds 
dans le compartiment congélateur ou si 
laissez la porte ouverte trop longtemps, un 
point d'exclamation peut s'illuminer. Il ne 
s'agit pas d'une erreur, cet avertissement 
disparaît lorsque les aliments refroidissent.
5. Voyant verrouillage des commandes

Utilisez cette fonction si vous souhaitez 
conserver les réglages de température du 
votre réfrigérateur. 

Pour activer cette fonction, vous devez 
appuyez sur les boutons Congélation rapide 
et Réfrigération rapide et les maintenir 
enfoncés pendant 3 secondes.
6. Indicateur de fonction Eco Extra

Indique que la fonction Eco Extra est en 
marche. 

Si cette fonction est active, "votre 
réfrigérateur détectera automatiquement 
les dernières périodes d'utilisation et un 
refroidissement économe en énergie 
sera réalisé pendant ces périodes. 
L'indicateur d'économie est activé lorsque 
le refroidissement à économie d'énergie est 
réalisé. 

Appuyez sur le bouton correspondant 
pour désactiver cette fonction.
7. Bouton Eco Extra / Vacances

Appuyez brièvement sur ce bouton pour 
activer la fonction Eco Extra. Appuyez sur 
ce bouton pendant 3 secondes pour activer 
la fonction Vacances. Appuyez de nouveau 
sur ce bouton pour désactiver la fonction 
sélectionnée.
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8. Indicateur de Fonction Vacances
Il indique que la fonction vacances est en 

marche.
 Si cette fonction est active, "- -" 

s'affiche sur l'indicateur de température 
du compartiment du réfrigérateur, et 
aucun refroidissement n'est réalisé dans 
le compartiment du réfrigérateur. Les 
autres compartiments seront refroidis en 
fonction de la température définie pour leur 
fonctionnement. 

Appuyez sur le bouton correspondant 
pour désactiver cette fonction.
9. Indicateur de mode Economie

Il indique que le réfrigérateur fonctionne en 
mode d'économie d'énergie. Température 
du compartiment de congélation 

Cet indicateur sera activé si la fonction 
est réglée sur -18 ou si le refroidissement 
à économie d'énergie est réalisé suite à 
l'activation de la fonction Eco Extra.
10. Indicateur de réfrigération rapide

L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de réfrigération rapide 
est active.
11. Fonction de réfrigération rapide

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les 
valeurs de réglage. 

Cette fonction peut être utilisée pour les 
denrées placées dans le compartiment 
de réfrigération que l’on souhaite refroidir 
rapidement.

Si vous souhaitez introduire de grandes 
quantités de produits frais dans le 
réfrigérateur, nous vous recommandons 
d'activer cette option au préalable.

L'indicateur de réfrigération rapide s'allume 
lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Réfrigération rapide.

Après 2 heures de temps, ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
12. Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.
13. Indicateur de température du 
compartiment Multizone

Indique le réglage de température pour le 
compartiment de conservation Multizone.
14. Fonction de congélation rapide

L'indicateur de congélation rapide s'allume 
lorsque la fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Congélation rapide. L'indicateur de 
Congélation rapide s'éteindra et retournera 
au réglage normal. Après une durée de 
8 heures ou lorsque le compartiment 
Congélateur atteint la température souhaitée, 
cet indicateur s’annulera automatiquement 
si vous ne le faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez sur le 
bouton Congélation rapide avant d'introduire 
ces produits dans le compartiment de 
congélation. 

Si vous appuyez sur le bouton Congélation 
rapide de façon répétée à intervalles 
courts, la protection du circuit électronique 
s'activera et le compresseur ne démarrera 
pas automatiquement.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
15. Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur  

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.
16. Indicateur de congélation rapide

L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de congélation rapide 
est active.
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Congélation des produits frais
•	 Enveloppez ou couvrez vos aliments avant 

de les placer au réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la température 
ambiante avant de les placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au froid, à 
l’humidité, et doivent être imperméables 
aux odeurs, aux graisses et aux acides et 
être hermétiques. Par ailleurs, ils doivent 
fermer correctement et être composés de 
matériaux simples d’utilisation et adaptés à 
un usage dans un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions suivantes 
afin d’obtenir les meilleurs résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des aliments 
est préservée de façon optimale lorsqu'ils 
sont entièrement congelés aussi rapidement 
que possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments chauds dans 
le congélateur entraîne le fonctionnement 
du système de refroidissement en 
continu jusqu'à ce que les aliments soient 
entièrement congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à ne pas 
mélanger les produits déjà congelés et les 
produits frais.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la température ambiante dépasse 30 °C

Congélation rapide 4°C
Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez congeler vos denrées pendant une courte 
période. Le réfrigérateur retournera à son mode de fonctionnement précédent lorsque 
le processus sera terminé.

-18°C ou plus froid 2°C
Si vous pensez que le compartiment de réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes de la porte.

-18°C ou plus froid
Réfrigération 

rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le compartiment de réfrigération est surchargé 
ou lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos denrées. Il est conseillé d'activer la 
fonction de réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de temps avant d'introduire les 
denrées.

Avertissement - Porte ouverte

(Cette fonction peut varier suivant 
le type de porte installé sur le 
produit et peut ne pas exister sur 
certains modèles.)

Un signal d'avertissement sonore retentit 
lorsque la porte du réfrigérateur reste 
ouverte pendant au moins 1 minute. Cet 
avertissement s'arrête en refermant la porte 
est fermée ou en appuyant sur n'importe 
quel bouton de l'affichage.
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Recommandations concernant 
la conservation des aliments 
congelés
•	  Pour un compartiment des denrées 

congelées  (4 étoiles), les aliments 
préemballés et surgelés, destinés à un 
usage commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du fabricant 
de produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité supérieure 
recherchée par le fabricant et le détaillant des 
produits congelés soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1.	 Mettre les emballages dans le congélateur 
aussi rapidement que possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté et 
daté.

3.	 Ne pas dépasser les dates « à consommer 
avant le » et « à consommer de préférence 
avant le » figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 

automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment congélation

Différentes denrées congelées 
comme de la viande, du 
poisson, des crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Support à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous emballage 
(comme du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment Fraîcheur
Produits délicats (fromage, 
beurre, salami, etc.)
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Fontaine frigorifique

(sur certains modèles)
Cette fontaine est très important pour 

obtenir de l’eau fraîche sans avoir à ouvrir 
la porte de votre réfrigérateur. Comme vous 
n'aurez pas à ouvrir fréquemment la porte 
de votre réfrigérateur, cela vous permettra 
d'économiser de l'énergie.

Remplir le réservoir d'eau de la 
fontaine frigorifique

Le réservoir d'approvisionnement en 
eau se trouve dans le balconnet de la 
porte. Ouvrez le couvercle du réservoir et 
remplissez-le avec de l'eau potable pure. 
Refermez ensuite le couvercle.

    

Utilisation de la fontaine
Appuyez sur le bouton de la fontaine 

avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez relâché le 
bouton.

Pendant le fonctionnement de la fontaine, 
vous pouvez obtenir une quantité maximale 
en appuyant à fond sur le bouton. N'oubliez 
pas que la quantité de liquide obtenue est 
fonction du degré d'appui que vous exercez 
sur le bouton.

A mesure que le niveau d’eau de votre 
tasse / verre augmente, réduisez doucement 
la quantité de pression du bouton pour 
éviter tout risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, l'eau 
s'écoulera ; ce phénomène est tout à fait 
normal et n'est pas un dysfonctionnement.
        

Avertissement !
• Ne remplissez pas le réservoir d’eau avec un 

liquide autre que de l’eau ; des boissons 
comme le jus de fruit, les boissons 
gazeuses, et les boissons alcooliques ne 
sont pas adaptées pour être utilisées avec 
le distributeur d’eau. Si de tels liquides 
sont utilisés, le distributeur connaîtra 
un dysfonctionnement et peut être 
profondément endommagé. La garantie ne 
couvre pas de telles utilisations. Certaines 
substances chimiques et additifs contenus 
dans de telles boissons / breuvages peuvent 
également endommager le réservoir d'eau. 

• 	 Utilisez uniquement de l'eau potable pure. 
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• 	 La capacité du réservoir est de 3 litres; ne 
dépassez pas la limite. 

• 	 Appuyez sur le bouton de la fontaine avec 
votre verre. Si vous utilisez une tasse jetable, 
poussez le bouton avec vos doigts à partir 
de l'arrière de la tasse. 

Nettoyer le réservoir d’eau 
•	 Retirez le réservoir d'approvisionnement en 

eau du balconnet de la porte.

•	 Retirez le balconnet de la porte en le tenant 
par les deux côtés.

•	 Tenez le réservoir par les deux côtés et 
retirez-le selon un angle de 45°C.

•	 Retirez le couvercle afin de nettoyer le 
réservoir.

Important :
Le réservoir d’eau et les composantes 

du distributeur d’eau ne peuvent pas être 
passés au lave-vaisselle.

Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 

distributeur d’eau s’accumule dans le bac 
de dégivrage. 

Retirez la crépine en plastique comme sur 
le schéma.

Retirez l'excédent d'eau à l'aide d'un 
chiffon propre et sec.

ATTENTION : Raccorder uniquement à 
un tuyau d'alimentation en eau potable.



FR25

Récipient de conservation rotatif
Vous pouvez faire glisser l’étagère 

coulissante vers la gauche ou vers la droite 
afin d’introduire les bouteilles de grande 
taille, les bocaux, ou les boîtes dans un 
compartiment inférieur (Fig. 1).

Vous pouvez obtenir les denrées 
alimentaires placées sur l’étagère en 
saisissant celle-ci et en la retournant à partir 
de son côté droit (Fig.2).

Lorsque vous voulez y mettre des aliments 
ou l’enlever pour la nettoyer, retournez-la 
dans un angle de 90 degrés, soulevez-la et 
tirez-la vers-vous (Fig.3-4).

Éclairage bleu

(sur certains modèles)
 Les denrées conservées dans les bacs à 

légumes sont éclairées par une lumière bleue 
qui, grâce aux effets de sa longueur d'onde, 
permet aux fruits et légumes de continuer 
la photosynthèse et ainsi de conserver leur 
fraîcheur et leur teneur en vitamines.

Support à œufs

Vous pouvez installer le support à oeufs 
sur un balconnet de la porte ou de l'intérieur 
que vous souhaitez.

Ne placez jamais le support à oeufs dans 
le compartiment de congélation.

3

1

2

4
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Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin de 
préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à -18°C. 

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à des 
températures inférieures ou égales à -18°C 
dans le surgélateur).
A AVERTISSEMENT !  

• Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage 

des denrées doivent résister aux déchirures, 
au froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses et 
aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments déjà 
congelés afin d’empêcher le dégel partiel de 
ces aliments. 	

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.

Compartiment Multi Zone  

Le compartiment de conservation Multi 
Zone de votre réfrigérateur peut être utilisé 
dans n'importe quel mode en le réglant sur 
les températures du réfrigérateur (2/4/6/8 
°C) ou du congélateur (-18/-19/-20/-21/-
22/-23/-24). Vous pouvez conserver le 
compartiment à la température désirée 
avec le Bouton de réglage de la température 
du compartiment de conservation Multi 
Zone. La température du compartiment de 
conservation Multizone peut être réglée sur 
-6, -2, 0 et 10, en plus des températures 
prévues pour le compartiment réfrigérateur. 
"0" degré est utilisé pour conserver les 
produits laitiers plus longtemps, -6 degrés 
est utilisé pour conserver les viandes 
jusqu'à 2 semaines dans un état permettant 
une découpe facile. 
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Description et nettoyage du 
filtre à odeurs:

Le filtre à odeurs empêche la formation 
d'odeurs désagréables dans votre 
réfrigérateur.

Tirez le couvercle, dans lequel le filtre à 
odeurs est installé, vers le bas et enlevez 
comme illustré sur le schéma. Exposez le 
filtre sous la lumière directe du soleil pendant 
un jour. Le filtre sera nettoyé pendant ce 
temps. Remettez le filtre à sa place.

Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
l'an.
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6  Entretien et nettoyage

AN’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 
de matériaux similaires pour le nettoyage.

B	Nous vous recommandons de débrancher 
l’appareil avant de procéder au nettoyage.

C	 N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

C	 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du congélateur / réfrigérateur 
et séchez-la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C	 Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y a 
pas de résidus de nourriture.

C	 Pour retirer les balconnets de portes, sortez 
tout son contenu puis poussez simplement 
le balconnet vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits nettoyants 
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des détergents, 
de l’essence, du benzène, de la cire, ect. ; 
autrement, les marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède et un 
torchon doux pour nettoyer et sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 

dans le congélateur / réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces en 
plastique du congélateur / réfrigérateur. Si 
vous versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez et lavez 
les parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 

économiser du temps et de l’argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents 
ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas
•	 Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.

•	 Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que le 
fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE)
•	 Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte. Humidité 

ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients ouverts. Porte laissée 
entrouverte.

•	 Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 

•	 Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.

•	 Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.

•	 Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.

•	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures soudaines du 
courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide réfrigérant du système 
de refroidissement ne sera pas équilibrée.

•	 Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez 
contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.

•	 Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur à dégivrage 
semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

•	 Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est branchée 
correctement à la prise murale.

•	 Les réglages de température sont-ils corrects ? Il y a une panne de courant. Veuillez contacter 
votre fournisseur d’électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
•	 Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à fait normal. Les 

grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus longue.

•	 La température ambiante de la salle peut être élevée. Ce phénomène est tout à fait normal.

•	 Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé de 
denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques heures de 
plus.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Les denrées chaudes provoquent un fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant 
d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée 
prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus longues 
périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

•	 La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées entrouvertes. Vérifiez que 
les portes sont bien fermées.

•	 Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température du réfrigérateur à 
un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température soit bonne.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou mal 
en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le 
réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est correcte.
•	 La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est correcte.

•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 
du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent.
•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

•	 La température du réfrigérateur est réglée à un niveau de froid très élevé. Le réglage du 
réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du réfrigérateur 
ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un niveau correct.

•	 La porte est peut être restée ouverte. Refermez complètement la porte.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne température.

•	 Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment.  Le refroidissement complet du réfrigérateur 
nécessite du temps à cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par l’aiguille des secondes d’une horloge analogique 
provient du réfrigérateur.
•	 Ce bruit provient de la valve solénoïde du réfrigérateur. La valve solénoïde fonctionne afin 

d’assurer le passage du réfrigérant à travers le compartiment qui peut être ajusté aux 
températures de refroidissement et de congélation, et dans le but d’effectuer les fonctions 
de refroidissement.  Ce phénomène est tout à fait normal et ne constitue nullement un 
dysfonctionnement.



FR31

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
•	 Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en fonction des variations 

de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Vibrations ou bruits

•	 Le sol n’est pas plat ou n’est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge lentement. 
Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu’il peut supporter le réfrigérateur.

•	 Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De tels objets doivent 
être enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation 
d’un liquide.
•	 Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses principes 

de fonctionnement. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.

•	 Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au réfrigérateur de fonctionner 
efficacement. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est normal 

et n’est pas un défaut. 

•	 Les portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont complètement fermées.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes très fréquemment ou ont peut être été laissées ouvertes 
pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins souvent.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
•	 Le temps est peut être humide. Ceci est tout à fait normal avec un temps humide. Lorsque 

l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

•	 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec une éponge, 
de l’eau ou de l’eau gazeuse chaude.

•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un autre 
récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.
•	 Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui 

obstruent la porte.

•	 Le réfrigérateur n’est probablement pas complètement vertical et il peut balancer lorsqu’on le 
bouge légèrement. Réglez les vis de levage.

•	 Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu’il peut supporter le 
réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les denrées dans le 

tiroir.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 

antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:

C	 Informações importantes ou dicas úteis.

A	 Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.

B	 Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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1  Frigorífico 	 3

2 Avisos importantes de 
segurança	 4
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Para produtos com um dispensador de 
água;..................................................9
Segurança com crianças....................9
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Informação sobre a embalagem.......10
Aviso HC..........................................10
O que se pode fazer para economizar 
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Ligação eléctrica..............................13
Eliminação da embalagem................13
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C	 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1  Frigorífico 

1.	 Suporte para ovos

2.	 Recipiente de enchimento do dispensador 
de água

3.	  Reservatório do dispensador de água
4.	 Prateleira do compartimento do frigorífico 
5.	 Recipientes para armazenamento 

deslizantes e giratórios
6.	 Gavetas do compartimento do congelador
7.	 Recipiente do gelo
8.	 Gaveta do compartimento multizona

9.	 Compartimento de refrigeração
10.	 Prateleiras de vidro ajustáveis
11.	 Suporte para garrafas
12.	 Lente de iluminação
13.	 Ventoinha
14.	 Compartimento do frigorífico
15.	 Compartimento multizona

16.	 Compartimento do congelador

* OPCIONAL

1

*3

*2

*4

*5

6

6

*8

9

*10

*11

12

13

14

15

16

*7
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as 

informações seguintes. A 
não-observância destas 
informações pode causar 
ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, 
todas as garantias 
e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.
As peças sobressalentes 

originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir 
da data da compra.

Uso pretendido
	 Este produto está 

concebido para ser 
usado

•	 áreas internas e 
fechadas como casas;

•	 em ambientes de 
trabalho fechados, como 
lojas e escritórios;

•	 em áreas de 
hospedagem fechadas, 
como casas rurais, 
hotéis, pensões. 

•	 Este produto não deve 
ser usado em exteriores.

 Segurança geral
•	 Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que 
consulte o serviço de 
assistência e os órgãos 
autorizados para obter 
mais informações.

•	 Consulte o seu serviço 
de assistência autorizado 
para todas as questões 
e problemas relativos 
ao frigorífico. Não tente 
reparar e nem permita 
que ninguém o faça sem 
notificar os serviços de 
assistência autorizados.

•	 Para produtos com 
um compartimento 
de congelador; Não 
coma cones de 
gelados e cubos de 
gelo imediatamente 
após retirá-los do 
compartimento do 
congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras 
de frio na sua boca). 

•	 Para produtos com 
compartimento de 
congelador; Não 
coloque bebidas 
líquidas enlatadas 
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ou engarrafadas no 
compartimento do 
congelador. Caso 
contrário, podem 
rebentar. 

•	 Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
presos à sua mão. 

•	 Desligue o seu 
frigorífico da tomada 
antes da limpeza ou 
descongelação.

•	 O vapor e materiais de 
limpeza vaporizados 
nunca deverão 
ser utilizados nos 
processos de limpeza e 
descongelação do seu 
frigorífico. Em tais casos, 
o vapor poderá entrar em 
contacto com as partes 
eléctricas e provocar 
curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

•	 Nunca use as partes do 
seu frigorífico, tal como 
a porta, como meios de 
apoio ou degrau. 

•	 Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do 
frigorífico.

•	 Não danifique as 
partes por onde circula 
a refrigeração, com 

ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O 
refrigerante que pode 
explodir quando 
os canais de gás 
do evaporador, as 
extensões do tubo 
ou os revestimentos 
da superfície são 
perfurados, causa 
irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

•	 Não cubra ou bloqueie 
os orifícios de ventilação 
do seu frigorífico com 
nenhum tipo de material.

•	 Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
As reparações 
realizadas por pessoas 
incompetentes causam 
riscos ao utilizador.

•	 Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num 
trabalho de reparação, 
desligue a alimentação 
eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o 
fusível correspondente 
ou retirando a ficha da 
tomada. 
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•	 Não puxe pelo cabo 
quando for retirar a ficha 
da tomada. 

•	 Assegure-se de que 
bebidas fortemente 
alcoólicas são guardadas 
de forma segura com 
a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

•	 Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas 
no frigorífico.

•	 Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros 
para acelerar o processo 
de descongelação. Siga 
apenas as instruções 
recomendadas pelo 
fabricante.

•	 Este produto não se 
destina a ser usado 
por pessoas com 
incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
ou sem conhecimento 
ou experiência (incluindo 
crianças), a menos que 
sejam supervisionadas 
por alguém responsável 
pela sua segurança ou 
que as instrua sobre o 
uso do produto.

•	 Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o 
agente autorizado se 
tiver qualquer questão.

•	 A segurança eléctrica 
do seu frigorífico apenas 
poderá ser garantida se 
o sistema de ligação à 
terra da sua casa estiver 
em conformidade com 
as normas.

•	 A exposição do produto 
à chuva, neve, sol e 
vento é perigosa no 
que toca à segurança 
eléctrica.

•	 Para evitar qualquer 
perigo, contacte o 
serviço autorizado se 
o cabo eléctrico estiver 
danificado.

•	 Nunca ligue o frigorífico 
à tomada de parede 
durante a instalação. 
Caso contrário, poderá 
ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

•	 Este frigorífico foi 
concebido unicamente 
para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado 
para quaisquer outros 
fins.
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•	 A etiqueta das 
especificações técnicas 
está localizada na parede 
esquerda no interior do 
frigorífico.

•	 Nunca ligue o seu 
frigorífico a sistemas 
de poupança de 
electricidade, pois 
podem danificá-lo.

•	 Se houver uma luz azul 
no frigorífico, não olhe 
para ela  a olho nu ou 
com ferramentas ópticas 
durante muito tempo. 

•	 Para frigoríficos 
controlados 
manualmente, aguarde 
pelo menos 5 minutos 
para voltar a ligá-lo após 
uma falha eléctrica.

•	 Este manual de 
instruções deverá 
ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/
vendido a outros. 

•	 Evite causar danos ao 
cabo eléctrico quando 
transportar o frigorífico. 
Dobrar o cabo pode 
causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados 
no cabo eléctrico. Não 

toque na ficha com as 
mãos molhadas quando 
a introduz na tomada 
para ligar o produto.

•	 Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

•	 Não deverá ser 
vaporizado directamente 
nas partes interiores ou 
interiores do produto 
devido a razões de 
segurança. 

•	 Para evitar risco de 
incêndio e explosão, não 
vaporize substâncias 
que contenham gases 
inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., 
próximo ao frigorífico.

•	 Não coloque recipientes 
que contenham água 
sobre o topo do 
frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em 
choque eléctrico ou 
incêndio.
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•	 Não sobrecarregue o 
frigorífico com excesso 
de alimentos. Se 
sobrecarregado, os 
alimentos podem cair 
e feri-lo a si e danificar 
o frigorífico ao abrir a 
porta. Nunca coloque 
objectos no topo do 
frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se 
abre ou fecha a porta do 
frigorífico.

•	 Como precisam de um 
controlo de temperatura 
exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis 
ao aquecimento, 
materiais científicos, 
etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 

•	 Se não for utilizado 
por um longo tempo, 
o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. 
Qualquer problema 
possível no cabo 
eléctrico poderá resultar 
em incêndio.

•	 A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente, 
caso contrário, poderá 
provocar incêncio.

•	 A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente 
com um pano seco; 
caso contrário, poderá 
provocar incêndio.

•	 O frigorífico pode 
mover-se se os pés não 
estiverem devidamente 
fixados ao piso. O ajuste 
seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode 
impedir o frigorífico se 
mova.

•	 Ao transportar o 
frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. 
Caso contrário, pode 
quebrar.

•	 Se posicionar o seu 
frigorífico próximo de 
outro frigorífico ou arca 
frigorífica, a distância 
entre os dispositivos 
deve ser de pelo menos 
8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais 
adjacentes podem 
humedecer.

•	 Nunca usar o produto 
se a secção localizada 
na parte superior ou 
traseira do seu produto 
com placas de circuitos 
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impressos electrónicos 
no interior estiver aberta 
(tampa da placa de 
circuito electrónico 
impresso) (1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
•	 A pressão para a 

entrada de água fria 
deve ser no máximo 
de 90 psi (6,2 bar). Se 
a sua pressão de água 
exceder 80 psi (5,5 
bar), utilize uma válvula 
limitadora de pressão 
no seu sistema de 
alimentação. Se não 
sabe como verificar a 
sua pressão de água, 
deve solicitar a ajuda 
de um canalizador 
profissional.

•	 Se existir o risco de o 
golpe de ariete afetar 
a sua instalação, 
deve utilizar sempre 
um equipamento de 
prevenção do golpe de 
ariete na sua instalação. 
Deve consultar 
os canalizadores 
profissionais se não tiver 
a certeza se existe o 
efeito de golpe de ariete 
na sua instalação.

•	 Não instalar na entrada 
de água quente. Deve 
tomar precauções 
relativamento ao risco 
de congelamento nas 
tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da água 
deve ser 33ºF (0,6ºC) de 
mínimo e 100ºF (38ºC) 
de máximo.

•  Use apenas água 
potável.
Segurança com 
crianças
•	 Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave deverá 
ser mantida afastada do 
alcance das crianças.
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•	 As crianças devem ser 
vigiadas para impedir 
que brinquem com o 
produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

Este produto está em conformidade com 
a Directiva WEEE da UE (2012/19/EU).  Este 
produto porta um símbolo de classificação 
para resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com materiais 
e peças de alta qualidade, que podem ser 
reutilizados e reciclados. No fim da sua 
vida útil, não elimine o resíduo com o lixo 
doméstico normal ou outro lixo. Leve-o a 
um centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para se 
informar sobre estes centros de recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS da UE 
(2011/65/EU).  Ele não contém materiais 
perigosos e proibidos especificados na 
Directiva.

Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 

Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 
os materiais de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. Encaminhe-
os a um ponto de recolha de materiais de 
embalagem indicado pelas autoridades 
locais.

Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam fazer 
com que o produto de incendeie e ventile 
o compartimento no qual a unidade está 
colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
•	 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.

•	 Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

•	 Não sobrecarregue o seu frigorífico para 
que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
* OPCIONAL

•	 Não deixe que nenhum ali-
mento entre em contacto com o 
sensor de temperatura no com-
partimento de alimentos frescos. 
Para manter o compartimento de 
alimentos frescos na temperatura 
ideal de armazenamento, o sen-
sor não pode estar obstruído por 
alimentos.
•	 Não coloque alimentos quen-
tes no seu equipamento.

•	 Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

•	 Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

•	 Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 
frigorífico foi determinado removendo a 
prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

•	 Descongelar os alimentos congelados 
no compartimento do frigorífico poupará 
energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B	Por favor, lembre-se de que o fabricante 
não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1.	 O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.

2.	 As prateleiras, acessórios, gaveta para 
frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3.	 A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2.	 Instale os 2 calços plásticos como 
ilustrado na figura. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar. 
(A figura ilustrada é apenas um exemplo e 
pode não corresponder exactamente ao 
seu produto.)

3.  Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

4.	 Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A luz 
interior acender-se-á quando a porta do 
frigorífico for aberta.

5.	 Ouvirá um ruído quando o compressor 
começa a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente normal. 

6.	 As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.
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Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de terra, 

que esteja protegida por um fusível com a 
capacidade apropriada.
Importante:

• 	 A ligação deve estar em concordância com 
os regulamentos nacionais.

• 	 A ficha do cabo de alimentação deve estar 
facilmente acessível após a instalação.

• 	 A voltagem especificada deve ser igual à 
sua voltagem eléctrica.

• 	 Não devem ser usados cabos de extensão 
e fichas multiusos para a ligação.

B	Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B	O produto não deve ser utilizado antes de 
ser reparado! Há risco de choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 

perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance das 
crianças ou elimine-os, classificando-os de 
acordo com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é produzida 
com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
•	 Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do lixo 
do seu município a respeito da eliminação 
do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação

A Se a porta de entrada do compartimento 
onde o frigorífico será instalado não for o 
suficientemente larga para que ele passe, 
chame o serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas do 
seu frigorífico e passá-lo de forma inclinada 
através da porta. 

1. Instale o seu frigorífico num local que 
permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das 
fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, para que 
obtenha um funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa reentrância da 
parede, deve haver uma distância mínima 
de 5cm do tecto e, pelo menos, 5 cm da 
parede. Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação de 2,5 
cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num pavimento 
uniforme para evitar solavancos.

5. Não mantenha o seu frigorífico em 
temperaturas ambientes inferiores a 10ºC.

Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico, rodando os 

seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direcção da seta preta 
e levantado quando roda na direcção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.
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4   Preparação
•	 O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.

•	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

•	 Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

•	 Se forem instalados dois frigoríficos lado a 
lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.

•	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis horas 
iniciais.

•	 A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

•	 Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

•	 Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de energia 
inesperada, por favor, consulte os avisos 
na secção “Soluções recomendadas para 
os problemas”.

•	 A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.

•	 Os cestos/gavetas que são fornecidos 
com o compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados para um 
menor consumo de energia e para 
melhores condições de armazenamento.

•	 O contacto dos alimentos com o sensor 
de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 
de energia do aparelho. Assim deve 
ser evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

•	 Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Será reactivado 
quando a porta for aberta ou quando for 
premida qualquer tecla.

•	 Devido a mudanças de temperatura, em 
consequência da abertura/fecho da porta 
do produto durante o funcionamento, é 
normal que se produza condensação na 
porta/prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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Painel indicador

O painel indicador ajuda a utilizar o seu frigorífico, através das suas funções áudio e visual.  

1.	 Indicador do 'Ioniser' (Ionizador)
2.	 �Indicador do compartimento do frigorífico
3.	 Indicador do tipo de erro
4.	 Indicador da temperatura
5.	 �Botão de definição da temperatura/

Vacation (Férias)

1. Indicador do 'Ioniser' (Ionizador) 
A luz indicadora acende-se continuamente.  

Esta luz indica que o seu frigorífico está 
protegido contra bactérias. 
2. Indicador do compartimento do 
frigorífico

A luz do compartimento do frigorífico 
acende ao ajustar a temperatura do 
compartimento do frigorífico.

5  Utilizar o seu frigorífico

Os painéis indicadores podem variar conforme o modelo do seu produto.

1 2 3 4

56789

6.	 �Botão de selecção do compartimento do 
frigorífico

7.	 �Indicador do compartimento Multizona
8.	 �Indicador do compartimento do congelador
9.	 �Indicador do ‘Economy Mode’ (Modo 

economia)

3. Indicador do tipo de erro
Se o seu frigorífico não arrefecer 

adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador está activo, o 
indicador da temperatura exibirá "e" e 
os números 1,2,3... Estes números no 
indicador informam sobre o erro ao pessoal 
da assistência técnica. 

C	 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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4. Indicador da temperatura
Indica a temperatura do compartimento 

do frigorífico, do congelador e da multizona.
5. Botão de definição da temperatura/
Vacation (Férias)

Após seleccionar o compartimento no 
qual irá definir a temperatura, realize a 
definição da temperatura premindo este 
botão.

Mantenha este botão premido por 3 seg. 
para activar a função Vacation (Férias) 
para o compartimento do frigorífico. Prima 
novamente este botão para desactivar a 
função seleccionada. 

Se a função estiver activa, “- -“ aparece no 
indicador de temperatura do compartimento 
do frigorífico e não é realizado qualquer 
arrefecimento no compartimento do 
frigorífico. Outros componentes serão 
arrefecidos de acordo com a temperatura 
definida para eles. 
6. Botão de selecção do 
compartimento do frigorífico

Prima o botão de selecção do 
compartimento do frigorífico para alternar 
entre os compartimentos do frigorífico, do 
congelador e da multizona.
7. Indicador do compartimento 
Multizona

A luz do compartimento da multizona 
acende-se ao ajustar a temperatura do 
compartimento da multizona.
8. Indicador do compartimento do 
congelador

A luz do compartimento do congelador 
acende-se ao ajustar a temperatura do 
compartimento do congelador.
9. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

Indica que o frigorífico está a funcionar 
no modo com eficiência de energia.  Este 
indicador estará activo se a temperatura 
do Compartimento do congelador estiver 
ajustada para -18 ou se o arrefecimento 
com eficiência de energia estiver a ser 
realizado. 
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1.	 Botão de definição do compartimento do 
congelador

2.	 Botão de definição do compartimento 
multizona

3.	 Botão de definição do compartimento do 
frigorífico

4.	 Indicador do estado de erro
5.	 Indicador de bloqueio de tecla
6.	 Indicador de função Eco Extra
7.	 Botão Eco Extra/Vacation 
8.	 Indicador da função 'Vacation' (Férias)
9.	 Indicador de Utilização económica

10.	Indicador da função 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida)

11.	Botão da função 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida)

12.	Indicador de definição da temperatura do 
compartimento do congelador

13.	Indicador de definição da temperatura do 
compartimento multizona

14.	Botão da função de congelação rápida
15.	Indicador de ajuste da temperatura do 

compartimento do frigorífico
16.	Indicador da função Fast Freeze 

(congelação rápida)
C	 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 

corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1

3

2

4
5

6

10
9

8

7

16

15

14

12

13

11
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1. Definir o compartimento do 
congelador
Esta função permite-lhe definir a 
temperatura do compartimento do 
congelador. Prima este botão para ajustar 
a temperatura do compartimento do 
congelador para -18,-19, -20,-21,-22,-23 
and -24 respectivamente.
2. Botão de definição da temperatura 
do compartimento de armazenamento 
Multizona

Pode definir o compartimento de 
armazenamento da Multizona tanto para 
congelação como para arrefecimento. 
Mantenha este botão premido por 3 
seg. para definir o compartimento de 
armazenamento da Multizona para 
congelação ou para arrefecimento. Este 
compartimento vem definido por fábrica 
como compartimento de congelação. 

Se o compartimento de armazenamento 
da Multizona estiver definido como para 
congelação, então a temperatura do 
compartimento para armazenamento da 
Multizona alterará conforme -18,-19,-20,-
21,-22,-23 -24, -18... respectivamente, 
cada vez que premir este botão. Se o 
compartimento da Multizona estiver 
definido para Fridge (frigorífico), então 
a temperatura do compartimento da 
Multizona alterará conforme 10, 8, 6, 4, 2, 
0, -6... respectivamente, sempre que premir 
este botão.
3. Botão de definição do 
compartimento do frigorífico

Esta função permite-lhe fazer os ajustes 
de temperatura do compartimento do 
frigorífico. Prima este botão para ajustar a 
temperatura do compartimento do frigorífico 
para 8,7,6,5,4,3,2 respectivamente.
4. Indicador do tipo de erro

Se o seu frigorífico não arrefecer 
adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, o 
indicador da temperatura do compartimento 
do congelador exibirá "E" e o indicador da 
temperatura do compartimento do frigorífico 

exibirá números, tais como "1,2,3…". Estes 
números no indicador informam sobre o 
erro ao pessoal da assistência técnica. 

Ao colocar aliomentos quentes no 
compartimento do congelador ou se deixar 
a porta aberta por um longo tempo, o sinal 
de exclamação pode acender por algum 
tempo. Isso não é uma falha; este aviso 
desaparecerá quando o alimento arrefecer.
5. Indicador de bloqueio de tecla

Use esta função se não quiser que a 
definição da temperatura do seu frigorífico 
seja alterada.  

Para activar esta função, deve premir a 
manter premido os botões Fast Freeze 
(Congelação rápida) e Quick Fridge 
(Refrigeração rápida) por 3 segundos.
6. Indicador de função Eco Extra

Indica que a função Eco Extra está activa. 
Se esta função estiver activa, o seu 

frigorífico detectará automaticamente 
os períodos de menor utilização e o 
arrefecimento com eficiência energia será 
realizado durante estas alturas.  O indicador 
de Economia estará activo enquanto o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado.  

Prima novamente este botão para 
desactivar esta função. 
7. Botão Eco Extra/Vacation 

Prima este botão rapidamente para 
activar a função Eco Extra. Mantenha este 
botão premido por 3 seg. para activar a 
função Vacation (Férias). Prima novamente 
este botão para desactivar a função 
seleccionada. 
8. Indicador da função 'Vacation' 
(Férias)

Indica que a função Vacation está activa. 
 Se a função estiver activa, “- -“ aparece no 

indicador de temperatura do compartimento 
do frigorífico e não é realizado qualquer 
arrefecimento no compartimento do 
frigorífico. Outros componentes serão 
arrefecidos de acordo com a temperatura 
definida para eles.  

Prima novamente este botão para 
desactivar esta função. 
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9. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

Indica que o frigorífico está a funcionar 
no modo com eficiência de energia.  
Temperatura do compartimento do 
congelador 

Este indicador estará activo se a 
função estiver definida para -18 ou se o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado devido a função Eco-
Extra. 
10. Indicador de Refrigeração rápida

Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida) está activa. 
11. Função Refrigeração rápida

Quando premir o botão “Quick Fridge”, a 
temperatura do compartimento ficará mais 
fria do que os valores ajustados.  

Esta função pode ser usada para 
alimentos colocados no compartimento 
do frigorífico e que precisem de arrefecer 
rapidamente.

Se quiser refrigerar grandes quantidades 
de alimentos frescos, é recomendado que 
active esta função antes de colocar os 
alimentos no frigorífico.

O indicador Quick Fridge (Refrigeração 
rápida) acende quando a função Quick 
Fridge está activa. Para cancelar esta 
função, prima novamente o botão ‘Quick 
Fridge’.

Se não o cancelar, a Refrigeração rápida 
cancelar-se-á automaticamente após 2 
horas ou quando o compartimento do 
frigorífico atingir a temperatura pretendida. 

Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   
12. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.

13. Indicador da temperatura do 
compartimento de armazenamento 
Multizona

Indica a temperatura definida para o 
compartimento de armazenamento da 
Multizona. 
14. Função Congelação rápida

O indicador 'Quick Freeze' acende 
quando a função Congelação rápida está 
activa. Para cancelar esta função prima 
novamente o botão ‘Fast Freeze’. O 
indicador ‘Fast Freeze’ desligará e voltará 
às suas definições normais. Se não o 
cancelar, a Congelação rápida cancelar-
se-á automaticamente após 8 horas ou 
quando o compartimento do congelador 
atingir a temperatura pretendida. 

Se desejar congelar quantidades maiores 
de alimentos frescos, prima o botão ‘Fast 
Freeze’ antes de colocar os alimentos no 
compartimento do congelador. 

Se premir o botão 'Fast Freeze' 
repetidamente em curtos intervalos, a 
protecção do circuito electrónico será 
activada e o compressor não arrancará 
imediatamente. 

Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   
15. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do frigorífico  

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigorífico.
16. Indicador Congelação rápida 
('Quick Freeze')

Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de Congelação rápida 
está activa. 
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Sistema de arrefecimento 
duplo:

O seu frigorífico está equipado com dois 
sistemas separados de arrefecimento, para 
arrefecer o compartimento para alimentos 
frescos e o compartimento do congelador. 
Assim, o ar no compartimento para 
alimentos frescos e no compartimento do 
congelador não se misturam. Graças a estes 
dois sistemas separados de arrefecimento, 
a velocidade de arrefecimento é muito mais 
alta do que em outros frigoríficos. Os odores 
dos compartimentos não se misturam. 
Também ocorre uma poupança adicional de 
energia, já que a descongelação é realizada 
individualmente.

Congelar alimentos frescos
•	 Envolva ou cubra os alimentos antes de 

colocá-los no frigorífico.

•	 Os alimentos quentes devem ser 
arrefecidos à temperatura ambiente antes 
de serem colocados no frigorífico.

•	 Os alimentos que pretende congelar 
devem ser frescos e de boa qualidade.

•	 Os alimentos devem estar repartidos em 
porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
de refeições.

•	 Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

•	 Os materiais a serem utilizados para 
embalar os alimentos deverão ser à 
prova de rompimento e resistentes ao 
frio, humidade, cheiros, óleos e ácidos 
e também devem ser herméticos. Além 
disso, devem estar bem fechados e 
devem ser feitos de materiais fácies de 
manusear, que sejam apropriados para 
fins de congelação.

•	 Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.

•	 Para obter os melhores resultados, as instruções a seguir apresentadas devem ser tomadas 
em linha de conta.

1.	 Não congele grandes quantidades de alimento de uma só vez. A qualidade dos alimentos é 
melhor preservada quando a congelação atinge o interior no menor tempo possível.

2.	 A colocação de alimentos quentes no compartimento do congelador obriga o sistema de 
refrigeração a um funcionamento contínuo até à completa congelação dos alimentos.

3.	 Tenha um cuidado especial para não misturar alimentos já congelados com alimentos 
frescos.

Aviso de porta aberta
(Esta característica pode variar 

dependendo da porta do produto 
e pode não existir em alguns 
modelos).

Será dado um sinal sonoro quando a 
porta do compartimento do do seu produto 
for deixada aberta durante, no mínimo, 1 
minuto. Este aviso deixará de soar quando a 
porta é fechada ou se qualquer dos botões 
do visor (se houver) for premido.
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Definição do 
compartimento 
do congelador

Definição do 
compartimento 

do frigorífico
Explicações

-18°C 4°C Este é o ajuste normal recomendado.

-20,-22 ou -24°C 4°C Estes ajustes são recomendados quando a temperatura ambiente excede 30ºC.

Quick Freeze 
(Congelação 
Rápida)

4°C
Utilize quando quiser congelar os seus alimentos rapidamente. O seu frigorífico voltará 
ao seu modo anterior quando o processo terminar.

-18°C ou mais 
frio

2°C
Se achar que o compartimento do frigorífico não está suficientemente frio devido às 
condições quentes ou à frequente abertura e fecho da porta.

-18°C ou mais 
frio

Quick Fridge 
(Refrigeração 

rápida)

Pode-o utilizar quando o compartimento do seu frigorífico estiver sobrecarregado 
ou se desejar arrefecer rapidamente os seus alimentos. Recomenda-se que active a 
função de refrigeração rápida 4-8 horas antes de colocar os alimentos.

Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados
•	  Os alimentos embalados pré-congelados 

devem ser armazenados de acordo 
com as instruções do fabricante do 
alimento, para um compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados 
de (4 estrelas) .

•	 Para garantir que é atingida e mantida a 
alta qualidade dos alimentos congelados, 
deverá ter em conta o seguinte:

1.	 Coloque as embalagens no congelador 
o mais rapidamente possível após a 
aquisição.

2.	 Verifique se os recipientes estão 
etiquetados e datados.

3.	 Não ultrapasse as datas de validade 
mencionadas nas embalagens.

Descongelação
O compartimento do congelador 

descongela-se automaticamente.

Colocação dos alimentos

Prateleiras do 
compartimento do 
congelador

Diversos alimentos 
congelados, tais como carne, 
peixe, gelado, legumes, etc.

Suporte para ovos Ovo

Prateleiras do 
compartimento do 
frigorífico

Alimentos em panelas, 
pratos cobertos e recipientes 
fechados
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Dispensador de água
(em alguns modelos)

O dispensador de água é uma função 
muito útil para obter água fresca sem ter 
que abrir a porta do seu frigorífico.  Já que 
não terá que abrir a porta do seu frigorífico 
com tanta frequência, poupará energia. 
    

Encher o reservatório do dispensador 
de água

O reservatório de enchimento do 
dispensador de água localiza-se na 
prateleira da porta. Abra a tampa do 
reservatório e encha com água potável. 
Feche a tampa.

Usar a fonte de água
Empurre a alavanca do dispensador de 

água com o seu copo. O dispensador 
deixará de funcionar, assim que soltar a 
alavanca. 

Quando utilizar o dispensador de água, 
conseguirá o fluxo máximo se pressionar 
completamente a alavanca. Lembre-se que 
a quantidade do fluxo pelo dispensador 
dependerá do grau de pressão exercido 
sobre a alavanca. 

Conforme o nível de água no seu 
copo/recipiente aumenta, vá reduzindo 
lentamente a pressão sobre a alavanca 
para prevenir derrames.  Se pressionar 
levemente a alavanca, cairá água; isto é 
normal e não indica mau funcionamento. 
        

Aviso!
•	 Não encha o reservatório de água com 

outro líquido a não ser água potável; 
bebidas tais como sumo de frutas, 
bebidas gasosas gaseificadas, bebidas 
alcoólicas não são adequadas para utilizar 
no dispensador de água. O dispensador 
de água ficará irreparavelmente danificado 
se forem utilizados estes tipos de bebida.  
A garantia não cobre tais utilizações. 
Algumas substâncias químicas e aditivos 
contidos em tais bebidas/líquidos, pode 
danificar o reservatório de água.  

• 	 Utilize apenas água potável pura e limpa. 
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• 	 A capacidade do reservatório de água é de 
3 litros, não encha demasiado.  

• 	 Empurre a alavanca do dispensador de 
água com um copo resistente. Se utilizar 
copos descartáveis de plástico, então 
empurre a alavanca com os dedos a partir 
da parte de trás do copo. 

Limpar o reservatório de água 
•	 Remova o reservatório de enchimento de 

água dentro da prateleira da porta.

•	 Remova a prateleira da porta segurando de 
ambos os lados.

•	 Agarre no reservatório de água em ambos 
os lados e remova-o num ângulo de 45°C.

•	 Limpe o reservatório de água removendo a 
sua tampa.

Importante:
Os componentes do reservatório de água 

e do dispensador de água não devem ser 
lavados na máquina de lavar louças. 

Tabuleiro da água
A água que pinga enquanto utilize o 

dispensador de água acumula no tabuleiro 
para pingos. 

Retire o filtro plástico conforme mostrado 
na figura. 

Com um pano limpo e seco, remova a água 
acumulada

ATENÇÃO: Ligue apenas ao fornecimento 
de água potável.
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Reservatório de armazenamento 
giratório

A prateleira de estrutura deslizante 
pode ser movida para a esquerda e para 
a direita para lhe permitir colocar garrafas 
compridas, jarras ou caixas numa prateleira 
mais baixa (Fig. 1) 

Pode chegar aos alimentos que colocou 
dentro da prateleira agarrando e rodando-a 
a partir do seu rebordo direito (Fig. 2). 

Quando quiser carregar ou retirá-la para 
limpar, rode-a em 90 graus, levante-a e 
puxe-a para si (Fig. 3-4). 

Luz azul
(em alguns modelos)

 Os alimentos guardados nas gavetas para 
frutas e legumes que são iluminados com 
uma luz azul, continuam a sua fotossíntese 
através do efeito de extensão de onda da 
luz azul e por isso, conservam a sua frescura 
e o seu conteúdo vitamínico é aumentado.

Suporte para ovos
Poderá instalar o suporte para ovos na 

porta que desejar ou prateleira da estrutura.
Nunca guarde o suporte para ovos no 

compartimento do congelador
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Prateleiras da porta 
do compartimento do 
frigorífico

Pequenos alimentos 
embalados ou bebidas (tais 
como leite, sumo de frutas e 
cerveja)

Gaveta para frutos e 
legumes

Legumes e frutas

Compartimento da 
zona fria

Iguarias (queijo, manteiga, 
chouriços, etc.).

Informação sobre ‘Deep-
Freeze’ (Congelação 
profunda)

Os alimentos devem ser congelados tão 
rapidamente quanto possível quando são 
colocados num frigorífico para que os 
conservar em boa qualidade. 

É possível manter os alimentos durante 
muito tempo apenas a - 18ºC ou 
temperaturas mais baixas. 

Poderá manter a frescura dos alimentos 
durante muitos meses (a - 18º C ou a 
temperaturas mais baixas no congelador).

A AVISO!  
• Os alimentos devem estar repartidos 

em porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
das refeições.

• Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

Materiais necessários para embalagem:
• Fita adesiva resistente ao frio
• Etiqueta autocolante
• Anéis de borracha
• Esferográfica
Os materiais a ser utilizados para embalar 

os alimentos deverão ser à prova de 
rompimento e resistentes ao frio, humidade, 
cheiros, óleos e ácidos.

Não deverá permitir que os alimentos a 
serem congelados entrem em contacto com 
os itens congelados anteriormente para 
evitar a sua descongelação parcial. 	

Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.
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Compartimento de 
armazenamento da 
Multizona  

O compartimento de armazenamento da 
Multizona do seu frigorífico pode ser usado 
em qualquer modo pretendido, ajustando as 
temperaturas para o frigorífico (2/4/6/8°C) 
ou congelador (18/-19/-20/-21/-22/-23/-
24).  Pode manter o compartimento na 
temperatura pretendida através do "Botão 
de ajuste da temperatura do compartimento 
de armazenamento Multizona". A 
temperatura do compartimento de 
armazenamento Multizona pode ser 
ajustada para -6, -2, 0 e 10 além das 
temperaturas do compartimento do 
frigorífico. "0" graus é usado para armazenar 
produtos de charcutaria por mais tempo e 
-6 graus é usado para conservar carnes até 
2 semanas, numa condição que facilita o 
corte.  

Descrição e limpeza do filtro 
para odores: 

O filtro para odores evita odores 
desagradáveis acumulados no seu frigorífico. 

Puxe a tampa dentro da qual o filtro para 
odores está instalado, baixe e remova 
conforme ilustrado.  Deixe o filtro exposto à 
luz solar durante um dia.  O filtro será limpo 
durante este período. Coloque o filtro de volta 
no seu lugar.

O filtro para odores deverá ser limpo uma 
vez por ano.
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6  Manutenção e limpeza

A	Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a limpeza.

B	Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A	Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar as 
superfícies externas e as partes cromadas 
do produto. O cloro provoca a corrosão 
de tais superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas e 
abrasivas ou sabão, agentes de limpeza 
doméstica, detergentes, gasolina, 
benzina, cera, etc., podem danificar 
os carimbos nas partes plásticas, 
que podem desaparecer ou ficarem 
deformadas. Usar água quente e um 
pano macio para limpar e secar com um 
pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 

C	 Não coloque óleos líquidos ou comidas 
cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 
fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não existir 
no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
•	 O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 

tomada de parede.

•	 O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 
queimado? Verifique o fusível.

Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau 
mais frio. 

•	 Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.

•	 Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.

•	 Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

•	 A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante no 
sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu frigorífico 
voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a assistência se 
o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

•	 O frigorífico está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico de 
descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.

•	 O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está correctamente 
ligada à tomada.

•	 A regulação da temperatura está feita correctamente?

•	 A corrente deve ser desligada.
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
•	 O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é perfeitamente 

normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.

•	 A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente normal.

•	 O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 
frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorífico 
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

•	 A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

•	 O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do 
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

•	 O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou não 
ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz 
com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente.
•	 A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do frigorífico está muito baixa, enquanto que a temperatura do congelador 

é suficiente.
•	 A temperatura do frigorífico pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorífico estão congelados.

•	 A temperatura do frigorífico pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 
Ajuste a temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no frigorífico ou no congelador é muito alta.
•	 A temperatura do frigorífico pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste do 

frigorífico tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do frigorífico 
ou do congelador até que a temperatura do frigorífico ou do congelador atinja um nível 
suficiente.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por 
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

•	 A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 
frigorífico. Aguarde até que o frigorífico ou o congelador atinja a temperatura desejada.

•	 O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do 
frigorífico leva tempo.
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O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
•	 O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.

•	 O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 
lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico, e 
nivelado. 

•	 O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o topo 
do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
•	 Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu 

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

•	 As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é um 
problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.
•	 O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta situação 

é normal e não é um problema. 

•	 As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão 
completamente fechadas.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por 
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
•	 Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a 

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.

•	 O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, 
água morna ou água com gás. 

•	 Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um 
recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

A porta não está fechada.
•	 Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as 

embalagens que estão a obstruir a porta. 

•	 O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 

•	 O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
•	 Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na 

gaveta.
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Hladilnik
Navodila za uporabo
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo 

naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
•	 Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

•	 Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

•	 Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

•	 Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali. 

•	 Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.

•	 Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C	 Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A	Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.

B	Opozorila pred električno napetostjo. 
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za druge 
modele.

1  Hladilnik  

1.	 Pladenj za jajca

2.	 Posoda za polnjenje točaja vode

3.	  Rezervoar točaja vode

4.	 Polica zamrzovalnega predelka 

5.	 Drsne in vrtljive posode za shranjevanje

6.	 Predali v predelku zamrzovalnika

7.	 Posoda za led

8.	 Predal v večfunkcijskem predelku

9.	 Predel za hlajenje

10.	 Nastavljive steklene police

11.	 Držalo za steklenice

12.	 Leče za osvetlitev

13.	 Ventilator

14.	 Zamrzovalni predelek

15.	 Večfunkcijski predelek

16.	 Predelek zamrzovalnika

*IZBIRNO
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2  Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte 
naslednje informacije.  Če 
ne boste upoštevali teh 
informacij, lahko pride 
do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. 
V nasprotnem primeru 
garancija in zanesljivost 
nista veljavni. 
Originalne nadomestne 

dele zagotavljamo 10 let 
po datumu nakupa. 

Namen uporabe
	 Naprava je namenjena 

uporabi
•	 znotraj in v zaprtih 

prostorih, kot so domovi;
•	 v zaprtih delovnih 

prostorih kot so trgovine 
ali pisarne; 

•	 v zaprtih prostorih 
za nastanitev, kot so 
kmetije, hoteli, penzioni. 

•	 Naprave ne uporabljajte 
na prostem. 

 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod 

odstraniti/odvreči, 
Vam priporočamo, 

da se posvetujete s 
pooblaščeno servisno 
službo in organi, da 
pridobite potrebne 
informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom 
se posvetujte s 
pooblaščeno servisno 
službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni 
službi ne posegajte v 
hladilnik sami ali s tujo 
pomočjo. 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, 
ko jih vzamete iz 
zamrzovalnega dela! 
(Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte 
tekočin v steklenicah 
ali pločevinkah. V 
nasprotnem primeru 
lahko počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj 
lahko primrznejo. 
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•	 Pred čiščenjem ali 
odtajanjem hladilnik 
izključite iz električnega 
omrežja.

•	 Hladilnika nikoli ne čistite 
in odtajajte s paro ali 
parnimi čistilnimi sredstvi. 
Para lahko pride v stik 
z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali 
električni udar. 

•	 Delov hladilnika kot 
so vrata nikoli ne 
uporabljajte kot opornike 
ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne 
uporabljajte električnih 
naprav.

•	 Delov, kjer hladilno 
sredstvo kroži, ne 
poškodujte z napravami 
za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali 
izparilnika, podaljški cevi 
ali površinske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože 
ali poškodbe oči.

•	 Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na 
hladilniku z nobenim 
materialom. 

•	 Električne naprave 
lahko popravljajo samo 
pooblaščene osebe. 
Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli 
napake ali pred 
vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno 
izključite električno 
napajanje hladilnika tako, 
da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete 
vtič naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne 
vlecite za kabel.  

•	 Zagotovite, da so pijače 
z visoko vsebnostjo 
alkohola varno shranjene, 
zaprte s pokrovom in v 
pokončnem položaju.

•	 V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpršilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

•	 Za pospeševanje 
postopka odtajanja ne 
uporabljajte mehanskih 
naprav ali drugih 
pripomočkov, razen 
tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec.
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•	 Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizičnimi, 
senzornimi ali duševnimi 
motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen 
če jih nadzira oseba, ki 
je odgovorna za njihovo 
varnost ali oseba, ki jim bo 
ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte 
poškodovanega hladilnika. 
Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na 
servisno službo.

•	 Električna varnost 
hladilnika je zagotovljena, 
le če ozemljitveni sistem v 
hiši ustreza standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

•	 Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite 
na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete 
nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v vtičnico.  
V nasprotnem primeru 

obstaja nevarnost smrti 
ali resne poškodbe. 

•	 Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

•	 Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja 
na levi steni znotraj 
hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte 
na sisteme varčevanja 
električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo. 

•	 Če je na hladilniku modra 
lučka, ne glejte vanjo z 
golim očesom ali skozi 
optične naprave dlje 
časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu 
ponovno priključite. 

•	 Če napravo dobi nov 
lastnik, mu izročite tudi 
navodila za uporabo. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne poškodujte 
napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na 
napetostni kabel nikoli 
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ne postavljajte težkih 
predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne 
dotikajte vtiča z mokrimi 
rokami.

•	 Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov 
na notranjih ali zunanjih 
delih naprave ne škropite 
vode. 

•	 V bližini hladilnika ne 
pršite vnetljivih plinov, kot 
je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali 
eksplozije. 

•	 Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod 
z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar ali 
požar.

•	 Hladilnika ne 
preobremenjujte s 
prekomernimi količinami 
živil.  Če je naprava 
prenapolnjena, lahko 
živila med odpiranjem 

vrat hladilnika padejo 
dol in vas poškodujejo 
ali povzročijo škodo na 
hladilniku.  Na hladilnik 
nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko 
med odpiranjem ali 
zapiranjem vrat hladilnika 
padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu 
namreč lahko povzročijo 
požar.

•	 Konico vtiča je treba 
redno čistiti, saj lahko 
v nasprotnem primeru 
povzroči požar.

•	 Konico vtiča je treba 
redno čistiti s suho krpo, 
saj lahko v nasprotnem 
primeru povzroči požar.

•	 Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na 
tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive 
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noge dobro namestite 
na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne držite za 
ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

•	 Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika 
ali zamrzovalnika, naj bo 
razdalja med napravami 
vsaj 8 cm.  V nasprotnem 
primeru se lahko na 
sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

•	 Izdelka ne uporabljajte, 
če je področje na vrhu ali 
na zadnji strani izdelka, 
ki vsebuje elektronska 
tiskana vezja, odprto 
(pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z 
dispenzerjem za vodo;
•	 Tlak vstopne hladne 

vode ne sme presegati 
6,2 bar (90 psi). Če 
tlak vstopne vode 
presega 5,5 bar (80 
psi), uporabite ventil 
za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. 
Če ne veste, kako izmeriti 
vodni tlak, poprosite 
inštalaterja za vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje 
nastanka hidravličnega 
udara, vedno uporabite 
opremo za preprečevanje 
hidravličnega udara. 
Da preverite, da v vaši 
inštalaciji ni tveganja 
za pojav hidravličnega 
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udara, se posvetujte z 
inštalaterjem za vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod 
s toplo vodo. Izvedite 
potrebne ukrepe 
za preprečevanje 
zamrznitve cevi. Območje 
temperature vode za 
delovanje naj bo med 
najmanj 0,6°C (33°F) in 
največ 38°C (100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno 
vodo. 

Varnost otrok
•	 Če imajo vrata ključavnico, 

jo hranite izven dosega 
otrok.

•	 Otroke je treba nadzirati, 
da se ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z direktivo 
EU OEEO (2012/19/EU).  
Izdelek vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne električne 
in elektronske opreme 
(OEEO).

Izdelek je bil izdelan z 
v i s o k o k a k o v o s t n i m i 

sestavnimi deli in materiali, ki jih je 
mogoče ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega odpadnega 
izdelka ne odlagajte z običajnimi 
gospodinjskimi in drugimi odpadki. 
Odnesite ga na center za zbiranje in 

recikliranje električne in elektronske 
opreme. Za informacije o teh centrih za 
zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z 

direktivo EU RoHS (2011/65/EU).  Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz 

materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v 
skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega materiala ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki so jih 
določile lokalne oblasti.

Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med 
uporabo in transportom ne poškodujete 
hladilnega sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v bližini 
potencialnih virov ognja, ob katerih se 
lahko vname in prezračite prostor, v 
katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 

Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 

Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa.

•	 V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 
pijač.
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Priporočila za predel za 
sveža živila

* Neobvezno

• Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
• V napravo ne nalagajte vročih živil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

•	 Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s 
tem preprečite kroženje zraka. 

•	 Hladilnika ne postavljajte na neposredno 
sočno svetlobo ali v bližino naprav, 
ki oddajajo toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih posodah.

•	 Za naprave z zamrzovalnim delom; 
v napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če odstranite polico ali 
predal zamrzovalnika. Vrednost porabe 
energije se je določila, ko se je odstranila 
polica ali predal zamrzovalnika in je bila 
naprava napolnjena z največjo količino 
živil.  Uporaba police ali predala glede 
na oblike in velikost živil, ki jih želite 
shraniti, ne predstavlja nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 
delu, bo privarčevalo energijo in ohranilo 
kakovost živil. 
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3  Namestitev

B	Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 
boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1.	 Hladilnik morate izprazniti in očistiti pred 

vsakim prevozom.

2.	 Police, pripomočke, predale za sveža 
živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3.	 Embalažo pričvrstite z debelimi trakovi in 
močnimi vrvmi ter sledite navodilom za 
prevoz natisnjenih na embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe ali 
lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 

preverite naslednje;
1.	 Ali je notranjost hladilnika suha in lahko 

zrak v zadnjem delu prosto kroži?

2.	 Prosimo, namestite 2 plastična klina, 
kot kaže slika. Plastična klina zagotovita 
potrebno razdaljo med hladilnikom in 
steno za neovirano kroženje zraka.  
(Slika je samo primer in se ne sklada 
popolnoma z vašo napravo.)

3.	 Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje in 
čiščenje«.

4.	 Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5.	 Ko se vklopi kompresor, boste zaslišali 
hrup. Tekočina in plini v hladilnem 
sistemu običajno lahko povzročijo hrup, 
tudi kadar kompresor ne deluje. 

6.	 Sprednji robovi hladilnika so lahko topli 
na dotik. To je običajno. Te površine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno vtičnico, 

ki je zaščitena z varovalko ustrezne 
zmogljivosti. 
Pomembno;

•	 Priključitev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 

•	 Vtič napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

•	 Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 
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•	 Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B	Poškodovan napajalni kabel lahko 

zamenja le usposobljen električar. 

B	Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren za 

otroke.  Embalažni material hranite izven 
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z 
navodili za odstranjevanje odpadkov.  Ne 
odstranite ga z običajnimi gospodinjskimi 
odpadki. 

Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
•	 Glede odstranjevanja hladilnika se 

posvetujte s pooblaščenim prodajalcem 
ali centrom za zbiranje odpadkov v vaši 
občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite morebitne 
ključavnice na vratih, da zaščitite otroke 
pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža

A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  
1.	 Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo. 

2.	 Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 

3.	 Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  Če so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm 
nad tlemi. 

4.	 Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, ki 
naj rahlo privzdigne hladilnik.
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4	 Priprava
•	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm 

od virov toplote kot so kuhalne plošče, 
pečice, glavni grelci ali štedilniki in vsaj 
5 cm od električnih pečic, prav tako ga 
ne postavljajte pod neposredno sončno 
svetlobo.

•	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših pogojih 
ni priporočljivo, saj vpliva na njegovo 
učinkovitost.

•	 Prepričajte se, da je notranjost hladilnika 
popolnoma čista.

•	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm 
razmika. 

•	 Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

•	 Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

•	 Delovati mora prazen, brez živil.

•	 Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

•	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.

•	 Košare/predali, ki so nameščeni v 
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno v 
uporabi, da bo poraba energije nižja in 
pogoji za hranjenje boljši.

•	 Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko poveča 
porabo energije aparata. Zato preprečite 
vsak stik s tipalom/tipali

•	 Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, se 
bo ponovno akrivirala.

•	 Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov običajna.
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5  Uporaba hladilnika

1 2 3 4

56789

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za druge 
modele.

Nadzorna plošča
Nadzorna plošča pomaga pri uporabi domačega hladilnika z vizualnimi in zvočnimi 

funkcijami. 

1.	 Pokazatelj ionizatorja
2.	 Pokazatelj zamrzovalnega predelka
3.	 Pokazatelj stanja napake
4.	 Pokazatelj temperature
5.	 Nastavitev temperature / tipka za 
počitnice
6.	 Tipka za izbiro predelka hladilnika
7.	 Pokazatelj večfunkcijskega predelka
8.	 Pokazatelj zamrzovalnega predelka
9.	 Pokazatelj varčnega obratovanja
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1. Pokazatelj ionizatorja 
Lučka pokazatelja neprekinjeno sveti. 

Ta lučka nakazuje, da je hladilnik zaščiten 
pred bakterijami.
2. Pokazatelj zamrzovalnega 
predelka

Lučka pokazatelja zamrzovalnega 
predelka sveti pri nastavljanju temperature 
predelka hladilnika.
3. Pokazatelj stanja napake

Ta pokazatelj se vključi, če vaš hladilnik 
ne hladi dovolj ali če je tipalo okvarjeno. Ko 
je ta pokazatelj aktiven, bo na pokazatelju 
temperature prikazana črka “e” ter 
številke 1,2,3... Te številke na prikazu 
dajejo servisnemu osebju informacije o 
napaki.
4. Pokazatelj temperature

Prikazuje temperaturo hladilnika, 
zamrzovalnika in večfunkcijskega 
predelka.
5. Nastavitev temperature / tipka za 
počitnice

Po izbiri prostora, za katere želite 
nastaviti temperaturo, izvedite nastavitev 
temperature s pritiskom na to tipko.

Pritisnite in zadržite to tipko za 3 
sekunde, da vklopite funkcijo počitnic za 
predelek hladilnika. S ponovnim pritiskom 
izbrano funkcijo izklopite.

Ko je ta funkcija vključena, se na 
pokazatelju temperature za predelek 
hladilnika pojavi “- -” in v predelku hladilnika 
je hlajenje izključeno. Ostali predelki bodo 
hlajeni v skladu s temperaturo, ki je zanje 
nastavljena.

6. Tipka za izbiro predelka hladilnika
Pritisnite tipko za izbiro predelka 

hladilnika za preklapljanje med 
hladilnikom, zamrzovalnikom in 
večfunkcijskim predelkom.
7. Pokazatelj večfunkcijskega 
predelka

Lučka pokazatelja večfunkcijskega 
predelka sveti pri nastavljanju temperature 
večfunkcijskega predelka.
8. Pokazatelj zamrzovalnega 
predelka

Lučka pokazatelja zamrzovalnega 
predelka sveti pri nastavljanju temperature 
zamrzovalnega predelka.
9. Pokazatelj varčnega obratovanja

Označuje, da je hladilnik deluje v 
energijsko učinkovitem načinu. Ta 
pokazatelj bo aktiven, če je temperatura 
prostora zamrzovalnika nastavljena na 
-18 in če se izvaja energetsko učinkovito 
hlajenje.
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za druge 
modele.

1.	 Tipka za nastavitev predelka 
zamrzovalnika

2.	 Tipka za nastavitev večfunkcijskega 
predelka

3.	 Tipka za nastavitev predelka hladilnika

4.	 Pokazatelj stanja napake

5.	 Kazalnik zaklepa

6.	 Prikaz funkcije Eco Extra

7.	 Eco Extra / Tipka za počitnice

8.	 Pokazatelj za funkcijo počitnic

9.	 Pokazatelj ekonomične uporabe

10.	Pokazatelj funkcije hitrega hlajenja

11.	Tipka funkcije hitrega hlajenja

12.	Pokazatelj za nastavitev temperature 
predelka zamrzovalnika

13.	Pokazatelj za nastavitev temperature 
večfunkcijskega predelka

14.	Tipka za funkcijo hitrega zamrzovanja

15.	Pokazatelj za nastavitev temperature 
predelka zamrzovalnika

16.	Pokazatelj funkcije hitrega zamrzovanja
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1. Nastavitev temperature predelka 
zamrzovalnika
Ta funkcija omogoča nastavitev 
temperature predelka zamrzovalnika. 
Pritisnite to tipko za nastavitev 
temperature v zamrzovalnem predelku 
na -18, -19, -20, -21, -22, -23 oz. -24.
2. Tipka za nastavitev temperature 
večfunkcijskega predelka

Večfunkcijski predelek lahko nastavite 
kot hladilnik ali kot zamrzovalnik. Za 
nastavitev večfunkcijskega predelka 
pritisnite in držite tipko 3 sekunde in 
nastavite način delovanja bodisi kot 
zamrzovalnik ali hladilnik. Tovarniško 
je ta predelek nastavljen na način 
zamrzovalnika. 

Če je večfunkcijski predelek nastavljen 
na delovanje kot zamrzovalnik, lahko s 
pritiskom na tipko spremenite nastavitev 
temperature večfunkcijskega predelka 
na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, 
-18... Nastavitev se spremeni po vsakem 
pritisku tipke. Če je večfunkcijski predelek 
nastavljen na delovanje kot hladilnik, lahko 
s pritiskom na tipko spremenite nastavitev 
temperature večfunkcijskega predelka 
na 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6... Nastavitev se 
spremeni po vsakem pritisku tipke.
3. Tipka za nastavitev temperature 
predelka hladilnika

Ta funkcija omogoča nastavitev 
temperature predelka hladilnika. Pritisnite 
to tipko za nastavitev temperature v 
predelku hladilnika na 8, 7, 6, 5, 4, 3 oz. 
2.
4. Pokazatelj stanja napake

Ta pokazatelj se vključi, če vaš hladilnik 
ne hladi dovolj ali če je tipalo okvarjeno. Ko 
je ta pokazatelj aktiven, bo na pokazatelju 
temperature predelka zamrzovalnika 
prikazana črka “E”, na pokazatelju 
temperature predelka hladilnika pa 
številka “1,2,3 … “. Te številke na prikazu 
dajejo servisnemu osebju informacije o 
napaki.

Ko v predelek zamrzovalnika postavite 
vročo hrano ali če pustite vrata dalj časa 
odprta, se čez nekaj časa na pokazatelju 
prikaže klicaj. To ni napaka; to opozorilo 
izgine, ko se hrana ohladi.
5. Kazalnik zaklepa

Uporabite to funkcijo, če želite zakleniti 
nastavitev temperature hladilnika. 

Za vklop te funkcije obenem pritisnite 
in 3 sekunde zadržite tipko za hitro 
zamrzovanje in tipko za hitro hlajenje.

6. Pokazatelj funkcije Eco Extra
Ta nakazuje, da je funkcija Eco Extra 

vključena. 
Če je ta funkcija vključena, bo vaš 

hladilnik samodejno zaznal obdobja 
najmanjše uporabe in bo takrat izvajal 
energijsko učinkovito hlajenje. Pokazatelj 
ekonomičnosti bo vključen takrat, ko 
se bo  izvajalo energetsko učinkovito 
hlajenje. 

Za izklop te funkcije ponovno pritisnite 
na ustrezno tipko.
7. Eco Extra / Tipka za počitnice

Za vklop funkcije Eco Extra na kratko 
pritisnite to tipko. Pritisk in držanje te 
tipke za 3 sekunde vključi funkcijo za 
počitnice. S ponovnim pritiskom izbrano 
funkcijo izklopite.
8. Pokazatelj za funkcijo počitnic

Označuje, da je funkcija počitnice 
aktivna.

Ko je ta funkcija vključena, se na 
pokazatelju temperature za predelek 
hladilnika pojavi “- -” in v predelku hladilnika 
je hlajenje izključeno. Ostali predelki bodo 
hlajeni v skladu s temperaturo, ki je zanje 
nastavljena. 

Za izklop te funkcije ponovno pritisnite 
na ustrezno tipko.
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9. Pokazatelj varčnega obratovanja
Označuje, da je hladilnik deluje 

v energijsko učinkovitem načinu. 
Temperatura zamrzovalnega predelka 

Ta pokazatelj bo vključen, če bo 
temperatura zamrzovalnika nastavljena 
na -18 ali pa se bo izvajalo energetsko 
učinkovito hlajenje zaradi funkcije Eko-
Extra.
10. Pokazatelj funkcije hitrega 
hlajenja

Ta ikona utripa v animiranem slogu, ko je 
funkcija hitrega hlajenja aktivna.
11. Funkcija hitrega hlajenja

Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje, 
bo temperatura v predelku nižja od 
nastavljene vrednosti. 

To funkcijo lahko uporabljate za hitro 
ohlajanje hrane, postavljene v predelek 
hladilnika.

Če želite ohladiti velike količine sveže 
hrane, vključite to funkcijo preden daste 
hrano v izdelek.

Pokazatelj hitrega hlajenja se vključi, ko 
je funkcija hitrega hlajenja aktivirana. Za 
preklic te funkcije znova pritisnite tipko za 
hitro hlajenje.

Če funkcije ne prekličete, se bo hitro 
hlajenje samodejno preklicalo po 2 urah 
ali ko predelek hladilnika doseže želeno 
temperaturo.

Ta funkcija se ne bo samodejno vključila 
po izpadu električnega napajanja.  
12. Pokazatelj za nastavitev 
temperature predelka zamrzovalnika

Prikazuje nastavljeno temperaturo za 
predelek zamrzovalnika.
13. Pokazatelj temperature 
večfunkcijskega predelka

Prikazuje nastavljeno temperaturo 
večfunkcijskega predelka.
14. Funkcija hitrega zamrzovanja

Pokazatelj hitrega zamrzovanja se 
vključi, ko je funkcija hitrega zamrzovanja 
aktivna. Za preklic te funkcije znova 
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje. 

Pokazatelj hitrega zamrzovanja se 
bo izklopil in se vrnil na normalno 
nastavitev. Če ga ne prekličete, se bo 
hitro zamrzovanje samodejno izključilo 
po 8 urah ali ko predelek zamrzovalnika 
doseže želeno temperaturo.

Če želite zamrzniti velike količine sveže 
hrane, vključite to funkcijo, preden daste 
hrano v predelek zamrzovalnika. 

Če večkrat pritisnete tipko za hitro 
zamrzovanje s kratkimi časovnimi 
presledki, se bo vklopilo elektronsko 
zaščitno vezje in kompresor se ne bo 
takoj zagnal.

Ta funkcija se po izpadu električnega 
napajanja ne bo samodejno vključila.  
15. Pokazatelj za nastavitev 
temperature predelka hladilnika  

Prikazuje nastavljeno temperaturo za 
predelek hladilnika.
16. Pokazatelj funkcije hitrega 
zamrzovanja

Ta ikona utripa v animiranem slogu, ko je 
funkcija hitrega zamrzovanja aktivna.
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N a s t a v i t e v 
z a m r z o v a l n e g a 
dela

N a s t a v i t e v 
hladilnega dela

Vzroki

-18°C 4°C To je običajna priporočljiva nastavitev.

-20, -22 ali -24 °C 4°C
Te nastavitve so priporočljive, če temperatura 

prostora presega 30 °C.
Funkcija hitrega 

z a m r z o v a n j a 4°C
Uporabite, ko želite v kratkem času zamrzniti 

hrano. Ko je postopek končan, se hladilnik 
nastavi na prejšnji način. 

-18 °C ali hladneje 2°C
Če menite, da zaradi toplih razmer ali 

pogostega odpiranja in zapiranja vrat hladilni 
del ni dovolj hladen.

-18 °C ali hladneje
Funkcija hitrega 

hlajenja (Quick 
Fridge)

To nastavitev uporabite, če je hladilni del 
prenapolnjen ali če želite hitro ohladiti živila. 
Priporočljivo je, da funkcijo hitrega hlajenja 
vključite 4-8 ur preden boste vstavili živila.

Opozorilo za odpiranje vrat
Ko so vrata hladilnega ali zamrzovalnega 

dela odprta, se po določenem času 
sproži zvočno opozorilo.  Zvočni alarm 
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na 
prikazovalniku ali zaprete vrata.

Zamrzovanje svežih živil
•	 Preden postavite živila v hladilnik jih 

zavijte ali pokrijte.

•	 Topla živila ohladite na sobno 
temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

•	 Živila, ki jih želite zamrzniti, morajo biti 
sveža in kakovostna. 

•	 Živila razdelite v količine glede na 
družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se ne 
izsušijo, čeprav bodo shranjena le za 
kratek čas. 

•	 Materiali za pakiranje se ne smejo trgati, 
biti morajo odporni na mraz, vlago, vonj, 
olja in kisline ter nepredušni.  Dobro jih 
zaprite, materiali pa morajo prav tako 
biti preprosti za uporabo in primerni za 
globoko zamrzovanje. 

•	 Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno.

•	 Če želite ohraniti najboljše rezultate, 
upoštevajte naslednja navodila.

1.	 Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v čim 
krajšem času. 

2.	 Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena.

3.	 Pazite, da ne zamešate zamrznjenih in 
svežih živil.
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Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
•	 Vnaprej pakirana zamrznjena živila 

iz trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za predel 
za shranjevanje zamrznjenih živil  
( 4 zvezdice).

•	 Da bi ohranili visoko kakovost 
proizvajalca zamrznjenih živil in 
prodajalca živil, upoštevajte naslednje:

1.	 Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik.

2.	 Prepričajte se, da je vsebina označena 
in datirana.

3.	 datumov »Uporabno do«, »Najbolje 
porabiti do« na etiketi ne prekoračite.

Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno 

odtaja.

Postavitev živil

P o l i c e 
zamrzovalnega 
dela

R a z l i č n a 
zamrznjena živila, 
kot so meso, ribe, 
sladoled, zelenjava 
itd.

Pladenj za jajca Jajce

P o l i c e 
hladilnega dela

Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih in 
zaprtih posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in 
zapakirana živila 
ali pijače (kot so 
mleko, sadni sokovi 
in pivo)

Predel za 
sveža živila

Zelenjava in sadje

Svež predal
Delikatesni izdelki 

(sir, maslo, salame 
itd.)

Informacije za globoko 
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost živil, jih pri 
postavitvi 

v hladilnik zamrznite v čim krajšem času.  
Živila lahko dalj časa hranite pri -18°C ali 

nižjih temperaturah.  
Svežino živil lahko ohranite več mesecev 

(pri -18°C  ali nižjih temperaturah v 
globokem zamrzovanju).

OPOZORILO! A 
•	 Živila razdelite v količine glede na 

družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se ne 
izsušijo, čeprav bodo shranjena le za 
kratek čas. 

•	 Potrebni materiali za pakiranje;

•	 Na mraz odporen lepilni trak.

•	 Samolepilna nalepka.

•	 Gumica.

•	 Pisalo.

Materiali za pakiranje živil se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na mraz, vlago, 
vonj, olja in kisline. 

Pazite, da živila za zamrzovanje ne 
pridejo v stik s predhodno zamrznjenimi 
živili, saj lahko povzročijo delno taljenje. 

Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno.
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Točaj vode
(pri nekaterih modelih)

Točaj vode je zelo uporabna naprava, 
ki omogoča natakanje hladne vode brez 
odpiranja vrat hladilnika. Ker vam ne bo 
treba pogosto odpirati vrat hladilnika, 
boste prihranili energijo.
    

Uporaba vodne pipe
S kozarcem potisnite ročico točaja 

vode. Ko pritisk na ročico popustite, bo 
točaj vode prenehal delovati.

Med natakanjem vode lahko dosežete 
največji pretok s pritiskom na ročico do 
konca. Ne pozabite, da je pretok vode iz 
točaja odvisen od sile, s katero pritisnete 
na ročico.

Medtem ko gladina vode v kozarcu/
posodi narašča, malce popustite pritisk, 
da se voda ne prelije. Pri zelo nežnem 
pritisku na ročico bo voda samo kapljala; 
to je normalno in ni motnja delovanja.

        

Polnjenje posode točaja vode
Polnilna posodica za vodo se nahaja 

v notranjosti regala vrat. Odprite pokrov 
posode in jo napolnite s čisto pitno vodo. 
Nato pokrov zaprite.

Pozor!
• 	 Posodo za vodo polnite le z vodo in 

ne s katero koli drugo tekočino, kot 
so sadni sokovi, gazirane pijače ali 
alkoholne pijače, ki niso primerne za 
uporabo v točaju vode. Pri uporabi teh 
tekočin bo točaj vode bo nepopravljivo 
poškodovan. Garancija take uporabe ne 
krije. Nekatere kemične snovi in aditivi, 
vsebovani v teh vrstah pijač / tekočin 
lahko posodo za vodo poškodujejo. 

• 	 Uporabljajte samo čisto in svežo pitno 
vodo. 
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• 	 Prostornina posode za vodo znaša 3 
litre; ne napolnite preveč. 

• 	 S kozarcem potisnite ročico točaja 
vode. Če uporabljate plastične kozarce 
za enkratno uporabo, potisnite ročico s 
prsti za kozarcem. 

Čiščenje posode za vodo 
• Odstranite posodo za polnjenje vode v 

notranjosti regala na vratih.

• Odstranite regal vrat, tako da ga primete 
na obeh straneh.

• Primite posodo za vodo na obeh straneh 
in jo odstranite pod kotom 45 °C.

• Posodo za vodo očistite z odstranitvijo 
pokrova.

Pomembno:
Sestavni deli posode za vodo in točaja 

vode se ne smejo prati v pomivalnem 
stroju.

Pladenj za vodo
Voda, ki kaplja pri uporabi točaja vode, 

se nabira v pladnju za vodo. 
Plastični pladenj odstranite, kot je 

prikazano na sliki.
S čisto in suho krpo obrišite razlito vodo.
POZOR: Priključite samo na napeljavo 

s pitno vodo.
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Pladenj za jajca

• Polico za jajca lahko namestite na 
želeno polico na vratih ali trupu.
• Police za jajca nikoli ne shranjujte v 

zamrzovalnem delu. 

Modra luč
Živila, shranjena v predelih za sveža 

živila, ki so osvetljeni z modro lučjo, s 
pomočjo valovne dolžine modre luči 
nadaljujejo fotosintezo in tako ohranijo 
svežino in povečajo vsebnost vitaminov.

Vrtljiva posoda za 
shranjevanje 
Drsne police na trupu lahko premikate 
levo ali desno, da lahko na nižjo polico 
postavite dolge steklenice, kozarce ali 
škatle (slika 1).
Živila, ki ste shranili v posodo, dosežete 
tako, da jo primete in jo zavrtite z 
desne strani (slika 2).  Če želite posodo 
napolniti ali očistiti, jo zavrtite za 90 
stopinj, dvignite in potisnite proti sebi 
(sliki 3-4). 
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Večfunkcijski predelek za 
shranjevanje   

Večfunkcijski predelek za shranjevanje 
v vašem hladilniku lahko uporabljate na 
katerikoli želeni način tako, da ga nastavite 
na temperature za hlajenje (2/4/6/8 °C) 
ali zamrzovanje (-18/-19/-20/-21/-22/-
23/-24). Temperaturo večfunkcijskega 
predelka za shranjevanje lahko nastavite 
na želeno temperaturo s pritiskom 
na Gumb za nastavitev temperature 
večfunkcijskega predelka za shranjevanje. 
Temperaturo večfunkcijskega predelka 
za shranjevanje lahko poleg temperatur 
zamrzovalnika nastavite na -6, -2, 0 in 
10 °C. 0 stopinj se uporablja za daljše 
shranjevanje delikatesnih izdelkov, -6 
stopinj pa za ohranjanje mesa do 2 tedna 
v stanju, ko ga lahko še brez težav režete.
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Opis in čiščenje filtra proti 
neprijetnim vonjavam:
* OPCIJSKO

Filter proti neprijetnim vonjavam 
preprečuje nastajanje neprijetnih vonjav v 
hladilniku. 

Pokrov, v katerem je nameščen filter 
proti neprijetnim vonjavam, povlecite 
navzdol in ga odstranite kot je prikazano.  
Filter pustite na sončni svetlobi en dan.  V 
tem času se bo filter očistil. Filter ponovno 
namestite na ustrezno mesto. 

Filter proti neprijetnim vonjavam morate 
očistiti enkrat na leto. 
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6  Vzdrževanje in čiščenje

A	 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B	 Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C	 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev in 
loščila.

C	 Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C	 Za čiščenje notranjosti uporabite izžeto 
krpo, ki ste jo namočili v raztopino ene 
čajne žličke sode bikarbonata in 500 ml 
vode ter nato do suhega obrišite.

B	 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B	 Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in pustite 
vrata priprta.

C	 Preverite, da so tesnila na vratih čista in 
ne vsebujejo delcev živil.

C	 Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin in 
kromiranih delov izdelka ne uporabljajte 
čistilnih sredstev ali klorirane vode. 
Klor povzroči korozijo na kovinskih 
površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij 
ali mil, gospodinjskih čistilnih sredstev, 
detergentov, bencina, benzena, 
voskov itd., da se s plastičnih delov 
ne odstranijo napisi in da ne pride do 
deformacij. Za čiščenje uporabite toplo 
vodo in mehko krpo in obrišite do 
suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C	 Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če na 
plastičnih površinah razlijete olje ali jih 
umažete z oljem, jih očistite in splaknite 
s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam prihrani 

čas in denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica pomanjkljive izdelave 
ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
•	 Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.

•	 Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL in 
FLEXI ZONE)
•	 Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka vlažnost 

v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. Vrata so bila 
priprta.

•	 Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 

•	 Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

•	 Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.

•	 Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje

•	 Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 
izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem sistemu 
še ni uravnotežen. 

•	 Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se hladilnik po tem času ne zažene, 
pokličite servisno službo. 

•	 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to običajno. 
Odtajanje poteka v rednih presledkih.

•	 Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič dobro priključen v vtičnico.

•	 Ali so temperature pravilno nastavljene? Izpad električnega toka. Pokličite vašega 
dobavitelja električne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
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•	 Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj časa. 

•	 Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno 
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.

•	 V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila povzročijo 
daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za shranjevanje.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v hladilnik, 
povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

•	 Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata dobro 
zaprta.

•	 Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite na 
toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali 
nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/zlomljeno tesnilo 
povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
•	 Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 

ustrezna.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika vpliva 

na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika, 
da dosežete ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata so priprta.  Dobro zaprite vrata.

•	 V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Počakajte, da hladilnik 
ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.

•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen.   Zaradi velikosti hladilnik potrebuje čas, da se 
popolnoma ohladi. 

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
•	 Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavlja 

prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne 
temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
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•	 Značilnosti učinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na spremembe 
temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 

Tresljaji ali hrup
•	 Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.  Prepričajte 

se, da so tla ravna, močna in primerna podpora za hladilnik. 

•	 Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Takšne predmete 
odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
•	 Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 

napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.

•	 Zračni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k učinkovitemu hlajenju hladilnika. To je 
običajno in ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
•	 Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni napaka.  

•	 Vrata so priprta.  Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Vrata odpirajte manj pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

•	 Vlažno vreme. Pri vlažnem vremenu je to običajno.  Ko se vlaga zniža, bo 
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
•	 Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, toplo ali 

gazirano vodo.

•	 Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode ali 
drugačno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
•	 Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

•	 Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese ob rahlem premiku. 
Prilagodite vijake za nastavitev. 

•	 Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za hladilnik. 
Predali so obtičali.

•	 Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de calidad, 
le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro. 
• Además, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:

C	 Información importante o consejos útiles.

A	 Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B	 Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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C	Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede 
que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1  Frigorífico 

1.	 Huevera

2.	 Contenedor de llenado del dispensador de 
agua

3.	  Depósito del dispensador de agua
4.	 Estante del compartimento refrigerador 
5.	 Recipientes deslizantes y giratorios
6.	 Cajones del compartimento congelador
7.	 Contenedor de hielo
8.	 Cajón del compartimento multizona
9.	 Compartimento de enfriamiento
10.	 Estantes de vidrio ajustables

11.	 Botellero
12.	 Lente de iluminación
13.	 Ventilador
14.	 Compartimento frigorífico
15.	 Compartimento multizona
16.	 Compartimento congelador
* OPCIONAL

1

*3

*2

*4

*5

6

6

*8

9

*10

*11

12

13

14

15

16

*7
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2 Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atención la 
siguiente información. 
No tener en cuenta 
dicha información podría 
acarrear lesiones o 
daños materiales. En tal 
caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.
Se proporcionarán piezas 

de recambio originales 
durante 10 años, después 
de la fecha de compra del 
producto.
Finalidad prevista
	 Este aparato está 
diseñado para usarse en 
los siguientes entornos:
•	 interiores y 
entornos cerrados 
tales como domicilios 
particulares;
•	 entornos cerrados 
de trabajo tales como 
almacenes u oficinas;
•	 zonas de servicio 
cerradas tales como 
casas rurales, hoteles o 
pensiones. 
•	 Este aparato no se 
debe usar al aire libre.
 Seguridad general

•	 Cuando desee 
deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio 
técnico autorizado la 
información necesaria a 
este respecto, así como 
la relación de entidades 
locales a las que puede 
dirigirse.
•	 En caso de dudas 
o problemas, diríjase 
a su servicio técnico 
autorizado. No intente 
reparar el frigorífico sin 
consultar con el servicio 
técnico, ni deje que nadie 
lo haga.
•	 Para aparatos 
equipados con un 
compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos 
del compartimento 
congelador, ya que 
podría sufrir daños en su 
boca a causa del frío. 
•	 Para aparatos 
equipados con un 
compartimento 
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congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento 
congelador, ya que 
podrían estallar. 
•	 No toque con 
la mano los alimentos 
congelados, ya que 
podrían adherirse a ella. 
•	 Desenchufe su 
frigorífico antes de 
proceder a su limpieza o 
deshielo.
•	 No utilice nunca 
materiales de limpieza 
que usen vapor para 
limpiar o descongelar el 
frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 
•	 No utilice nunca 
elementos del frigorífico 
tales como la puerta 
como medio de sujeción 
o como escalón. 
•	 No utilice aparatos 
eléctricos en el interior 
del frigorífico.
•	 Evite dañar 
el circuito del 
refrigerante con 

herramientas cortantes 
o de perforación. 
El refrigerante que 
puede liberarse si se 
perforan los canales 
de gas del evaporador, 
los conductos o los 
recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.
•	 No cubra ni 
bloquee los orificios 
de ventilación de su 
frigorífico con ningún 
material.
•	 Deje la reparación 
de los aparatos eléctricos 
únicamente en manos 
de personal autorizado. 
Las reparaciones 
realizadas por personas 
incompetentes generan 
riesgos para el usuario.
•	 En caso de 
fallo o cuando vaya 
a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 
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•	 No desenchufe 
el aparto de la toma 
de corriente tirando del 
cable. 
•	 Asegúrese 
de guardar las 
bebidas alcohólicas 
correctamente con la 
tapa puesta y colocadas 
hacia arriba. 
•	 No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.
•	 No utilice 
dispositivos mecánicos 
u otros medios para 
acelerar el proceso de 
deshielo distintos de los 
recomendados por el 
fabricante.
•	 Este aparato no 
debe ser utilizado por 
niños o por personas 
con sus facultades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o bien que carezcan 
de la experiencia y 
los conocimientos 
necesarios, a menos 
que lo hagan bajo la 
supervisión de personas 
responsables de su 

seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso 
por parte de dichas 
personas.
•	 No utilice un 
frigorífico que haya 
sufrido daños. Consulte 
con el servicio de 
atención al cliente en 
caso de duda.
•	 La seguridad 
eléctrica de su frigorífico 
sólo estará garantizada 
si el sistema de toma de 
tierra de su domicilio se 
ajusta a los estándares.
•	 Desde el punto 
de vista de la seguridad 
eléctrica, es peligroso 
exponer el aparato a la 
lluvia, la nieve o el viento.
•	 Póngase en 
contacto con el servicio 
técnico autorizado en 
caso de que el cable de 
alimentación principal 
se dañe, para evitar 
cualquier peligro.
•	 Nunca enchufe 
el frigorífico en la toma 
de corriente durante su 
instalación. Existe peligro 
de lesiones graves e 
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incluso de muerte.
•	 Este frigorífico 
está únicamente 
diseñado para almacenar 
alimentos. No debe 
utilizarse para ningún 
otro propósito.
•	 La etiqueta que 
contiene los datos 
técnicos del frigorífico 
se encuentra en la parte 
interior izquierda del 
mismo.
•	 Jamás conecte el 
frigorífico a sistemas de 
ahorro de electricidad, ya 
que podría dañarlo.
•	 Si el frigorífico 
está equipado con una 
luz azul, no la mire a 
simple vista o a través 
de dispositivos ópticos 
durante un tiempo 
prolongado. 
•	 En los frigoríficos 
de control manual, si se 
produce un corte del 
fluido eléctrico espere al 
menos 5 minutos antes 
de volver a ponerlo en 
marcha.
•	 Cuando entregue 
este aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese 

de entregar también este 
manual de instrucciones.
•	 Tenga cuidado 
de no dañar el cable de 
alimentación al transportar 
el frigorífico. Doblar el 
cable podría causar un 
incendio. Nunca deposite 
objetos pesados encima 
del cable de alimentación. 
No toque el enchufe con 
las manos mojadas para 
conectar el aparato.

•	 No enchufe el 
frigorífico si el enchufe no 
encaja con firmeza en la 
toma de corriente de la 
pared.
•	 Por razones de 
seguridad, no pulverice 
agua directamente en 
la partes interiores o 
exteriores de este aparato.
•	 No rocíe cerca 
del frigorífico sustancias 
que contengan gases 
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inflamables tales como 
gas propano para evitar 
riesgos de incendio y 
explosiones.
•	 Nunca coloque 
recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya 
que podría provocar una 
descarga eléctrica o un 
incendio.
•	 No deposite 
cantidades excesivas de 
alimentos en el frigorífico. 
Si lo hace, al abrir la 
puerta del frigorífico los 
alimentos podrían caerse 
y provocar lesiones 
personales o dañar 
el frigorífico. Nunca 
coloque objetos sobre el 
frigorífico, ya que podrían 
caer al abrir o cerrar la 
puerta.
•	 No guarde en 
el frigorífico productos 
que necesiten un 
control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.
•	 Desenchufe el 
frigorífico si no lo va 
a utilizar durante un 

periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un 
incendio.
•	 Limpie 
regularmente la punta 
del enchufe, ya que de lo 
contrario puede provocar 
un incendio.
•	 Limpie 
regularmente la punta 
del enchufe con un paño 
seco; de lo contrario 
podría provocarse un 
incendio.
•	 El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. 
Fijar adecuadamente los 
pies del frigorífico en el 
suelo puede ayudar a 
evitar que se mueva.
•	 Cuando transporte 
el frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. 
De lo contario, podría 
romperla.
•	 Cuando tenga 
que colocar el frigorífico 
cerca de otro frigorífico o 
congelador, deberá dejar 
un espacio entre ambos 
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aparatos de 8 cm como 
mínimo. De lo contrario, 
podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.
•	 Nunca utilice el 
producto si la sección 
situada en la parte 
superior o posterior 
del producto que tiene 
las placas de circuitos 
impresos electrónicos 
en el interior está abierta 
(cubierta de la placa 
del circuito electrónico 
impreso) (1). 

1

1

Productos equipados 
con dispensador de 
agua:
•	 La presión en la 
entrada de agua fría sera 
a un máximo de 90 psi 

(6.2 bar). Si la presión 
del agua es superior a 
80 psi (5,5 bar), utilice 
una válvula limitadora 
de presión en el sistema 
de red. Si usted no 
sabe cómo controlar la 
presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.
•	 Si hay riesgo de 
golpe de ariete en la 
instalación, siempre 
utilice un equipo de 
prevención contra 
golpes de ariete en la 
instalación. Consulte a 
un fontanero profesional 
si no está seguro de 
que no hay un efecto 
del golpe de ariete en la 
instalación.
•	 No instale en la 
entrada de agua caliente. 
Tome precauciones 
contra del riesgo de 
congelación en las 
mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de 
la temperatura del agua 
debe ser un mínimo 
de 33°F (0.6°C) y un 
máximo de 100°F (38°C).
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•	 Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
•	 Si la puerta tiene cerradura, 
mantenga la llave fuera del alcance de los 
niños.

•	 Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE sobre 
residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos 
(WEEE) (2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el símbolo 
de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos (WEEE).
Este aparato se ha fabricado con piezas y 

materiales de primera calidad, que pueden 
ser reutilizados y son aptos para el reciclado. 
No se deshaga del producto junto con sus 
los residuos domésticos normales y de 
otros tipos al final de su vida útil. Llévelo 
a un centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a las 
autoridades locales información acerca de 
dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:

El producto que ha adquirido es conforme 
con la directiva de la UE sobre la restricción 
de sustancias peligrosas (RoHS) (2011/65/
UE).  No contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en la 
directiva.

Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre Medio 
Ambiente. No elimine los materiales de 
embalaje junto con los residuos domésticos 
o de otro tipo. Llévelos a un punto de 
recogida de materiales de embalaje 
designado por las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte 
del aparato. En caso de daños, mantenga 
el aparato alejado de fuentes potenciales 
de ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia en la 
que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el sistema 
de refrigeración de su aparato 
contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
•	 No deje las puertas del frigorífico abiertas 

durante periodos largos de tiempo.

•	 No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

•	 No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en su 
interior.

•	 No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa o 
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.
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Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos

* OPCIONAL

• No deje que los alimentos entren en 
contacto con el sensor de temperatura 
del compartimento de alimentos frescos. 
Para mantener el compartimento de 
alimentos frescos a una temperatura ideal 
para el almacenamiento, es necesario 
que el sensor no quede obstruido por 
los alimentos.

• No deposite comida caliente en el 
frigorífico.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

•	 Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

•	 Productos equipados con compartimento 
congelador: puede disponer del 
máximo volumen para el depósito de 
alimentos retirando el estante o el cajón 
del congelador. El consumo energético 
que se indica para su frigorífico se ha 
calculado retirando el estante o el cajón 
del congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún riesgo en 
la utilización de un estante o cajón según 
las formas o tamaños de los alimentos 
que se van a congelar.

•	 Descongele los alimentos congelados 
en el compartimento frigorífico; ahorrará 
energía y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación

B	Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones de 
este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1.	 El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.

2.	 Los estantes, accesorios, el cajón de 
frutas y verduras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de embalar el 
frigorífico para evitar que se muevan.

3.	 Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de transporte 
que encontrará impresas en el propio 
embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un asunto de 

vital importancia para la naturaleza y para 
los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1.	 El interior del frigorífico está seco y el aire 

puede circular con libertar por su parte 
posterior.

6.	 Es posible que las aristas delanteras del 
aparato se noten calientes al tacto. cosa 
que es perfectamente normal. Estas 
zonas deben permanecer calientes para 
evitar la condensación.

1.	 El interior del frigorífico está seco y el aire 
puede circular con libertar por su parte 
posterior.

2.	 Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra en 
la figura siguiente. Las cuñas de plástico 
proporcionarán la distancia requerida 
entre su frigorífico y la pared para una 
correcta circulación del aire.

3.	 Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4.	 Enchufe el frigorífico a la toma de 
corriente. Al abrir la puerta del frigorífico, la 
luz interior del compartimento frigorífico se 
enciende.

5.	 Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los gases 
contenidos en el sistema de refrigeración 
pueden también generar ruidos, 
incluso aunque el compresor no esté 
funcionando, lo cual es normal. 

6.	 Es posible que las aristas delanteras del 
aparato se noten calientes al tacto. cosa 
que es perfectamente normal. Estas 
zonas deben permanecer calientes para 
evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
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Importante:

• 	 La conexión debe cumplir con las 
normativas nacionales.

• 	 El enchufe de alimentación debe ser 
fácilmente accesible tras la instalación.

• 	 La tensión especificada debe corresponder 
a la tensión de la red eléctrica.

• 	 No use cables de extensión ni enchufes 
múltiples para conectar la unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B	No ponga en funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado, ya que existe 
peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden ser 

peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones para 
la eliminación de residuos. No los tire junto 
con los residuos domésticos normales.

El embalaje del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico de manera 
respetuosa con el medio ambiente.
•	 Consulte las posibles alternativas a un 

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Colocación e instalación

A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para permitir 
su paso, solicite al servicio técnico que retire 
las puertas del frigorífico y lo pase de lado a 
través de la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en el que 
pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos y evite 
su exposición directa a la luz solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con la 
máxima eficacia, debe instalarse en una 
zona que disponga de una ventilación 
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse 
en un hueco de la pared, debe dejarse un 
mínimo de 5 cm de separación con el techo 
y de 5 cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá elevar el 
frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 

pies delanteros tal como se muestra en 
la ilustración. La esquina correspondiente 
al pie que está manipulando descenderá 
al girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar esta 
operación si le pide a alguien que levante 
ligeramente el frigorífico.



ES14

4  Preparación

•	 El frigorífico debe instalarse dejando 
una separación no inferior a 30 cm 
respecto a fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y no inferior a 5 cm con respecto 
a hornos eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

•	 La temperatura ambiente de la estancia 
donde instale el frigorífico no debe ser 
inferior a 10 ºC. A temperaturas inferiores, 
el frigorífico puede ver reducida su 
eficacia.

•	 Asegúrese de limpiar meticulosamente el 
interior del frigorífico.

•	 En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe dejar 
una separación no inferior a 2 cm entre 
ellos.

•	 Al utilizar el frigorífico por primera vez, siga 
las siguientes instrucciones referentes a 
las primeras seis horas.

•	 �No abra la puerta con frecuencia.

•	 �No deposite alimentos en el interior.

•	 �No desenchufe el frigorífico. En caso de 
corte del suministro eléctrico ajeno a su 
voluntad, consulte las advertencias de la 
sección "Sugerencias para la solución de 
problemas".

•	 Guarde el embalaje original para futuros 
traslados.

•	 Para un consumo eléctrico reducido y 
mejores condiciones de almacenamiento, 
las cestas y cajones incluidos con el 
congelador deberán estar siempre en uso.

•	 Si los alimentos entran en contacto con el 
sensor de temperatura del congelador, el 
consumo eléctrico puede incrementarse. 
Por tanto, es aconsejable evitar cualquier 
tipo de contacto con el sensor.

•	 En algunos modelos, el panel de 
instrumentos se apaga automáticamente 
5 minutos después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o se 
pulse cualquier botón.

•	 Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/clausura 
de la puerta del producto durante el 
funcionamiento, la condensación en 
los estantes de la puerta/cuerpo y los 
contenedores de cristal es normal.
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Panel indicador

El panel indicador le ayuda en la utilización del frigorífico gracias a sus funciones  de 
sonido y visuales. 

1.	 Indicador del ionizador
2.	 Indicador del compartimento frigorífico
3.	 Indicador de error
4.	 Indicador de temperatura
5.	 �Botón de ajuste de la temperatura/

Vacaciones

1. Indicador del ionizador 
La luz indicadora se mantiene iluminada 

de forma permanente. Esta luz indica que 
su frigorífico está protegido frente a las 
bacterias.
2. Indicador del compartimento 
frigorífico

La luz del compartimento frigorífico se 
enciende al ajustar la temperatura del 
compartimento frigorífico.

5  Uso del frigorífico

Los paneles indicadores pueden variar dependiendo del modelo de aparato.

1 2 3 4

56789

6.	 �Botón de selección de compartimento
7.	 Indicador del compartimento multizona
8.	 Indicador del compartimento congelador
9.	 Indicador del modo ahorro

3. Indicador de error
Este indicador se activará si su frigorífico 

no enfría adecuadamente o si hay un 
fallo en el sensor. Cuando este indicador 
se encuentre activo, el indicador de la 
temperatura mostrará "e" y los números 
1, 2, 3... Estos números proporcionan al 
personal de mantenimiento información 
acerca del error.

C	Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede 
que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.



ES16

4. Indicador de temperatura
Indica la temperatura de los 

compartimentos frigorífico, congelador y 
multizona.
5. Botón de ajuste de la temperatura/
Vacaciones

Tras seleccionar el compartimento para 
el cual desea seleccionar la temperatura, 
realice el ajuste de temperatura pulsando 
este botón.

Pulse el mismo botón y manténgalo 
pulsado durante tres segundos para activar 
la función Vacaciones del compartimento 
frigorífico. Pulse de nuevo este botón para 
desactivar la función seleccionada.

Cuando esta función está activa, 
el indicador de temperatura del 
compartimento frigorífico muestra "- -" y 
el compartimento frigorífico no enfriará. El 
resto de compartimentos se atendrán a la 
temperatura ajustada para ellos.
6. Botón de selección de 
compartimento

Pulse el botón de selección de 
compartimento para seleccionar uno de 
los siguientes compartimentos: frigorífico, 
congelador y multizona.
7. Indicador del compartimento 
multizona

La luz del compartimento multizona se 
enciende al ajustar la temperatura del 
compartimento multizona.
8. Indicador del compartimento 
congelador

La luz del compartimento congelador 
se enciende al ajustar la temperatura del 
compartimento congelador.
9. Indicador del modo ahorro

Indica que el frigorífico está funcionando 
en modo de eficiencia energética. Este 
indicador estará activo si la temperatura del 
compartimento congelador se fija en -18 ºC 
y se realizará un proceso de enfriamiento 
energéticamente eficiente.
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1.	 Botón de ajuste del compartimento 
frigorífico

2.	 Botón de ajuste del compartimento 
multizona

3.	 Botón de ajuste del compartimento 
congelador

4.	 Indicador de error

5.	 Indicador de bloqueo de teclas

6.	 Indicador de la función Eco Extra

7.	 Botón Eco Extra/Vacaciones

8.	 Indicador de la función de vacaciones

9.	 Indicador del modo ahorro

10.	Indicador de la función de congelación rápida

11.	Botón de la función de congelación rápida

12.	Indicador de ajuste de temperatura del 
compartimento congelador

13.	Indicador de ajuste de temperatura del 
compartimento multizona

14.	Botón de la función de refrigeración rápida

15.	Indicador de ajuste de temperatura del 
compartimento refrigerador

16.	Indicador de la función de refrigeración rápida

C	Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede 
que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1
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1. Botón de ajuste del compartimento 
frigorífico

Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento frigorífico. 
Pulse este botón para ajustar la temperatura 
del compartimento frigorífico a 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2, ºC respectivamente.
2. Botón de ajuste de la temperatura 
del compartimento de almacenamiento 
multizona

Puede configurar el compartimento 
de almacenamiento multizona como 
compartimento de enfriamiento o de 
congelación. Mantenga pulsado este botón 
durante 3 segundos para configurar el 
compartimento de almacenamiento multizona 
como compartimento de enfriamiento o 
de congelación. Este compartimento viene 
configurado de fábrica como compartimento 
de congelación. 

Si configura el compartimento de 
almacenamiento multizona como 
compartimento de congelación, la 
temperatura del compartimento irá 
cambiando siguiendo el ciclo -18,-19,-20,-
21,-22,-23 -24, -18 ºC etc. cada  vez que 
pulse el botón. Si configura el compartimento 
multizona como compartimento frigorífico, 
la temperatura del compartimento irá 
cambiando siguiendo el ciclo 10, 8, 6, 4, 2, 0, 
-6 ºC etc. cada  vez que pulse el botón.
3. Ajuste del compartimento congelador
Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento congelador. 
Pulse este botón para ajustar la temperatura 
del compartimento congelador a -18,-19, 
-20,-21,-22,-23 y -24 respectivamente.
4. Indicador de error

Este indicador se activará si su frigorífico 
no enfría adecuadamente o si hay un fallo 
en el sensor. Cuando este indicador esté 
encendido, el indicador de la temperatura del 
compartimento congelador mostrará "E" y el 
indicador de temperatura del compartimento 
frigorífico mostrará números, por ejemplo 
"1,2,3…". Estos números proporcionan al 
personal de mantenimiento información 
acerca del error.

Si coloca alimentos calientes en el 
compartimento congelador o si deja la 
puerta abierta durante un largo periodo 
de tiempo, puede que se ilumine el signo 
de exclamación temporalmente. No se 
trata de un fallo, es una advertencia que 
desaparecerá cuando la comida se enfríe.
5. Indicador de bloqueo de teclas

Use esta función si no quiere que la 
temperatura del frigorífico varíe. 

Para activar esta función, debe pulsar 
y mantener pulsado los botones de 
congelación y refrigeración rápida al mismo 
tiempo durante 3 segundos.
6. Indicador de la función Eco Extra

Indica que la función Eco-Extra está 
activa. 

Cuando esta función está activa, su 
frigorífico detectará automáticamente los 
periodos de menor uso y realizará en ellos 
un enfriamiento energéticamente eficiente. 
El indicador del modo ahorro estará 
activo mientras la función de enfriamiento 
energéticamente eficiente esté activa. 

Pulse de nuevo este botón para desactivar 
la función.
7. Botón Eco Extra/Vacaciones

Pulse brevemente este botón para activar 
la función Eco Extra. Mantenga pulsado 
el botón durante 3 segundos para activar 
la función de vacaciones. Pulse de nuevo 
este botón para desactivar la función 
seleccionada.
8. Indicador de la función de 
vacaciones

Indica que la función de vacaciones está 
activa.

 Cuando esta función está activa, 
el indicador de temperatura del 
compartimento frigorífico muestra "- -" y 
el compartimento frigorífico no enfriará. El 
resto de compartimentos se atendrán a la 
temperatura ajustada para ellos. 

Pulse de nuevo este botón para desactivar 
la función.
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9. Indicador del modo ahorro
Indica que el frigorífico está funcionando en 

modo de eficiencia energética. Temperatura 
del compartimento congelador 

Este indicador estará activo si la función 
se fija en -18 ºC o bien se está realizando un 
proceso de enfriamiento energéticamente 
eficiente mediante la función Eco-Extra.
10. Indicador de congelación rápida

Este icono parpadea de forma llamativa 
cuando la función de congelación rápida 
esté activa.
11. Función de congelación rápida

El indicador de congelación rápida se 
ilumina cuando la función de congelación 
rápida está activa. Para cancelar esta función 
pulse de nuevo el botón de congelación 
rápida. El indicador de congelación rápida 
se apagará y el electrodoméstico volverá 
a sus valores normales. Si no cancela 
manualmente la función de congelación 
rápida, ésta se cancelará automáticamente 
transcurridas ocho horas o bien una vez 
el compartimento congelador alcance la 
temperatura deseada.

Si desea congelar grandes cantidades 
de alimentos frescos, pulse el botón de 
congelación rápida antes de introducir los 
alimentos en el compartimento congelador. 

Si pulsa el botón de congelación rápida 
repetidamente a intervalos breves, se 
activará la protección del circuito electrónico 
y el compresor no se pondrá en marcha 
inmediatamente.

En caso de corte del fluido eléctrico, esta 
función no se activará automáticamente al 
restablecerse el suministro eléctrico.  
12. Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento congelador

Indica la temperatura ajustada para el 
compartimento congelador.

13. Indicador de temperatura del 
compartimento de almacenamiento 
multizona

Indica la temperatura ajustada para 
el compartimento de almacenamiento 
multizona.
14. Función de refrigeración rápida

Al pulsar el botón de refrigeración 
rápida, la temperatura del compartimento 
descenderá por debajo del valor fijado.  

Esta función puede utilizarse para enfriar 
con rapidez alimentos depositados en el 
compartimiento frigorífico.

Si desea enfriar grandes cantidades 
de alimentos frescos, se recomienda 
activar esta función antes de depositar los 
alimentos en el frigorífico.

El indicador de refrigeración rápida se 
ilumina cuando la función de refrigeración 
rápida está activa. Para cancelar esta 
función pulse nuevamente el botón de 
refrigeración rápida.

Si no cancela manualmente la función 
de refrigeración rápida, ésta se cancelará 
automáticamente transcurridas dos horas 
o bien una vez el compartimento frigorífico 
alcance la temperatura deseada.

En caso de corte del fluido eléctrico, esta 
función no se activará automáticamente al 
restablecerse el suministro eléctrico.  
15. Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento frigorífico  

Indica la temperatura ajustada para el 
compartimento frigorífico.
16. Indicador de refrigeración rápida

Este icono parpadea de forma llamativa 
cuando la función de refrigeración rápida 
esté activa.
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Congelación de alimentos 
frescos
•	 Envuelva o cubra los alimentos antes de 

colocarlos en el frigorífico.

•	 Los alimentos calientes deben dejarse 
enfriar hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de introducirlos en el 
frigorífico.

•	 Los alimentos que vaya a congelar deben 
ser frescos y estar en buen estado.

•	 Los alimentos deben dividirse en 
porciones basadas en las necesidades de 
consumo de la familia.

•	 Los alimentos deben empaquetarse 
herméticamente para evitar que se 
sequen, incluso aunque vayan a 
guardarse durante poco tiempo.

•	 Los materiales utilizados para empaquetar 
alimentos deben ser a prueba de 
desgarrones y resistentes al frío, a la 
humedad, los olores, los aceites y los 
ácidos, y además deben ser herméticos. 
También deben estar bien cerrados 
y estar hechos de materiales fáciles 
de utilizar y aptos para su uso en 
congeladores.

•	 Consuma inmediatamente los alimentos 
recién descongelados, y en ningún caso 
los vuelva a congelar.

•	 Para obtener los mejores resultados, se 
deben tener en cuenta las siguientes 
instrucciones.

1.	 No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez. La calidad de 
los alimentos se conserva mejor si la 
congelación alcanza su interior lo antes 
posible.

2.	 Si se introducen alimentos calientes en 
el compartimento congelador, se obliga 
al sistema de enfriamiento a funcionar 
de forma continua hasta congelarlos 
totalmente.

3.	 Ponga especial cuidado en no mezclar 
alimentos ya congelados con alimentos 
frescos.

Ajuste del 
compartimento 

congelador

Ajuste del 
compartimento 

frigorífico
Explicaciones

-18°C 4°C Estos son los valores de uso recomendados.

-20, -22 o -24 °C 4°C Se recomiendan estos valores cuando la temperatura ambiente rebase los 30 ºC.

Congelación rápida 4°C
Se utiliza para congelar los alimentos rápidamente. El frigorífico volverá a su modo 
de funcionamiento previo una vez finalizado el proceso.

-18°C o menos 2 °C
Si cree que el compartimento frigorífico no está suficientemente frío debido a las 
altas temperaturas ambientales o por la frecuente apertura y cierre de la puerta.

-18°C o menos
Refrigeración 

rápida

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de carga en el compartimento o bien si 
desea enfriar sus alimentos rápidamente. Se recomienda activar la función de 
refrigeración rápida 4-8 horas antes de colocar los alimentos.

Aviso de puerta abierta
(Esta función puede variar 

dependiendo de la puerta del 
electrodoméstico y es posible que 
no exista en algunos modelos).

El frigorífico emitirá una señal acústica 
de aviso cuando la puerta del aparato 
permanezca abierta más de un 1 minuto. 
Está advertencia quedará silenciada cuando 
se cierre la puerta o se pulse cualquiera de 
los botones de la pantalla (si los hay).
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Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados
•	  Los alimentos congelados ya envasados 

disponibles en los comercios deben 
almacenarse de acuerdo con las 
instrucciones de su fabricante respecto 
de la conservación en un compartimento 
congelador de  (4 estrellas).

•	 Si desea garantizar el mantenimiento de 
la calidad de los alimentos congelados 
proporcionada por el fabricante y por el 
comercio, tenga en cuenta lo siguiente:

1.	 Coloque los paquetes de alimentos 
congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra.

2.	 Asegúrese de que todos los contenidos 
tengan etiqueta y fecha.

3.	 Respete las fechas de caducidad 
indicadas en los envases.

Deshielo
El compartimento del congelador se 

deshiela de manera automática.

Colocación de los alimentos

Estantes del 
compartimento 
congelador

Alimentos congelados diversos 
tales como carnes, pescados, 
helados, verduras, etc.

Huevera Huevos

Estantes del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos en cazuelas, 
platos cubiertos y recipientes 
cerrados

Estantes de la puerta 
del compartimento 
refrigerador

Alimentos o bebida en envases 
pequeños (leche, zumos de 
frutas, cerveza, etc.)

Cajón de frutas y verduras Verduras y frutas

Compartimento de 
alimentos frescos

Productos delicados (queso, 
mantequilla, embutidos, etc.)
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Dispensador de agua
(en algunos modelos)

El dispensador de agua es dispositivo muy 
útil cuyo fin es proporcionar agua fría sin 
necesidad de abrir la puerta del frigorífico. 
Como no tendrá que abrir dicha puerta 
frecuentemente, ahorrará energía.
    

Llenar el depósito del dispensador de 
agua

El depósito de agua se encuentra dentro 
de la bandeja de la puerta. Abra la tapa de 
dicho depósito y rellénelo con agua potable. 
A continuación, cierre la tapa.

Uso de la fuente de agua
Presione la palanca del dispensador de 

agua con el vaso. El dispensador dejará de 
funcionar una vez suelte la palanca.

Si presiona la palanca completamente 
podrá obtener el flujo máximo del 
dispensador de agua. Recuerde que el flujo 
del dispensador está sujeto a la fuerza con 
la que presione la palanca.

Disminuya la presión ejercida sobre la 
palanca mientras el nivel de agua del 
vaso/recipiente va subiendo para evitar 
derramamientos. Si presiona la palanca 
levemente el agua goteará, es bastante 
normal, no se trata de un fallo.
        

Advertencia
•	 No vierta en el depósito de agua ningún 

otro líquido que no sea agua; la bebidas 
tales como los zumos de frutas, bebidas 
carbonatadas o bebidas alcohólicas no 
son adecuadas para el dispensador de 
agua. El dispensador de agua quedará 
dañado de forma irreparable si se utilizan 
dichos líquidos. La garantía no cubre 
estos usos. Algunas sustancias químicas 
y aditivos que contienen esos tipos 
de bebidas/líquidos pueden dañar el 
depósito de agua. 

•	 Utilice únicamente agua potable limpia y 
pura. 
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•	 La capacidad del depósito de agua es de 
3 litros, no lo llene excesivamente. 

•	 Presione la palanca del dispensador de 
agua con un vaso rígido. Si va a utilizar 
vasos desechables de plástico, presione 
la palanca con los dedos por detrás del 
vaso. 

Limpieza del depósito de agua 
•	 Retire el depósito de agua de dentro de la 

rejilla de la puerta.

•	 Retire la rejilla de la puerta sujetando de 
ambos lados.

•	 Sujete el depósito de agua por ambos 
lados y retírelo en un ángulo de 45 ºC

•	 Limpie el depósito de agua retirando la 
tapa.

Importante:
los componentes del depósito de agua y 

del dispensador de agua no deben lavarse 
en el lavavajillas.

Bandeja de agua
El agua que gotea durante el uso del 

dispensador de agua se acumula en la 
bandeja de derramamiento. 

Retire el colador de plástico tal y como se 
muestra en la figura.

Retire el agua acumulada con un trapo 
limpio y seco.

ADVERTENCIA: Conéctelo únicamente a 
una línea de agua potable.
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1
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Contenedor de almacenamiento 
giratorio

El estante de cuerpo deslizante puede 
desplazarse a izquierda o derecha para 
facilitarle la colocación de botellas largas, 
tarros o cajas en el estante inferior (Fig. 1).

Puede tomar los alimentos depositados 
en el estante asiendo éste por su borde 
derecho y haciéndolo girar (Fig. 2).

Cuando desee cargarlo o bien extraerlo 
para limpiarlo, gírelo 90º, levántelo y tire de 
él hacia usted (Fig. 3-4).

Luz azul
(en algunos modelos)

 El efecto de la longitud de onda de la luz 
azul hace que los alimentos almacenados 
en el cajón de frutas y verduras prolonguen 
su proceso de fotosíntesis, conservando de 
esta manera su frescura e incrementando 
su contenido vitamínico.

Huevera
Puede instalar la huevera en la puerta o el 

estante que desee.
Nunca deposite la huevera en el 

compartimento congelador
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Información sobre la 
congelación

Los alimentos deben congelarse lo más 
rápido posible con el fin de mantenerlos en 
las mejores condiciones de calidad. 

Los alimentos sólo pueden conservarse 
durante periodos prolongados de tiempo a 
temperaturas de -18 ºC o menos. 

Los alimentos frescos pueden conservarse 
durante muchos meses en el congelador a 
temperaturas de -18 ºC o menos.

A ¡ADVERTENCIA!  
• Los alimentos deben dividirse en 

porciones basadas en las necesidades de 
consumo de la familia.

• Los alimentos deben empaquetarse 
herméticamente para evitar que se sequen, 
incluso si van a guardarse durante poco 
tiempo.

Materiales necesarios para el 
empaquetado:

• Cinta adhesiva resistente al frío
• Etiquetas autoadhesivas
• Gomas elásticas
• Bolígrafo
Los materiales utilizados para empaquetar 

alimentos deben ser a prueba de 
desgarrones y resistentes al frío, la 
humedad, los olores, los aceites y los 
ácidos.

No deje que los alimentos entren en 
contacto con alimentos previamente 
congelados, con el fin de evitar 
que éstos puedan descongelarse 
parcialmente. 	

Consuma inmediatamente los alimentos 
recién descongelados, y en ningún caso los 
vuelva a congelar.

Compartimento de 
almacenamiento multizona  

El compartimento de almacenamiento 
multizona de su frigorífico puede utilizarse 
en cualquiera de los modos ajustándolo a 
temperaturas de frigorífico (2/4/6/8 °C) o de 
congelador (-18/-19/-20/-21/-22/-23/-24 
ºC). Puede mantener el compartimento en la 
temperatura deseada mediante el botón de 
ajuste de la temperatura del compartimento 
de almacenamiento multizona. La 
temperatura del compartimento de 
almacenamiento multizona se puede 
ajustar a -6, -2, 0 y 10 ºC aparte de las 
temperaturas del compartimento frigorífico. 
La temperatura de 0 ºC es adecuada 
para almacenar durante más tiempo los 
productos de charcutería, mientras que la 
de -6 ºC se utiliza para conservar las carnes 
durante un máximo de 2 semanas en un 
estado de fácil corte. 
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Descripción y limpieza del 
filtro antiolores:

El filtro antiolores evita la proliferación 
de olores desagradables en el interior del 
frigorífico.

Tire hacia abajo de la cubierta del filtro y 
retírela, tal como se muestra en la ilustración. 
Deje el filtro expuesto a la luz solar durante 
un día. El filtro se limpiará en este período de 
tiempo. Vuelva a colocar el filtro en su lugar.

El filtro antiolores debe limpiarse una vez al 
año.
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6 Mantenimiento y limpieza

A	No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B	Le recomendamos desenchufar el 
aparato antes de proceder a su limpieza.

C	No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C	 Limpie el armario del frigorífico con agua 
tibia y séquelo con un paño.

C	Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B	Asegúrese de que no penetre agua en 
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B	Si no va a utilizar el frigorífico durante un 
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C	Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C	 Para extraer las bandejas de la puerta, 
retire todo su contenido y, a continuación, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua 
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

C No utilice herramientas afiladas y 
abrasivas ni jabón, productos de limpieza 
domésticos, detergentes, gasolina, 
benceno, cera, etc., de lo contrario los 
sellos en las piezas de plástico se caerán 
y deformarán. Use agua tibia y un paño 
suave para limpiar y secar.

Protección de las superficies 
de plástico

C	 No deposite aceites líquidos o alimentos 
aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.



ES28

7  Sugerencias para la solución de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello puede 
ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables 
a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
•	 ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de corriente.

•	 ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL y FLEXI ZONE)
•	 Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de 

humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes 
abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

•	 Ponga el termostato a una temperatura más baja. 

•	 Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.

•	 Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.

•	 Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación persiste.
El compresor no funciona

•	 El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de 
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

•	 Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico 
si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

•	 El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un frigorífico 
con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.

•	 El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.

•	 ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.

El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
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•	 Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. Esto es 
perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.

•	 Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es  
perfectamente normal.

•	 Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.

•	 Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más 
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

•	 Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

•	 Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

•	 El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del frigorífico 
a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

•	 La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia, 
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota 
o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de mantener la 
temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es correcta.
•	 La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura 

del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.

•	 La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 
temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se están 
congelando.
•	 La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.

•	 La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la temperatura 
del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura del frigorífico 
o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

•	 Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.

•	 Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.

•	 Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo 
del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorífico.
•	 Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza el flujo 

de líquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas 
de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna anomalía.
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está 
en marcha.
•	 Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las 

variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Vibraciones o ruidos.
•	 El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. Compruebe 

que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso del frigorífico. 

•	 El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos deben 
retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
•	 Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del frigorífico. 

Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

•	 Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería.

Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
•	 El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es 

perfectamente normal, no es ninguna avería. 

•	 Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén completamente 
cerradas.

•	 Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan 
dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
•	 Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas húmedos. 

Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.

•	 El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja 
empapada en agua caliente o agua con gas.

•	 Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o 
materiales para envolver de una marca diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.
•	 Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren. 

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

•	 Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre el suelo y 
que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.

•	 El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea 
capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
•	 Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los 

alimentos en el cajón.
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لطفا این دفترچه راهنما را اول مطالعه کنید!
مشتری عزیز،

امیدواریم که دستگاه شما که در کارخانه های مدرن ساخته شده است و تحت دقیق ترین شرایط کنترل کیفیت آزمایش 
شده است به شما سرویس مؤثری را ارائه نماید.

بدین منظور، توصیه می کنیم که کل این دفترچه را قبل از استفاده از دستگاه با دقت بخوانید و آن را برای مراجعات 
بعدی در محلی نگهداری کنید.

این دفترچه راهنما
• به شما کمک خواهد کرد تا از دستگاه به سرعت و به صورت ایمن استفاده کنید.

• این دفترچه راهنما را قبل از نصب و راه اندازی دستگاه مطالعه کنید.
• دستورالعملها را دنبال کنید، خصوصا در مورد ایمنی.

• این دفترچه راهنما را در محلی نگهداری کنید که دسترسی به آن آسان باشد چون ممکن است به آن نیاز داشته 
باشید. 

• بعلاوه، سایر اسناد ارائه شده با این دستگاه را هم مطالعه نمایید.
لطفا دقت کنید که این دفترچه ممکن است برای مدلهای دیگر هم قابل استفاده باشد. 

علائم و شرح آنان
این دفترچه راهنما حاوی علائم زیر است:

اطلاعات مهم یا نکات مفید. 	C
A	 هشدار در مورد شرایط خطرناک برای جان افراد و خانه.

B	 هشدار مربوط به ولتاژ برق 
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اشکالی که در این راهنمای دستورالعمل ترسیم شده اند ممکن است مطابق با دستگاه شما نباشند.   اگر قطعات مورد  	C
مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند برای مدل های دیگر باشد. 
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2   هشدارهای ایمنی مهم
مطالعه  را  زیر  اطلاعات  به  لطفاً 
اطلاعات  این  رعایت  عدم  کنید. 
ممکن است باعث ایجاد جراحت یا 
کلیه  نتیجه  در  آسیبهای جدی شود. 
ضمانت و تعهدات باطل خواهند شد.
محصول،  خرید  تاریخ  از  بعد 
 10 مدت  به  اصلی  یدکی  قطعات 

سال ارائه می شوند.

استفاده مجاز
از دستگاه باید در این موارد  	

استفاده شود:
در فضاهای سرپوشیده و بسته  	–

مانند منازل؛
در محیطهای کاری بسته مانند  	–

فروشگاهها و دفاتر؛
در مناطق سرپوشیده مانند خانه  	–

های روستایی، هتلها و پانسیونها. 
از  بیرون  در  محصول  این  از   •

خانه نباید استفاده کرد.

 ایمنی عمومی
•	 اگر می خواهید این محصول 

را از رده خارج کنید، ما توصیه 
میکنیم بلحاظ کسب اطلاعات 

لازم با مقامات و سرویس مجاز 
مشورت نمایید. 

•	 کلیه سوالات و مشکلات مربوط 
به  یخچال خود را با سرویس 
مجاز در میان بگذارید. بدون 

اطلاع سرویس مجاز در مسائل 
یخچال مداخله نکنید و اجازه ندهید 

کسی در این موارد مداخله کند.
در محصولاتی که دارای محفظه  	•
فریزر می باشند، بستنی قیفی و 

یا قالب های یخ را بمحض خارج 
کردن از محفظه فریزر نخورید! 

)این امر ممکن است روی لب 
های شما ایجاد سرمازدگی  نماید.( 
در محصولاتی که دارای محفظه  	•

فریزر می باشند بطری و قوطیهای 
نوشیدنیهای مایع را در محفظه 
فریزر قرار ندهید. در غیر این 
صورت ، ممکن است منفجر 

شوند. 
غذاهای فریز شده را با دست لمس  	•
نکنید ، ممکن است به دست های 

شما بچسبند. 
قبل از تمیز کردن یا آب کردن یخ  	•
دستگاه دوشاخه را از پریز بیرون 

بکشید.
مواد تبخیری یا تمیز کننده تبخیری  	 •
هرگز نباید برای تمیز کردن و یخ 

زدایی فریزر استفاده گردند. در 
چنین مواردی ، بخار گاز ممکن 
است با قطعات برقی تماس پیدا 

کند و موجب اتصال کوتاه و شوک 
الکتریکی گردد. 

هرگز از قسمت های یخچال مثل  	•
درب بعنوان پشتیبان یا پله استفاده 

نکنید.  
از وسایل برقی داخل یخچال  	•

استفاده نکنید.
قسمت هایی که در آن مواد سرد  	•

کننده در گردش است با دریل 
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کردن یا ابزار برشی صدمه نزنید. 
ماده سرد کننده ای که  ممکن 
است بهنگام صدمه خوردن به 

کانالهای گاز،  امتداد لوله یا سطوح  
پوششدار خارج شوند موجب 

صدمه زدن پوست و لطمه به چشم 
ها گردند. 

منافذ تهویه یخچال را با هیچ مانعی  	•
مسدود نکنید و نپوشانید.

دستگاههای برقی فقط باید توسط  	•
افراد مجاز تعمیر شوند. تعمیرات 
توسط افراد فاقد صلاحیت ممکن 

است موجب ریسک شوک 
الکتریکی برای کاربر گردند.

در صورت هر گونه خرابی یا  	•
بهنگام کارهای تعمیراتی برق 

یخچال را با کشیدن فیوز یا خارج 
کردن دوشاخه یخچال از برق شهر 

قطع نمایید. 
هنگام کشیدن دوشاخه از پریز،  	•

کابل برق را نکشید. 
اطمینان حاصل کنید که نوشیدنیهای  	•

دارای درصد بالای الکل به 
صورت ایمن قرار داده شدهاند و 
سر آنها محکم و شیشهها رو به 

قرار دارند.
هرگز قوطیهای اسپری قابل  	•
اشتعال و مواد منفجره را در 

یخچال نگهداری نکنید.
از وسایل مکانیکی یا ابزارهای  	•

دیگر برای  تسریع یخ زدایی غیر  
ازمواردیکه که کارخانه توصیه 

کرده است استفاده ننمایید.

اين دستگاه براي استفاده اشخاصي  	•
كه داراي وضعيت ضعيف 

جسماني )شامل كودكان(، حساسيت 
و يا عقب ماندگي ذهني و يا عدم 
داشتن تجربه و درك صحيح از 
آن هستند نمي باشد، مگر اينكه 
اينگونه اشخاص تحت آموزش 

و يا سرپرستي توسط افرادي كه 
مسئوليت حفاظت از آنها را دارند 

در رابطه با اين دستگاه قرار داشته 
باشند.

یک یخچال صدمه دیده را راه  	•
اندازی نکنید. در صورتی که 

با مشکلی روبرو شدید با نماینده 
سرویس تماس بگیرید.

ایمنی الکتریکی یخچال شما  وقتی  	•
تضمین می گردد که  سیم اتصال 
زمین منزل شما با استانداردهای 

معین تطابق داشته باشد.
بخاطر ایمنی الکتریکی،  قرار  	•

دادن دستگاه در معرض 
باران،برف ، آفتاب و باد خطر 

ناک است.
در صورتی که سیم برق صدمه  	•
دیده باشد با سرویس مجاز تماس 

بگیرید تا از بروز خطر جلوگیری 
کنید.

هرگز دوشاخه یخچال را بهنگام  	•
نصب به پریز برق   نزنید. در 

غیر این صورت، ریسک جانی یا 
صدمات جدی بدنبال خواهد داشت.

این یخچال برای ذخیره مواد  	•
غذایی در نظر گرفته شده است. 

از دستگاه برای موارد دیگر نباید 
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استفاده شود.
برچسب مشخصات فنی دستگاه در  	•

داخلی یخچال روی دیواره سمت 
چپ قرار گرفته است.

هرگز یخچال خود را به سیستمهای  	•
صرفه جویی برق وصل نکنید. 

این دستگاهها به یخچال صدمه می 
زنند.

اگر چراغ آبی در یخچال باشد، با  	 •
چشم غیر مسلح یا ادوات بصری 

برای آن به مدت طولانی نگاه 
نکنید. 

برای دستگاههایی که به صورت  	 •
دستی کنترل می شوند، حداقل 5 
دقیقه بعد از قطع شدن برق صبر 

کنید و پس از آن دستگاه را روشن 
کنید.

این دفترچه راهنما در صورتی که  	 •
دستگاه به فرد دیگری داده شود 

باید به او تحویل داده شود.
از آسیب رساندن به سیم برق  	•

هنگام انتقال دستگاه جلوگیری بعمل 
آورید. خم کردن کابل ممکن است 

باعث آتش سوزی شود. هرگز 
اشیاء سنگین را روی کابل برق 

قرار ندهید. با دستان خیس دوشاخه 
دستگاه را به پریز وصل نکنید.

دوشاخه یخچال را در صورتی که  	•
پریز برق شل باشد یا خراب باشد 

به پریز وصل نکنید.
به خاطر مسائل ایمنی آب نباید به  	•

طور مستقیم روی قطعات داخلی یا 
خارجی دستگاه پاشیده شود.

	�مواد حاوی گازهای قابل اشتعال  •
مانند گاز پروپان را در مجاورت 
دستگاه اسپری نکنید تا از خطر 
آتش سوزی و انفجار جلوگیری 

بعمل آورید.
	�هرگز ظروف پر شده از آب را در  •

بالای یخچال قرار ندهید در غیر 
این صورت برق گرفتگی یا آتش 

سوزی به وجود خواهد آمد.
	�یخچال خود را بیش از حد پر   •

نکنید. در صورتی که در یخچال 
بیش از حد مواد قرار دهید، مواد 

غذایی ممکن است سقوط کرده 
و به شما و یخچال به هنگام باز 
کردن در صدمه بزنند. هرگز 

اشیاء را در بالای یخچال قرار 
ندهید. این اشیاء ممکن است هنگام 
باز و بسته کردن در یخچال سقوط 

کنند.
محصولاتی که نیاز به کنترل دقیق  	 •
درجه حرارت دارند مانند واکسن، 
داروهای حساس به حرارت، مواد 

علمی و غیره را نباید در یخچال 
نگهداری کرد.

اگر برای مدت طولانی از یخچال  	 •
استفاده نمی کنید، دوشاخه آن را از 
پریز بیرون بکشید. اگر سیم برق 

آسیب دیده باشد، ممکن است باعث 
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آتش سوزی شود.
نوک دو شاخه باید به صورت  	•

منظم تمیز شود در غیر این 
صورت ممکن است باعث آتش 

سوزی شود.
نوک دو شاخه باید به صورت  	•

منظم با یک پارچه خشک تمیز 
شود در غیر این صورت ممکن 

است آتش سوزی ایجاد شود.
یخچال را می توانید در صورتی  	•
که پایه های قابل تنظیم روی کف 
زمین قرار نگرفته باشند، جابجا 

کنید. تنظیم کردن صحیح پایه های 
قابل تنظیم روی کف زمین می 

تواند از حرکت دستگاه جلوگیری 
بعمل آورد.

هنگام حمل دستگاه، آن را از  	•
دسته در نگه ندارید. در غیر این 

صورت  می شکند.
هنگامی که می خواهید دستگاه  	•

را در کنار یخچال یا فریزر دیگر 
قرار دهید، فاصله بین دستگاهها 

باید حداقل 8 سانتی متر باشد. در 
غیر این صورت، ممکن است 

روی دیواره های کناری دستگاه 
قطرات آب جمع شود.

• اگر  قسمت بالا یا پشت محصول 
دارای برچسب مربوط به مدار 

الکترونیکی باز داخل دستگاه است 
)روکش صفحه مدار الکترویکی 
چاپ شده( )1(، هرگز از دستگاه 

استفاده نکنید.

1

1

در محصولاتی که دارای شیر آب 
می باشند؛

فشار آب سرد ورودی باید حداکثر 90 
psi (6.2 بار( باشد. اگر فشار 

آب بیشتر از psi (5.5 80 بار( 
است، از یک سوپاپ محدودکننده 
فشار در سیستم برق استفاده کنید. 
اگر نمی دانید چطور فشار آب را 

بررسی کنید، از یک لوله کش 
متخصص راهنمایی دریافت کنید.

اگر این احتمال وجود دارد که مشکل 
آبچکش ایجاد شود، همیشه از 

تجهیزاتی برای جلوگیری از بروز 
آبچکش استفاده کنید. اگر مطمئن 

نیستید مشکل آبچکش پیدا می کنید 
یا خیر، با یک لوله کش متخصص 

صحبت کنید.
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ورودی آب گرم نصب نکنید. رای 
جلوگیری از یخ زدن شیرهای 

آب، مراقب باشید. دمای آب مورد 
استفاده باید حداقل 33 درجه 

فارنهایت )0.6 درجه سانتی گراد( 
و حداکثر 100 درجه فارنهایت 

)38 درجه سانتی گراد( باشد.
فقط از آب آشامیدنی استفاده کنید. 	•

ایمنی کودکان
اگر در دارای قفل باشد، کلید را باید از دسترس کودکان  	 •

دور نگاه داشت.
باید بر کار کودکان نظارت کرد تا یخچال را دستکاری  	•

نکنند.

پیروی از مقررات WEEE و دور انداختن 
محصول  

 EU این محصول مطابق با بخشنامه
WEEE (2012/19/EU( می باشد.  
این دستگاه دربردارنده نماد طبقه بندی 
و  الکتریکی  تجهیزات  ضایعات  برای 

.)WEEE(الکترونیکی می باشد
مواد  و  قطعات  توسط  دستگاه  این 
دارای کیفیت بالا ساخته شده است که 
بازیافت  برای  و  کرد  استفاده  مجددا  را  آنان  توان  می 
عمر  پایان  در  را  دستگاه  بنابراین  باشند.  می  مناسب 
دستگاه مانند زباله های خانگی دور نیاندازید. آن را به 
الکترونیکی  و  برقی  محصولات  بازیافت  تحویل  محل 
ببرید. لطفا با مقامات محلی برای پیدا کردن نزدیکترین 

مراکز جمع آوری تماس بگیرید.

:RoHS تطابق با بخشنامه
بخشنامه  با  مطابق  اید  کرده  خریداری  که  دستگاهی 
EU RoHS (2011/65/EU( می باشد.  این دستگاه 
بخشنامه  در  شده  مشخص  ممنوع  و  مضر  مواد  حاوی 

نمی باشد.

اطلاعات بسته بندی
بازیافت  قابل  مواد  از  محصول  این  بندی  بسته  مواد 
مطابق بر مقررات ملی محیط زیست ما ساخته شده اند. 
مواد بسته بندی را همراه با زباله خانگی یا سایر زباله ها 
دور نیاندازید. آنها را به نقاط جمع آوری مواد بسته بندی 

که توسط مقامات محلی تعیین شده است ببرید.

 HC هشدار
اگر دستگاه شما حاوی ماده خنک کننده R600a می 

باشد موارد زیر را در نظر بگیرید: 
این گاز قابل اشتعال است. بنابراین ، توجه داشته باشید 
که سیستم سرمایش  و لوله ها در خلال استفاده و حمل 
و نقل صدمه نبینند.  در صورت صدمه دیدن، دستگاه را 
در معرض آتش قرار ندهید ، دستگاه باید از منابع بالقوه 
آتشزا که موجب آتش گرفتن می شود دور باشد و هوای 

اتاقی که دستگاه در آن قرار دارد باید تهویه گردد.  
در صورتی که دستگاه شما حاوی R134a است این 

هشدار را نادیده بگیرید. 
مدل  پلاک  در  دستگاه  این  در  شده  استفاده  گاز  نوع 
قرار  دیوار سمت چپ  در  یخچال  داخل  در  که  دستگاه 

گرفته است، قید شده است.
برای دفع دستگاه هرگز آن را در آتش نیاندازید.

کارهایی که برای صرفه جویی انرژی باید 
انجام داد.

درها ی یخچال را برای مدت طولانی باز نگذارید. 	•
مواد غذایی یا نوشیدنی داغ در یخچال نگذارید. 	•

یخچال را بیش از اندازه بارگیری نکنید بطوریکه از  	•
گردش هوای داخل آن جلوگیری شود.

یخچال را در معرض  اشعه مستقیم آفتاب یا در  	•
مجاورت وسایل گرمازا مثل اجاق یا ماشین ظرفشویی 

یا رادیاتور قرار ندهید.
توجه کنید که مواد غذایی را در ظروف دربست  	•

نگهداری کنید.
در محصولاتی که دارای بخش فریزر می باشند؛  	•

هنگامی که طبقه یا کشوی فریزر را بردارید می توانید 
حداکثر مقدار مواد غذایی را در آن ذخیره کنید. مقدار 

انرژی مصرفی قید شده در یخچال شما بر اساس 
برداشتن طبقه یا کشوی فریزر و تحت حداکثر میزان 
بار تعیین شده است. استفاده از کشو یا طبقه بر اساس 

اندازه و شکل مواد غذایی که باید منجمد شود، خطری 
ندارد.
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توصیه های مربوط به محفظه مواد غذایی 
تازه

یرایتخا *
با حسگر درجه  تازه  ندهید مواد غذایی  • لطفا اجازه 
باشد.  داشته  تماس  تازه  غذایی  مواد  بخش  در  حرارت 
برای حفظ درجه حرارت مناسب در بخش مواد غذایی 

تازه حسگر نباید با مواد غذایی تماس داشته باشد.
• غذای داغ را در یخچال قرار ندهید.

آب کردن یخ مواد غذایی منجمد در بخش یخچال هم  	•
باعث صرفه جویی در مصرف انرژی شده و هم 

کیفیت مواد غذایی را حفظ می کند.
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3  نصب
لطفا بخاطر داشته باشید که اگر موارد مندرج در کتابچه  	B

راهنما رعایت نگردد کارخانه مسئول نخواهد بود.

نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید 
در نظر گرفته شود

یخچال شما باید قبل ار حمل و نقل ، خالی و تمیز شده  	.1
باشد.

طبقات، متعلقات، محل نگهداری سبزیجات و غیره  	.2
داخل یخچال شما برای جلوگیری از تکان خوردن باید 

با نوار چسب قبل از بسته بندی محکم بسته شوند.
بسته بندی باید با نوار چسب کاغذی ضخیم و طناب  	.3

محکم انجام پذیرد و مقررات مندرج در کتابچه راهنما 
رعایت شود.

لطفا موارد زیر را فراموش نکنید ...
هر مواد بازیافتی یک منبع ضروری برای طبیعت و 

منابع ملی ما است.
اگر می خواهید در بازیافت مواد بسته بندی مشارکت 
یا  محلی  مقامات  از  بیشتری  اطلاعات  میتوانید  کنید، 

محیط زیست خود کسب کنید.

قبل از کار کردن با یخچال
قبل از راه اندازی دستگاه برای استفاده موارد زیر را 

بررسی کنید:
آیا داخل یخچال خشک است و هوا می تواند آزادانه در  	.1

پشت آن به گردش درآید؟
می توانید 2  گوه  پلاستیکی را به صورتی که در  	.2
تصویر نمایش داده شده است نصب کنید. گوه های 

پلاستیکی فاصله لازم بین یخچال و دیوار را بوجود 
می آورند تا هوا بتواند گردش کند. )شکل نمایش داده 
شده فقط جهت مثال می باشد و با محصول شما دقیقا 

مطابقت ندارد.(

3.	 داخل یخچال را به صورت توصیه شده در بخش 
"نگهداری و تمیز کردن" تمیز کنید.

4.	 دوشاخه یخچال را در پریز برق   بزنید. وقتیکه در 
یخچال باز میشود لامپ داخلی روشن خواهد گردید.

5.	 شما صداهایی را بهنگام کار کمپرسور خواهید 
شنید. گازها و مایعات درونی سیستم یخچال حتی اگر 

کمپرسور کار نکند  ممکن است موجب نویز گردند که 
این امر کاملا طبیعی است. 

6.	 لبه های جلویی یخچال ممکن است گرم شوند. این امر 
نرمال است. این نواحی  به منظور گرم شدن برای 

پرهیز از تراکم طراحی شده اند.

تغییر دادن میزان روشنایی لامپ 

برای تعویض لامپ روشنایی یخچال، لطفا 
سرویسکار مجاز را فرا خوانید.

نشور یارب هاگتسد نیا رد هدافتسا دروم یاه غارچ 
بصن زا فده .دنتسین بسانم هناخ نورد یاضف ندرک 
ییاذغ داوم نداد رارق یارب ربراک هب کمک اه غارچ نیا 

.تسا تحار و نمیا یشور هب رزیرف/لاچخی رد
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اتصالات برقی
دستگاه را با یک پریز ارت دار که توسط یک فیوز 
حفاظت شده است و دارای ظرفیت مناسب است به برق 

وصل کنید.
مهم:

اتصال باید مطابق مقررات کشوری باشد. 	 •
دوشاخه برق باید بعد از نصب به آسانی در دسترس  	 •

باشد.
ولتاژ تعیین شده باید برابر با ولتاژ برق منزل باشد. 	 •

از کابلهای اتصال و دوشاخه های چند راهه نباید برای  	 •
اتصال استفاده کرد.

یک کابل برق صدمه دیده را باید یک برق کار مجاز  	B
تعویض نماید.

این محصول را نباید قبل از تعمیر کردن بکار انداخت!  	B
خطر برق گرفتگی وجود دارد!

دور انداختن بسته بندی
خطرناک  ها  بچه  برای  است  ممکن  بندی  بسته  مواد 
بندی را دور از دسترس کودکان نگه  باشد. مواد بسته 
اساس  بر  کردن  بندی  طبقه  با  را  آنها  یا  کنید  داری 
دستورالعمل دفع زباله دور بیاندازید. این مواد را مانند 

زباله خانگی دور نیاندازید.
بسته بندی یخچال شما از مواد قابل بازیافت تولید شده 

است.

از رده خارج کردن ماشین قدیمی
یخچال خود را بدون صدمه رساندن به محیط زیست 

دور بیاندازید.
می توانید با فروشنده مجاز دستگاه یا مرکز جمع آوری  	•

زباله شهرداری خود در مورد دور انداختن یخچال 
تماس بگیرید.

قبل از دور انداختن یخچال، دوشاخه برق را بچینید و 
اگر روی در قفل وجود دارد آن را از کار بیاندازید تا از 

کودکان در برابر هر گونه خطری حفاظت کنید.

قرار دادن در محل و نصب
A اگر درب  ورودی اتاقی که میخواهید یخچال را 
در آن قرار دهید به اندازه کافی عریض نیست تا یخچال 
از آن عبور کند، از سرویس مجاز بخواهید که درب ها 
را از یخچال شما باز کند و یکطرفه از میان درب آن 

را عبور دهد. 
1. یخچال را در محلی قرار دهید که براحتی بتوانید 

از آن استفاده کنید.
2. یخچال را دور از منابع گرمازا، محل های مرطوب 

و اشعه مستقیم آفتاب قرار دهید.
3.  برای عملکرد موثر یخچال، تهویه کافی و مناسب  
باید در اطراف یخچال در نظر گرفته شود. اگر یخچال 
در فرورفتگی دیوار قرار میگیرد ، حداقل 5 سانتیمتر 
فاصله از سقف و 5 سانتیمتر از دیوار باید در نظر گرفته 
شود. اگر کف محل با فرش یا موکت پوشیده شده است ، 
دستگاه باید با فاصله 2.5 سانتیمتر از کف بالانس گردد. 
4. یخچال را برای پرهیز از تکان خوردن در سطح 

هموار قرار دهید.
5. یخچال را در دمای محیط زیر 10 درجه سانتیگراد 

قرار ندهید.

تنظیم پایه ها
اگر یخچال شما بالانس نیست:

شما میتوانید یخچال را با چرخاندن پایه های جلویی به 
گونه ای که در شکل نشان داده شده است بالانس کنید. 
هنگامی پایه پایین میاید که آن را در جهت پیکان سیاه 
بچرخانید و هنگامی بلند میشود که در جهت عکس آن را 
بچرخانید. گرفتن کمک از شخصی که کمی یخچال را 

بلند کند این کار را تسهیل میکند.
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4   آماده سازی

یخچال شما باید در محلی با حداقل 30 سانتیمتر فاصله  	•
از منابع گرمازا مثل بخاری دیواری،اجاق، شوفاژ و 
فر و با 5 سانتیمتر فاصله از اجاق های برقی نصب 

گردد و نباید در معرض مستقیم اشعه آفتاب قرار گیرد.
دمای محیط اتاق که یخچال در آن قرار گرفته است باید  	•

حداقل 10 درجه سانتیگراد باشد. راه اندازی یخچال 
در شرایط محیطی سردتر از این با توجه به راندمان 

یخچال توصیه نمی گردد.
لطفا مطمئن شوید که داخل یخچال شما کاملا تمیز می  	•

باشد.
اگر دو یخچال کنار یکدیگر قرار می گیرند باید حداقل  	•

2 سانتیمتر از هم دیگر فاصله داشته باشند.
وقتیکه یخچال برای بار اول راه اندازی می شود،  	•

لطفا موارد زیر را در خلال کارکرد شش ساعت اول 
رعایت نمایید.

- درب نباید متناوبا باز گردد. 	
- باید بدون قرار دادن مواد غذایی و خالی کار کند. 	

- یخچال را بیش از حد بارگیری نکنید. اگر برق قطع  	
گردید، لطفا به قسمت اخطارها “ کارهایی که باید قبل 
از فراخواندن سرویس مجاز انجام دهید” مراجعه کنید.

بسته بندی اصلی و مواد فومی باید برای حمل و نقل یا  	•
جابجایی  آتی نگهداری گردد.

سبدها/کشوهایی که در قسمت خنک کننده هستند از  	•
انرژی کمی استفاده می کنند و برای شرایط نگهداری 

بهتر در نظر گرفته شده اند.
تماس مواد غذایی با حسگر دما در قسمت فریزر می  	•

تواند سبب افزایش میزان مصرف انرژی دستگاه شود. 
بنابراین نباید با حسگر تماس برقرار شود. 

• در بعضی از مدل ها صفحه وسیله به صورت خودکار 5 
دقیقه بعد از بسته شدن درب خاموش می شود. وقتی 
دوباره درب باز شد یا هر کلیدی فشرده شد، مجدداً 

فعال می شود.

•	 به علت تغییر درجه حرارت ناشی ازباز کردن/بستن 
در دستگاه در حین کار، انقباض قفسه های در/داخل 

دستگاه و محفظه های شیشه ای معمولی است."
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پانل نشانگر

پانل علائم با استفاه از عملکردهای صوتی و دیداری به شما در استفاده از یخچال کمک می کند. 

11 نشانگر یون ساز.
22 نشاندهنده محفظه یخچال.
33 نشاندهنده وضعیت خطا.
44 نشانگر درجه حرارت.
55 �دکمه تنظیم درجه حرارت/تعطیلات.

1. نشانگر یون ساز 
این چراغ  ماند.  دائم روشن مي  نشانگر بطور  چراغ 
باکتری محافظت  مقابل  میدهد که یخچال شما در  نشان 

میگردد.
2. نشاندهنده محفظه یخچال

چراغ بخش یخچال هنگام تنظیم درجه حرارت یخچال 
روشن می شود.

5  استفاده از یخچال

پانلهای نشانگر ممکن است بر حسب مدل متفاوت باشند.

1 2 3 4

56789

66 �دکمه انتخاب بخش یخچال.
77 نشانگر بخش مالتی زون.
88 نشاندهنده محفظه فریزر.
99 نشاندهنده حالت اقتصادی.

3. نشاندهنده وضعیت خطا
اگر یخچال به اندازه کافی خنک نشود یا اگر حسگر 
که  هنگامی  شد.  خواهد  فعال  نشانگر  این  شود  خراب 
نشانگر فعال باشد، نشانگر درجه حرارت "e" و شماره 
در  اعداد  این  داد.  خواهد  نشان  را   ...  3  ،2  ،1 های 
نشانگر اطلاعاتی در مورد خطایی که رخ داده است را 

به پرسنل سرویس ارائه خواهد نمود.

اشکالی که در این راهنمای دستورالعمل ترسیم شده اند ممکن است مطابق با دستگاه شما نباشند.   اگر قطعات مورد  	C
مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند برای مدل های دیگر باشد. 
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4. نشانگر درجه حرارت
مالتی زون را  فریزر  یخچال، محفظه  درجه حرارت 

مشخص می کند.
5. دکمه تنظیم درجه حرارت/تعطیلات

پس از انتخاب درجه حرارت که می خواهید تنظیم شود 
را انجام دادید، تنظیم درجه حرارت را با استفاده از فشار 

دادن این دکمه اجرا کنید.
همان دکمه را به مدت 3 ثانیه برای فعال کردن دکمه 
تعطیلات در بخش یخچال فشار دهید. این دکمه را مجددا 

فشار دهید تا عملکرد انتخاب شده غیر فعال شود.
نشانگر  بخش  در   "-  -" باشد،  فعال  این عملکرد  اگر 
درجه حرارت یخچال نمایش داده می شود و هیچ نوع 
شد.  نخواهد  داده  انجام  یخچال  بخش  در  کنندگی  خنک 
سایر بخشها مطابق درجه حرارتی که برای آنان تنظیم 

شده است کار خواهند کرد.
6. دکمه انتخاب بخش یخچال

دکمه انتخاب بحش یخچال را فشار دهید تا بین بخشهای 
یخچال، فریزر و مالتی زون تغییر وضعیت دهید.

7. نشانگر بخش مالتی زون
حرارت  درجه  تنظیم  هنگام  زون  مالتی  بخش  چراغ 

بخش مالتی زون روشن می شود.
8. نشاندهنده محفظه فریزر

چراغ بخش فریزر هنگام تنظیم درجه حرارت بخش 
فریزر روشن می شود.

9. نشاندهنده حالت اقتصادی
نشاندهنده این است که یخچال در حالت صرفه جویی 
انرژی در حال کار است. این نشانگر هنگامی که درجه 
حرارت بخش فریزر روی -18 تنظیم شده باشد و خنک 
کنندگی با صرفه جویی در انرژی انجام می شود، فعال 

خواهد شد.
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11 دکمه تنظیم محفظه فریزر.
22 دکمه تنظیم محفظه مالتی زون.
33 دکمه تنظیم محفظه یخچال.
44 نشاندهنده وضعیت خطا.
55 نشاندهنده قفل کلید.
66 نشاندهنده عملکرد اکسترا اکو.
77 دکمه اکو اکسترا/تعطیلات.
88 نشانگر عملکرد تعطیلات.

1

3

2

4
5

6

10
9

8

7

16

15

14

12

13

11

99 نشانگر استفاده اقتصادی.
  نشاندهنده عملکرد یخچال سریع1010
  عملکرد سرد کردن سریع یخچال1111
  نشانگر تنظیم دمای محفظه فریزر1212
  نشانگر تنظیم دمای محفظه مالتی زون1313
  دکمه عملکرد انجماد سریع1414
  نشانگر تنظیم دمای محفظه یخچال1515
  نشانگر عملکرد فریز سریع1616

اشکالی که در این راهنمای دستورالعمل ترسیم شده اند ممکن است مطابق با دستگاه شما نباشند.   اگر قطعات مورد  	C
مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند برای مدل های دیگر باشد. 
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1. تنظیم بخش فریزر
این عملکرد به شما اجازه می دهد تا درجه حرارت 
محفظه فریزر را تنظیم کنید. این دکمه را به ترتیب 
برای تنظیم درجه حرارت محفظه فریزر در درجه 

حرارتهای -18، -19، -20، -22 و -24 فشار دهید.
2. دکمه تنظیم درجه حرارت بخش چند گانه

می توانید محفظه چند گانه را به عنوان فریزر یا خنک 
کننده تنظیم کنید. این دکمه را برای 3 ثانیه فشار داده و 
نگه دارید تا محفظه ذخیره چند گانه را به عنوان فریزر 
یا خنک کننده تنظیم کنید. این بخش در کارخانه به عنوان 

بخش فریزر تنظیم شده است. 
اگر بخش ذخیره چندگانه به عنوان فریزر تنظیم شود، 
هر بار که این دکمه را فشار دهید درجه حرارت بخش 
چند گانه به صورت 18، -19، -20، -21، -22، -23، 
24، -18....تغییر خواهد کرد. اگر بخش ذخیره مالتی 
زون به عنوان فریزر تنظیم شود، هر بار که این دکمه 
را فشار دهید درجه حرارت بخش مالتی زون به صورت 

10، 8، 6، 4، 2، 0، 6-، ... تغییر خواهد کرد.
3. دکمه تنظیم درجه حرارت محفظه یخچال

تا درجه حرارت  دهد  اجازه می  به شما  این عملکرد 
محفظه یخچال را تنظیم کنید. این دکمه را به ترتیب برای 
تنظیم درجه حرارت محفظه یخچال در درجه حرارتهای 

2، 3، 4، 5، 6، 7، 8 فشار دهید.
4. نشاندهنده وضعیت خطا

اگر یخچال به اندازه کافی خنک نشود یا اگر حسگر 
خراب شود این نشانگر فعال خواهد شد. هنگامی که این 
نشانگر فعال باشد، نشانگر درجه حرارت بخش فریزر 
"E" را نمایش خواهد داد و نشانگر درجه حرارت بخش 
یخچال اعدادی مانند "‎1,2,3…" را نمایش خواهد داد. 
این اعداد در نشانگر اطلاعاتی در مورد خطایی که رخ 

داده است را به پرسنل سرویس ارائه خواهد نمود.
می  قرار  فریزر  بخش  در  را  داغ  غذای  که  هنگامی 
دهید یا در را برای مدت طولانی باز بگذارید، علامت 
این نشانه خرابی  تعجب برای مدتی روشن خواهد شد. 
این هشدار هنگامی که مواد غذایی خنک شوند  نیست؛ 

محو می گردد.

5. نشاندهنده قفل کلید
نمی خواهید  کنید که  استفاده  این عملکرد هنگامی  از 

تنظیم درجه حرارت یخچال تغییر داده شود. 
برای فعال کردن این عملکرد، باید دکمه انجماد سریع 
فشار  ثانیه   3 به مدت  هم  با  را  کنندگی سریع  و خنک 

دهید.
6. نشاندهنده عملکرد اکسترا اکو

نشان  را  اکو  اکسترا  عملکرد  بودن  فعال  نشانگر  این 
می دهد. 

به صورت  شما  یخچال  باشد،  فعال  عملکرد  این  اگر 
اتوماتیک آخرین دوره استفاده را شناسایی خواهد کرد و 
خنک کنندگی با صرفه جویی در انرژی در این زمانها 
اجرای  هنگام  اقتصادی  نشانگر  شد.  خواهد  داده  انجام 
خنک کنندگی با صرفه جویی در انرژی فعال خواهد شد. 
دکمه مربوطه را مجددا فشار دهید تا عملکرد انتخاب 

شده غیر فعال شود.
7. دکمه اکو اکسترا/تعطیلات

فعال  جهت  کوتاه  مدت  برای  را   Eco Extra دکمه 
ثانیه   3 برای  را  دکمه  این  دهید.  فشار  عملکرد  کردن 
فشار دهید و نگه دارید تا عملکرد تعطیلات فعال شود. 
شده  انتخاب  عملکرد  تا  دهید  فشار  مجددا  را  دکمه  این 

غیر فعال شود.
8. نشانگر عملکرد تعطیلات

این نشانگر فعال بودن عملکرد تعطیلات را نشان می 
دهد.

 اگر این عملکرد فعال باشد، "- -" در بخش نشانگر 
درجه حرارت یخچال نمایش داده می شود و هیچ نوع 
شد.  نخواهد  داده  انجام  یخچال  بخش  در  کنندگی  خنک 
سایر بخشها مطابق درجه حرارتی که برای آنان تنظیم 

شده است کار خواهند کرد. 
دکمه مربوطه را مجددا فشار دهید تا عملکرد انتخاب 

شده غیر فعال شود.
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9. نشاندهنده حالت اقتصادی
نشاندهنده این است که یخچال در حالت صرفه جویی 
انرژی در حال کار است. درجه حرارت محفظه فریزر 
این  که  بود  خواهد  فعال  صورتی  در  نشانگر  این 
صرفه  با  کنندگی  خنک  روی  یا   18- روی  عملکرد 
جویی در انرژی به خاطر فعال بودن عملکرد اکو اکسترا 

تنظیم شده باشد.
10. نشاندهنده سرد کردن سریع

عملکرد  که  هنگامی  متحرک  صورت  به  آیکون  این 
سرد کردن سریع فعال است چشمک خواهد زد.

11. عملکرد سرد کردن سریع
را  سریع(  یخچال   (  Quick Fridge دکمه  وقتیکه 
فشار میدهید، دمای محفظه سردتر از مقادیر تنظیم شده 

خواهد شد. 
در  غذایی  مواد  گذاشتن  برای  میتواند  عملکرد  این 
مورد  آنها  سریع  شدن  سرد  به  نیاز  و  یخچال  محفظه 

استفاده قرار گیرد.
اگر بخواهید مقدار زیادی از مواد تازه را خنک کنید، 
توصیه می شود که این ویژگی را قبل از قرار دادن مواد 

در درون یخچال فعال کنید.
نشانگر خنک سریع هنگامی که عملکرد خنک کردن 
سریع روشن باشد، روشن می شود. برای لغو کردن این 

عملکرد دکمه خنک کردن سریع را دوباره فشار دهید.
اگر آن را لغو نکنید، سرد کردن سریع بعد از 2 ساعت 
دلخواه  به درجه حرارت  یخچال  که محفظه  هنگامی  یا 

رسید به طور اتوماتیک خود را خاموش می کند.
این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع برق 

مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد کرد.  
12. نشاندهنده دمای محفظه فریزر 

این نشان میدهد که دما برای محفظه فریزر تنظیم می 
باشد.

13. دکمه تنظیم حرارت بخش چند گانه
نشاندهنده این است که درجه حرارت تنظیم شده برای 

بخش ذخیره چندگانه انجام داده شده است.

14. عملکرد فریزکردن سریع
فریز  عملکرد  که  هنگامی  کردن سریع  فریز  نشانگر 
این  لغو  برای  شود.  می  روشن  باشد،  روشن  سریع 
عملکرد دکمه فریز سریع را مجددا فشار دهید. نشاندهنده 
نرمال  تنظیمات  به  و  شد  خواهد  خاموش  سریع  فریز 
سریع  کردن  فریز  نکنید،  لغو  را  آن  اگر  گردد.  برمی 
بعد از 8 ساعت یا هنگامی که محفظه فریزر به درجه 
حرارت دلخواه رسید به طور اتوماتیک خود را خاموش 

می کند.
اگر میخواهید حجم زیادی از مواد غذایی تازه را فریز 
کنید ، دکمه انجماد سریع را قبل از گذاشتن مواد غذایی 

در محفظه فریزر فشار دهید. 
کوتاه  فواصل  در  مکررا  را  سریع  فریز  دکمه  اگر 
الکترونیکی فعال می شود و  فشار دهید، حفاظت مدار 

کمپرسور فورا بکار نخواهد افتاد.
این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع برق 

مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد کرد.  
15. نشاندهنده دمای محفظه یخچال  

این نشان میدهد که دما برای محفظه یخچال تنظیم می 
باشد.

16. نشاندهنده فریزکردن سریع
عملکرد  که  هنگامی  متحرک  صورت  به  آیکون  این 

فریز سریع فعال است چشمک خواهد زد.
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فریز کردن غذای تازه
قبل از قرار دادن مواد غذایی در یخچال آن را بسته  	•

بندی یا روی آن را بپوشانید.
غذای داغ قبل از گذاشتن در یخچال باید تا دمای اتاق  	•

سرد شود. 
مواد غذایی که میخواهید فریز کنید باید دارای کیفیت  	•

خوب بوده و تازه باشد.
مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و یا بر  	•

مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.
* مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه ای  	•

که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر برای 
یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.

موادی که برای بسته بندی استفاده میشود باید از جنس  	•
محکم  و در مقابل سرما، رطوبت، بو، روغن و اسیدها 

مقاوم باشند و هوابندی را ممکن سازند..  بعلاوه آنها 
باید خوب بسته شوند و از مواد ی که راحت استفاده 

میشوند تهیه گردند بطوریکه برای استفاده فریز کردن 
عمقی مناسب باشند.

مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها  	•
مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.

لطفا دستورالعمل های زیر را برای کسب بهترین نتیجه  	•
رعایت کنید.

مقادیر زیاد غذا را در یک زمان فریز نکنید. نگهداشتن  	.1
بهترین کیفیت غذا وقتی میسر است که بسرعت تا عمق 

آن فریز شود.
قرار دادن غذای گرم در محفظه فریزرباعث میشود تا  	.2
سیستم خنک کننده بطور مستمر کار کند تا غذا منجمد 

شود.
بخصوص مراقب باشید که غذای فریز شده با غذای  	.3

تازه مخلوط نگردد.

تنظیم بخش فریزر تنظیم بخش یخچال توضیحات

18- درجه سانتی گراد 4 درجه سانتی گراد
این تنظیمات نرمال توصیه شده است.

-20 ، -22 یا -24 درجه 
سانتیگراد 4 درجه سانتی گراد این تنظیمات وقتی توصیه می گردد که درجه دمای محیط بیش از 30 درجه سانتیگراد باشد.

İریز سریع 4 درجه سانتی گراد وقتی میخواهید مواد غذایی خود را در یک زمان کوتاه استفاده کنید از این تنظیم استفاده کنید. یخچال شما بعد از 
اینکه اینکار را انجام دادید به حالت قبلی بازمیگردد.

-18 درجه سانتیگراد یا 
سردتر 2 درجه سانتی گراد اگر فکر میکنید که محفظه یخچال شما به اندازه کافی بعلت شرایط گرما  سرد نیست  یا درب متناوبا باز و بسته 

شده است.

-18 درجه سانتیگراد یا 
سردتر سرد شدن سریع میتوانید ازاین استفاده کنید وقتیکه محفظه یخچال بیش از حد بارگیری شده یا میخواهید به سرعت مواد غذایی را 

سرد کنید. توصیه می شود که عملکرد خنک کنندگی سریع را 4-8 ساعت قبل از قرار دادن ماده غذایی فعال کنید.

اخطار باز بودن درب
محصول  در  حسب  بر  است  ممکن  ویژگی  )این 
متفاوت باشد و ممکن است در برخی از مدلها وجود 

نداشته باشد.(
مانده  باز  دستگاه  در  که  هنگامی  هشدار  صدای  یک 
باشد برای حداقل 1 دقیقه پخش خواهد شد. این هشدار 
یا یکی از دکمه های صفحه  هنگامی که در بسته شود 
نمایش )در صورت وجود( فشار داده شود، قطع خواهد 

شد.
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توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز 
شده.

•	 غذاهای از قبل بسته بندی شده تجارتی باید بر اساس 
دستورالعمل های کارخانه  برای یک  )4 

ستاره( در محفظه نگهداری مواد غذایی نگهداری 
گردند.

به منظور حصول اطمینان از کیفیت بالای مواد فریز  	•
شده کارخانه ای و حفظ کیفیت خرده فروشان مواد 

غذایی ، موارد زیر باید رعایت گردد:
بعد از خرید هر چه سریعتر بسته های غذا را در  	.1

فریزر قرار دهید.
مطمئن شوید که محتویات بسته دارای برچسب و تاریخ  	.2

باشد.
از تاریخ " استفاده تا" یا " بهترین مصرف قبل از"  	.3

روی بسته بیشتر استفاده نکنید.
دیفراست کردن

محفظه فریزر بصورت اتوماتیک دیفراست می شود.

استقرار مواد غذایی

طبقات محفظه فریزر غذاهای مختلف فریز شده مثل گوشت، 
ماهی، بستنی ، سبزیجات و غیره.

نگهدارنده تخم مرغ تخم مرغ

طبقات محفظه یخچال مواد غذایی در قابلمه ها ، سینی ها و 
ظروف دربسته

طبقات درب محفظه یخچال   مواد غذایی کوچک و بسته بندی شده شده 
یا نوشیدنی ها) مثل شیر، آب میوه و غیره(

محل نگهداری سبزیجات سبزیجات و میوه ها

محفظه نگهداری مواد تازه محصولات غذایی حاضری )پنیر، کره، 
سالامی و غیره(
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توزیع کننده آب
)در برخی از مدلها(

توزیع کننده آب یک ویژگی بسیار قابل استفاده برای 
میباشد.  یخچال  در  کردن  باز  بدون  آب خنک  برداشتن 
باز شود، در  ندارد که در یخچال مکررا  چون لزومی 

مصرف انرژی صرفه جویی خواهد شد.
    

پر کردن منبع توزیع کننده آب
محل پر کردن مخزن آب در داخل قفسه در قرار دارد. 
روکش منبع را باز کنید و در آن آب آشامیدنی بریزید. 

پس از آن در را ببندید.

استفاده از توزیع کننده آب
توزیع  دهید.  فشار  لیوان  با  را  آب  کننده  توزیع  اهرم 
کننده آب هنگامی که اهرم رها شود، دیگر کار نخواهد 

کرد.
هنگامی که توزیع کننده آب کار می کند، حداکثر جریان 
آب را می توانید با فشار دادن کامل اهرم بدست آورید. 
لطفا بیاد داشته باشید که مقدار جریان آب از توزیع کننده 

به مقداری که اهرم را فشار می دهید، بستگی دارد.
هنگام بالا آمدن آب در لیوان/ظرف، فشار روی اهرم 
بعمل  جلوگیری  آب  شدن  ریخته  از  تا  دهید  کاهش  را 
آورید. اگر اندکی اهرم را فشار دهید، آب ریخته خواهد 
این کار عادی است و عیب دستگاه محسوب نمی  شد؛ 

شود.
        

اخطار!
•	 مخزن  آب را با مایعاتی دیگر مانند آب میوه، نوشابه 

های گاز دارد یا نوشیدنیهای الکلی پر نکنید چون برای 
استفاده در توزیع کننده آب مناسب نمی باشند. توزیع 

کننده آب در صورتی که از این مایعات استفاده شود به 
طور کامل صدمه خواهد دید. ضمانت چنین مواردی 
را پوشش نخواهد داد. برخی از مواد شیمیایی و مواد 

افزودنی دراین نوع نوشیدنیها/مایعات به مخزن آب 
آسیب خواهد رساند. 

فقط از آب نوشیدنی خالص استفاده کنید.  	 •
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ظرفیت مخزن آب 3 لیتر می باشد. بیش از حد در آن  	 •
آب نریزید. 

اهرم توزیع کننده آب را با یک لیوان محکم فشار دهید.  	 •
اگر از لیوانهای یکبار مصرف پلاستیکی استفاده می 

کنید، اهرم را با انگشتان خود از پشت لیوان فشار 
دهید. 

تمیز کردن مخزن 
مخزن آب داخل قفسه در را بردارید. 	•

قفسه در را با نگاه داشتن هر دو طرف جدا کنید. 	•
مخزن آب را از هر دو طرف بگیرید و آن را با زاویه  	•

45 درجه جدا کنید.
• مخزن آب را با برداشتن در تمیز کنید.

مهم:
قطعات منبع آب و توزیع کننده آب را نباید در ماشین 

ظرف شویی قرار دهید.

سینی آب 
چکه  آب  کننده  توزیع  از  استفاده  بهنگام  آب  وقتیکه 

میکند در سینی چکان جمع میشود. 
نشان  به صورتی که در تصویر  توری پلاستیکی را 

داده شده است، بیرون بکشید.
آبی که جمع آوری شده  پارچه تمیز و خشک  با یک 

است را بردارید.
احتیاط: فقط به لوله آب آشامیدنی وصل کنید.
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ظرف نگهداری چرخان
طبقه کشویی درون بدنه را می توان به چپ یا راست 
حرکت داد تا بتوانید بطریهای بلند، پارچ یا جعبه را در 

طبقه پایین بگذارید )شکل 1(
لبه سمت  از طرف  و چرخاندن  گرفتن  با  توانید  می 
راست به مواد غذایی که در طبقه قرار داده اید دسترسی 

پیدا کنید  )شکل 2(.
هنگامی که بخواهید در قفسه چیزی قرار دهید یا آن را 
برای تمیز کردن باز کنید، آن را 90 درجه بچرخانید، 

بلند کنید و به طرف خود بکشید )شکل 4-3(.

روشنایی آبی
)در برخی از مدلها(

 مواد غذایی نگهداری شده در محل نگهداری سبزیجات  
موج   با طول  سنتز  فتو  به عمل  آبی   نور  روشنایی  با 
موثر نور آبی ادامه می یابد و بنابراین محتویات  درونی 
این محل تازه و ویتامین های مربوطه  افزایش  می یابند.

نگهدارنده تخم مرغ
شما میتوانید نگهدارنده تخم مرغ را به  درب  مورد 

نظر یا بدنه طبقه  نصب کنید.
هرگز نگهدارنده تخم مرغ را در محفظه فریزر نگاه 

ندارید.
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اطلاعات فریزعمیق
کیفیت  حفظ  برای  یخچال  در  غذایی  مواد  وقتیکه 

نگهداری میشوند باید بسرعت فریزشوند . 
امکان اینکه مواد غذایی را برای یک مدت طولانی تر 
نگه داشت فقط در -18 درجه سانتیگراد یا دمای پایین 

تر وجود دارد. 
شما میتوانید تازگی مواد غذایی را برای ماه ها حفظ 
کنید) در دمای -18 یا دمای پایین تز در وضعیت فریز 

عمیق(
A  هشدار:  

• مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و یا 
بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.

• مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه ای 
که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر برای یک 

مدت کوتاه نگهداری میشوند.
مواد ضروری برای بسته بندی:

• نوار چسب مقاوم در مقابل سرما
• برچسب خود چسب

• کشهای حلقه ای لاستیکی
• خودکار

موادی که برای بسته بندی مواد غذایی استفاده میشود 
بو،  مقابل سرما، رطوبت،  در  و  محکم   جنس  از  باید 

روغن و اسیدها مقاوم باشند. 
مواد غذایی را که قرار است فریز شوند نباید در تماس 
با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  بخشی از 

یخ آنها جلوگیری گردد.  	
مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها 

مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.

قفسه های ذخیره کردن محفظه چند گانه  

توان  می  را  شما  یخچال  زون  مالتی  ذخیره  بخش 
یخچال  حرارتهای  درجه  در  تنظیم  با  دلخواه  حالت  در 
-/-19/-18( فریزر  یا  گراد(  سانتی  درجه   2/4/6/8(
می  داد.  قرار  استفاده  مورد   )-24/-23/-22/-21/20
توانید دمای محفظه را با استفاده از "دکمه تنظیم درجه 
حرارت محفظه مالتی زون" روی درجه حرارت دلخواه 
تنظیم کنید. درجه حرارت محفظه نگهداری مالتی زون 
را می توانید روی -6، -2، 0 و 10 اضافه بر درجه 
برای  درجه   "0" کنید.  تنظیم  یخچال  بخش  حرارتهای 
درجه   6- و  غذایی  محصولات  تر  طولانی  نگهداری 
برای نگهداری گوشت تا 2 هفته در وضعیت قابل برش 

مورد استفاده قرار می گیرد. 
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شرح و تمیز کردن فیلتر بو:
فیلتر بو از جمع شدن بو در یخچال شما جلوگیری به 

عمل می آورد.
قابی که فیلتر درون آن قرار گرفته است را به صورتی 
که در تصویر نمایش داده شده است به پایین بکشید. فیلتر 
فیلتر  را برای یک روز زیر نور خورشید قرار دهید. 
در این مدت تمیز خواهد شد. فلیتر را دوباره در محل 

خود نصب کنید.
فیلتر بو باید سالی یکبار تمیز شود.
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6  نگهداری و تمیز کردن
A	 هرگز از بنزین یا مواد مشابه آن برای تمیز کردن استفاده 

نکنید.

توصیه می کنیم که دوشاخه دستگاه را قبل از تمیز  	B
کردن از پریز بیرون بکشید.

هرگز برای تمیز کردن یخچال از ابزار تیز یا مواد خشن،  	C
تمیزکننده خانگی و واکس پولیش استفاده نکنید.

از آب گرم برای تمیز کردن کابینت دستگاه استفاده کرده و  	C
بعد خشک کنید.

با استفاده از یک پارچه که آغشته به محلولی که با  	C
مقدار یک قاشق چایخوری در یک پاینت آب تهیه شده 

است برای پاک کردن داخل یخچال استفاده کنید و بعد آن 
راخشک کنید.

مطمئن شوید که آب داخل محفظه لامپ و سایر اقلام  	B
الکتریکی نگردد. 

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمیکنید ،  	B
دوشاخه آن را از برق بکشید و کلیه مواد غذایی را از آن 

خارج کرده و درب آن را نیمه باز رها کنید.

واشر آب بندی دور درب را مرتبا برای تمیز بودن و عاری بودن از  	C
بقایای غذا چک کنید.

برای برداشتن سینی های درب، تمام محتویات را بردارید و  	C
سپس به آرامی سینی درب را از پایه به سمت بالا ببرید.

C هرگز از مواد تمیز کننده یا  آبی که حاوی کلرین باشد 
برای تمیز کردن سطوح خارجی و بخشهای روکش شده 
با کروم دستگاه استفاده نکنید. کلرین باعث خوردگی 

روی سطوح فلزی می شود.

Cاز ابزارهای تیز و ساینده یا صابون، مواد 
تمیزکننده خانگی، مواد شوینده، بنزین، واکس 
و دیگر مواد استفاده نکنید، در غیر اینصورت 

ممکن است برچسب های روی قسمت های 
پلاستیکی کنده شود و تغییر شکل ایجاد شود. 

از آب گرم و پارچه ای نرم برای تمیز کردن و 
خشک کردن استفاده کنید.

حفاظت سطوح پلاستیکی 
C	 روغن های مایع یا غذاهای روغن دار پخته شده را در 
یخچال در ظروف غیرآب بندی شده نگذارید چرا که 

آنها به سطوح پلاستیکی یخچال صدمه میزنند. در 
صورت ترشح یا آلودگی روغن روی سطوح پلاستیکی ، آن 
قسمت را فوری با یک تکه پارچه آغشته به آب گرم پاک 

کنید. 
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7  راه حل های توصیه شده برای رفع مشکلات
لطفا این لیست را قبل از فراخواندن سرویسکار بررسی کنید. ممکن است در زمان و هزینه صرفه جویی کند. این 
لیست شامل شکایات متداول است که ناشی از عملکرد یا استفاده ناقص از دستگاه می باشد. برخی  از ویژگیهای 

شرح داده شده ممکن است در دستگاه شما وجود نداشته باشد.

یخچال کار نمی کند. 
آیا دوشاخه برق  یخچال بطور صحیح وصل شده است؟ دوشاخه را در پریز بزنید. 	•

آیا فیوز پریزی که یخچال به آن وصل شده یا فیوز اصلی نسوخته است؟ فیوز را بازبینی کنید. 	•
جمع شدن قطرات آب در دیوار کناری بخش یخچال )مالتی زون، کول کنترل و فلکسی زون(.

شرایط بسیار سرد درجه حرارت محیط. باز و بسته کردن متناوب درب یخچال. شرایط بسیار مرطوب محیط.  	•
نگهداری مواد غذایی محتوی مایع در ظروف درباز. نیمه باز گذاشتن درب. ترموستات را به یک درجه سردتر تغییر 

دهید. 
زمان باز ماندن درب را کاهش دهید یا کمتر از آن استفاده پی در پی کنید. 	•

مواد غذایی را با روکش در ظروف درباز با جنس مناسب بپوشانید. 	•
تراکم را با استفاده از یک پارچه خشک پاک کنید و چک نمایید که آیا ایستادگی میکنند. 	•

کمپرسور کار نمی کند
حفاظت حرارتی کمپرسور در خلال قطع شدن ناگهانی برق یا کشیدن و زدن دوشاخه به برق فروکش خواهد کرد  	•

چراکه فشار یخچال در سیستم سرمایشی یخچال هنوز بالانس نشده است. یخچال شما تقریبا 6 دقیقه بعد شروع 
بکارخواهد کرد. لطفا اگر یخچال در انتهای این زمان کار نکرد سرویسکار را فراخوانید.

یخچال در جریان دیفراست است. این برای یک یخچال با دیفراست کردن اتوماتیک کامل نرمال است.  جریان  	•
دیفراست بصورت دوره ای رخ میدهد.

دوشاخه برق یخچال در پریز نمی باشد. مطمئن شوید که دوشاخه درست در پریز وارد شده باشد. 	•
آیا دمای تنظیمات بطور صحیح انجام گرفته است؟ 	•

برق دستگاه باید قطع باشد. 	•
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یخچال متناوبا یا برای یک مدت طولانی کار میکند.
یخچال جدید شما ممکن است عریض تر از یخچال قبلی باشد. این کاملا نرمال است. یخچال های بزرگ برای یک  	•

مدت طولانی تر کار میکنند.
دمای محیط اتاق شما ممکن است بالا باشد. این کاملا نرمال است. 	•

دوشاخه برق یخچال ممکن است اخیرا وصل شده  یا یخچال بتازگی بارگیری شده باشد. پایین آوردن دمای کامل  	•
یخچال ممکن است بمدت چندین ساعت بیشتر طول بکشد.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. مواد غذایی داغ موجب کارکرد یخچال تا  	•
رسیدن به دمای ایمن یخچال می شود.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند. هوای گرم که وارد یخچال  	•
شده است باعث میشود که یخچال برای مدت طولانی تری کار کند. تناوب باز کردن درب را کمتر کنید.

درب محفظه یخچال یا فریزر ممکن است نیمه باز باقیمانده باشد. بررسی کنید که درها درست بسته شده باشند. 	•
یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و منتظر بمانید تا  	•

به آن درجه برسد.
آب بندی درب یخچال یا فریزر ممکن است کثیف ، فرسوده  و یا شکسته شده و یا در جایش نشسته باشد.  لاستیک  	•
آب بندی را تمیز یا تعویض نمایید. لاستیک صدمه دیده یا شکسته موجب میشود تا یخچال برای مدت طولانی تری 

کار کند تا بتواند درجه دما را حفظ کند.
دمای فریزر بهنگامیکه دمای یخچال کافی است بسیار پایین است.

دمای فریزر در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای فریزر را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و چک  	•
نمایید.

دمای یخچال بهنگامیکه دمای فریزر کافی است بسیار پایین است.
دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار پایین تنظیم شده باشد. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و  	•

چک نمایید.
مواد غذایی نگه داشته شده در محفظه کشوهای یخچال فریز می شوند.

دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار پایین تنظیم شده باشد. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و  	•
چک نمایید.

دما در یخچال یا فریزر بسیار بالا است.
دمای یخچال ممکن است روی دمای بسیار بالا تنظیم شده باشد. تنظیم یخچال روی دمای فریزر اثر دارد. دمای  	•

یخچال یا فریزر را تا رسیدن به سطح کافی دمای یخچال یا فریزر تغییر دهید.
درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند؛ آنان را کمتر باز و بسته کنید. 	•

در ممکن است نیمه باز باشد؛ در را کاملا ببندید. 	•
ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. منتظر بمانید تا یخچال یا فریزر به دمای  	•

دلخواه برسند.
دوشاخه یخچال ممکن است اخیرا به برق وصل شده باشد. خنک کردن یخچال بطور کامل زمان می برد. 	•
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مقدار نویز وقتیکه که یخچال کار میکند افزایش می یابد.
عملکرد یخچال ممکن است بر اساس تغییرات دمای محیط تغییر کند. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•

لرزش یا نویز.
کف هموار نیست یا ضعیف است. یخچال وقتیکه به آهستگی حرکت میکند ، تکان می خورد.  مطمئن شوید که کف  	•

هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 
نویز ممکن است بخاطر موادی که در یخچال قرار داده شده است بوجود آید. اشیایی که در بالای یخچال قرار داده  	•

شده اند باید برداشته شوند.
صدای نویز مانند ریختن مایع یا اسپری از یخچال به گوش می رسد.

جریان مایع و گاز بر اساس اصول کارکرد یخچال رخ می دهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•
صدای نویز مانند صدای وزش باد است.

از پنکه برای خنک کردن یخچال استفاده می شود. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•
تراکم در داخل دیواره های یخچال.

هوای مرطوب و داغ یخ زدن و تراکم را افزایش میدهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.  	•
درهای دستگاه ممکن است نیمه باز باشند؛ مطمئن شوید که درها کاملا بسته شده اند. 	•

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند؛ آنان را کمتر باز و بسته کنید. 	•
رطوبت در خارج یخچال یا بین درب ها رخ میدهد.

ممکن است هوا رطوبت داشته باشد؛ این مسئله در آب و هوای مرطوب کاملا عادی است. وقتیکه رطوبت کم است ،  	•
تراکم محو میشود.

بوی بد در داخل یخچال
داخل یخچال باید تمیز گردد. داخل یخچال را با یک اسفتج و آب ولرم یا آب کربنات تمیز کنید.  	•

برخی از ظروف یا مواد بسته بندی ممکن است ایجاد بو نمایند. از ظروف مختلف با مارکهای مختلف بسته بندی  	•
استفاده کنید.

در بسته نیست.
بسته های مواد غذایی ممکن است از بسته شدن درب جلوگیری کنند. بسته هایی را که مانع بستن درب میشوند جابجا  	•

کنید. 
یخچال کاملا به طور قائم روی زمین قرار نگرفته است و هنگامی که اندکی حرکت داده شود، تکان می خورد. پیچ  	•

های تنظیم را بالانس کنید. 
کف هموار و محکم نمی باشد. مطمئن شوید که کف هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 	•

محل نگهداری سبزیجات گیر کرده است.
مواد غذایی ممکن است به سقف کشوها تماس داشته باشد.  مواد غذایی را در کشو مجددا منظم کنید. 	•
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